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}^\ 0 , |— 2. Учитеся, брати мої/

Думайте, читайте,

Свого не цурайтесь.

Від Тимчасового Комітету для заснування Національ

ної Бібліотеки Української Держави в м. Київі.

В м. Київі засновується Національна Бібліотека Укра

їнської Держави. Завдання цієї бібліотеки те, щоб закласти

на Вкраїні велику книгозбірню всесвітнього типу, яка була

гуртувала в собі все, що витворено людською думкою та

аттям по всіх науках,—таку книгозбірню, щоб давала

спромогу, не виїздячи з краіни, познайомитися в як най

повнішій мірі із світовою літературою по всіх паростях

людського знаття, писаною геть усіма мовами. Знов же

ціональна бібліотека на Вкраїні, поруч цієї мети, спіль

її чисто всім бібліотекам такого типу, має ще й свою спеціяльну

авдачу, якої теперечки не розв'язує жаднісінька з бібліо

як цілого світу, а саме—закласти Український Відділ,

б то відділ Ucrainica, присвячений літературі про Вкраїну

І чужому научайтесь,—

Шевченко.
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та про вкраїнський народ. В цім відділі повинно згуртува

тися все, що друкувалося будь-коли і будь-де українською

мовою, повинна згуртуватися, незалежно од змісту й на

пряму, література, писана всіма мовами про історію укра

їнського народу, його фолклор, мову, словесність, мистецтво,

побут, соціяльні та економичні умови життя і т. ин. Разом

з тим до відділу Ucrainica входить і все, що торкається

території Української Держави. Тут має згуртуватися ши

сана всіма мовами література про природу України, про

народи, що залюднюють нашу територію, про їхнє духовне

життя та історію, економичні та соціяльні відносини. З

цього погляду—в звязку з розселенням українського на

роду—тая царина, яку обгортають ці відділи, ширшає та

захоплює ще й другі землі, які залюднює плім'я українське,

але які не входять в територію України. Сюди вступає

література про природу, побут, історію, економичні та соці

яльні умови закордонної Руси-Вкраїни, Буковини, Руси

Угорської, Галичини, чи в їх сучасному, чи в їх мину

лому обсягові—та тих країн Північної й Південної Аме

рики, де пороскидалися суцільні осади вкраїнського шлім'я.

Коло Національної бібліотеки має скластися Рукопис

ний Відділ на зразок тих, які істнують в Публичній і

Академичній бібліотеках в Петербурзі та Рум'янцівському

музеї в Москві. Цей відділ повинен позбірати в собі руко

писи, листи, портрети і т. ин. тих діячів, котрі—незалежно

від національности, релігії та політичних пересвідчень—

жили і діяли на українській території. Разом з тим пови

нен там попризбіратися такий самий архив—літературний

і шобутовий — усіх діячів духовного життя українського

народа, де б вони не жили і діяли.

Національна бібліотека по ідеї має являтися автоном

ною встановою, знаходитиметься в віданню української Ака

демії Наук, яка тепер засновується, і стоятиме поза відом

ствами, поза минючими політичними або громадськими на

строями.

Вона має являтися огнищем розумової культури, який

повинен бути дорогим однаковісенько для цілої людности

Вкраїни, незалежно од національности, політичних або соці

яльних пересвідчень або релігії. Як вона закладеться, по

винна вона вступити до гурту таких самих всесвітніх уста
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нов, дорогих усій думаючій людности,—і в стародавньому

Київі має повстати те, що істнує в инших, молодших містах

—Паріжі, Лондоні, Берліні, Відні, Петербурзі, Москві,

Вашингтоні.

Національна бібліотека має являтися не самісенькою

книгозбірнею. Має з неї бути й наукова встанова, що при

свячує себе вивченню книги, а з'осібна—минулому життю

книги на Вкраїні, і сполучається з бібліографічною працею.

Її каталоги самі собою повинні задовольняти не тільки прак

тичним вимогам, відповідним для каталогів, але й видава

тися в світ відповідно до наукових завдань. З цього погляду

бібліотека своїм українським відділом має перевести роботу,

яка зараз не має собі місця в світовому письменстві. Таку

саму вагу повинен мати і її рукописний відділ з його

каталогізуванням.

Тільки ж така бібліотека мусить тісно бути звязана з

життям. Вона мусить задовольняти ті життєві питання, з

якими до неї вдасться людність України. Людина вчена, або

шкільний молодик, державний і громадський діяч, юрист,

медик, військовик, письменник, мистець, інженер, газетяр,

нарешті, кожна людина, яка хоче розбіратися навколо себе,

збагнути те, що діється, і те, що навкруги знаходиться,

пізнати те, що їй невідоме, повинна мати вільну й легку

спромогу працювати для тієї мети в бібліотеці. Бібліотека

мусить бути широко одчинена для всіх і для кожного, без

шлатца і легко приступна. При ній має одчинитися сістема

тично дібраний Справочний Відділ, складений з декількох

десятків тисяч томів на зразок того, що істнує в добре

з'організованих бібліотеках цього типу: в Брітанському Му

зеєві, в Берлінській або Вашингтонській бібліотеках. В тім

відділі мають бути згуртовані книжки по мовам, наукам,

педагогічному життю, техниці, закони й постанови прави

тельства та громадських установ. Тут мають з'осередитися

найкращі, найновіщі й найважніщі книжки для всіх наук

і для всякого прикладання їх до життя, писані всіма мо

вами, і систематично дібраний відділ Ucrainica. Цьому

справочному відділові треба постановитися в особливо-зручну

форму користування для всіх тих осіб, які забажають пра

цювати в бібліотеці. Знов же й усяка книжка, котра зна

ходиться в бібліотеці повинна в приміщенню, бібліотеки
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видаватися на руки кожному, хто вважає потрібним позна

йомИТИСЯ З НеЮ.

Нарешті, бібліотека повинна мати зручні для користу

вання каталоги тих книжок та рукописів, що в ній містяться,

та й з'організувати по змозі спільний каталог всіх голов

них громадських та державних бібліотек України, отак як

це зроблено в Берліні для бібліотек Прусії та деяких ні

мецьких держав.

Так одже, щоб витворити таку бібліотеку, заклалено

Тимчасовий Комітет для заснування Національної бібліо

теки в м. Київі. Цей комітет теперечки вдається до всеї

людности на Вкраїні, незалежно від національности й ре

лігії, прохаючи допомогти йому в справі витворення цього

нового оруддя людської культури, і підсобити тому, щоб

Національна бібліотека зробилася не тільки могутнім і ве

ликим розсадником світла, знаття та культури на рідній нам

Україні, ба й великою інституцією всесвітньою.

Голова Комітету: Академик В. І. Вернадський.

С. О. (2фремов.

Члени: { Г. П. Житецький.

В. О. Кордт.

| Проф. А. Є., Кримський.

Секретарь Комітета Е. Ю. Перфецький.

До якогось часу прохаємо направляти всі листи й

книжки на адресу: Киів, Володимирська вулиця, ч. 54, до

даючи напис: „Для Національної Бібліотеки".

2-го Вересня 1919 р.

Інструкція тимчасовому Комітетові для заснування

Національноі Бібліотеки Украінськоі Держави в

м. Киіві.

1. Мета Тимчасового Комітету закласти на Україні

велику книгозбірню всесвітнього типу, яка гуртувала би в

собі все, що витворено людською думкою та знаттям шо

всіх науках,—таку книгозбірню, щоб давала спромогу, не —



виїздячи з країни, познайомитися в як найповнішій мірі із

світовою літературою по всіх паростях людського знаття,

писаною геть усіма мовами. Знов же Національна Бібліо

тека на Україні, поруч цієї мети, має пце й свою спеціяльну

завдачу, а саме—закласти відділ Ucraiшіса, присвячений

літературі про Україну та про український нарід. В цім

відділі повинно згуртуватися все, що друкувалось будь-коли

і будь-де українською мовою,—повинна згуртуватися, не

залежно од змісту і напряму, література, писана всіма мо

вами про історію українського народу, його фольклор, мову,

словесність, мистецтво, побут, соціяльні та економічні умови

життя і т. ин. Разом з тим до відділу Ucrainica входить і

все, що торкається території Української Держави. Сюди

вступає література про природу, шобут, історію, економічні

та соціяльні умови Закордонної Руси-України, Буковини,

Руси-Угорської, Галичини, чи в їх сучасному, чи в їх

минулому обсягові, та тих країн Північної й Південної

Америки, де пороскидалися суцільні осади вкраїнського

плом6ни.

2. Задачі та предмети відання та діяльности Комітета

ось які: а) виробити статут Національної Бібліотеки, б)

підготувати відкриття Національної Бібліотеки, в) негайно

набувати та кагалогізувати окремі книжки та журнали,

цілі книгозбірні, рукошиси, карти та другі витвори друку,

г) керувати фондом Національної Бібліотеки та переводити

первісну засновчу працю, д) організувати бібліотечну тех

ніку, організувати в міру потреби особовий склад бібліо

теки, скласти штати її та позапрохувати бібліотекарів, по

призначити низчих служачих, каталогізаторів, діловодів

і т. инш.

3. Комітет складається з 5 осіб (по уряд. роспорядж.

3-го Січня 1919 р.—з 8 осіб.) Голова і первісний склад

комітету в повности призначається од Міністра Народньої

Освіти. Комітет обірає із свого гурту заступника голови

та скарбника. На випадок виходу члена або голови із складу

Комітета, Комітет вибірає кандидатів на місце голови, або

членів, і вони затвержуються од Міністра Народньої

Освіти.

4. Голова Комітету відає всіма зносинами Комітету

як з Міністром Народньої Освіти, так і з другими особами
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та установами, призначає час та місце для засідань та мав

в них провід. -

5. Діловодством Комітету може займатися особа, яку

обрано не з членів Комітету, під назвою секретарь Комі

тету; він виконує всі письмовні справи, всі доручення

Комітету, та має шлатню, висловлену Комітетом. Ця особа.

користується правом голосу, або порадчого, або ріпаючого,

згідно з шостановою Комітету.

6. а) Старший бібліотекарь, обраний Комітетом, за

твержується од Міністра; він завідує бібліотекою аж доки

вона остаточно зорганізується, і особовим її складом та

руководиться інструкцією, виробленою Комитетом. Особовий

склад підлеглих йому осіб призвачається від Комітету, та

бібліотекареві залишається право мотивованому одводу кан

дидатів, а також право мотивованого подання до Комітету

про віддалення підлеглих йому осіб, які виявили себе не

підхожими для справи. б) Скарбник: 1) одержує суми з

фонду, призначеного на Національну Бібліотеку, за поста

новами Комитету, яких копії завіряються підписами голови,

секретаря і печаткою Комітету, 2) приймає суми, що над

ходять від Комітету, і передає їх до належних кредитових

установ (скарбниць, банків і т. и.) на ймення Комитету,

3) переховує гроші Комітету на біжучі видатки; видає їх

за постановою Комітету або за розпорядженням од голови,

яке заноситься до протоколу; на негайні комітетські видат

ки скарбник може переховувати у себе готівкою не більш,

як 2000 карбованців; службовим особам Комітету можуть

видаватися од скарбника на біжучі видатки авансові суми

не більш як 300 карбованців кожному.

7. Зібрання Комітету відбувається в наперед призна

ченому часі і в зазначеному кожен раз місці і вважаються

дійсними, коли прийде шоловина членів Комітету, котрі ше

ребувають у Київі. Питання вирішається звичайною біль

шістю; як що голоси поділяються по половині, голос го

лови лічиться за два голоси. Усі вибори робляться через

закрите бальотірування. В виборах беруть участь самісень

кі члени Комітету. Вибори вважаються дійсними, коли в

них беруть участь усі члени комітету, які перебувають у

Київі, при чім тому, хто не може прибути на дане засі

дання, застерігається право передати свій голос другому

*



членові. На той випадок, коли б вибори не могли відбути

ся або через неприсутність будь-кого із членів, або через

непередачу його голоса комусь другому, вони переносяться

на найблизче засідання, і для законности його вистарчати

ме шроста більшість голосів тих членів, що перебувають у

Київі.

8. Тимчасовий Комітет має свою печатку. Печатка має

отакий напис українською мовою: „Тимчасовий Комітет

Національної Бібліотеки Украінської Держави в м. Киіві“.

9. Комітет має право в міру потреби для участи в

своїх працях та засіданнях запрохувати тих чи инших тя

мущих осіб, фахівців та експертів, та визначати їм платню.

10. Комітет має право призначати спеціяльні комісії

для детального розроблення окремих питань та виповнення

особливих доручень; комісії можуть складатися як із членів

Комітету, так і з сторонніх осіб. Комітет визнача гроші,

потрібні на вдержання комісій.

11. Комітет посилає з дорученнями в міру потреби, в

межах України і по за її межами, або своіх членів, або сто

ронніх осіб по свойому виборові. Особи, послані з дору

ченнями, оплачуються відповідно до постанов Комітету і обо

вязані подавати Комітетові письмовні звідомлення про те,

що вони свої доручення виповнили.

12. Журнали засідань, акти, дововори та всі инші до

кументи мають силу тоді, коли підписані головою, секрета

рем та одним з членів Комітету з натиском печатки Ко

мітету.

13. Комітет має право безпосередньо зноситися з ти

ми установами, з якими потрібно для користі справи.

14. Звідомлення про свою діяльність Комітет шодає до

п. Міністра Народньої Освіти один раз на два місяці.

(На шідставі закону 2-го серпня 1918 р., затвержено

5-го жовтня 1918 р.).
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З діяльности Тимчасового Комітету для заснування

Всенародньоі (Національноі) Бібліотеки.

*

За минулий час, з 23-го Серпня 1918 року до 15-го

Квітня ц. p., Тимчасовий Комітет для заснування Всена

родньої („Національної") Бібліотеки мав 54 засідання (май

же по два на тиждень). В цьому році склад його (Голова

акад. В. І. Вернадський, члени акад. А. Ю. Кримський,

С. О. Єфремов, Іг, П. Житецький і В. О. Кордт) побіль

шився назначеним членом проф. Данілевичем і виборними

акад. Д. І. Багалієм і Старшим з бібліотекарів Всенародньої

Бібліотеки Є. О. Ківліцьким. Секретарем Комітета з шоло

вини Січня ц. р. вибрано, замість Є. Ю. Перфецького,

А. З. Носова.

З перших же засіданнів Комітета виникли і невідстушно

стали на черзі два питання: про організацію самого Комі

тету і його діяльности в справах заснування Всенародньої

Бібліотеки, а шотім заходи, що до відшукування сталого

помешкання для великої книгозбірні. Перше питання давно

вже вирішено, бібліотечна справа, хоча і в дуже непрієм

них обставинах зовнишнього життя, улаштована; друге ши

тання, наперекір всієї витраченої енергії, сливе не в кра

щому стані зараз, чім вісім місяців назад.

Ще в Вересні м. р. Комісією з трьох членів Ко

мітета була складена і затвержена 5-го Жовтня уря

дом Інструкція Тимчасовому Комітетові бібліотеки (див.

вишче), а в Листопаді т. р. був складений план ор

ганізації бібліотеки і її штати, як на майбутні ча

си, так і на 1919 рік. Всенародня (Національна) бібліотека

знаходиться в м. Київі, при Українській Академії Наук, в

звязку з Спільним зібранням Академії, так ото, як зроблено

з другими науковими і просвітніми установами. Вона до

того ж має не тільки своє урядження і свій автономний

склад, але не залежить від Академії і в грошових справах,

бо має свій бюджет, своє правління (тепера т. ч. Комітет,

в прийдешньому—Раду бібліотеки) і свій уряд. Вона не

істнує як бібліотека Академії Наук, а є самостійна Всена

родня (Національна) бібліотека з широкими завданнями

стати осередком розумової культури на Україні, тісно звя

заним з життям і однаково дорогим для цілої людности, не
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залежно від національности, релігії чи шолітичних шересвід

чень. Всенародня бібліотека мусить бути необхідною для

всякої людини, що хоче пізнати те, що їй невідомо, одчи

неною для всіх і кожного, безплатною і легко приступною.

На перший 1919 рік вирішено всі книжки, набуті для

Всенародньої книгозбірні, заводити в загальний реєстр, а

не розкладати по відділам. З 1920 р. і далі таких відділів

в бібліотеці буде ш'ять. Перший відділ Ucrainica,—книжки,

надруковані де б не було на українській мові, і все, що

надруковано, будь-де і будь-коли, про Украіну на всіх люд

ських мовах; другий відділ—Загальний книжний фонд; тре

тій—часошиси, ноти, карти, гравюри, листівки і т. инш.,

четвертий відділ —стародрукі украінські і рукописи, п'я

тий — Оrientalia (з підвід. Israelica, Іudaica та ин.). Крім

того, в складі ціх відділів мусять по плану організації бути

секції великої ваги—Справочна і Загального каталога для

всіх, принаймні на Украіні, бібліотек. Читальна зала має

свій склад, виявляючи як би окремий відділ в суспільній

організації Всенародньої бібліотеки.

Головою Бібліотеки має бути надалі Діректор, що

вмісті з Радою бібліотеки керує всіма бібліотечними спра

вами. Крім Голови, вибірається товариш голови, як його

заступник і помішник. В кожному відділі є керуючий від

ділом, старші бібліотекарі і іх номішники (дають розпоря

док в підвідділах) і молодші бібліотекарі для каталогізації,

установи книжок, упорядкування карток і т. и. Рада бібліо

теки мусить складатися з обiбраних самими бібліотекарями

членів Ради, з керуючих самостійними відділами, та з членів

від Загального зібрання Украінської Академії Наук (число

членів майбутньої Ради шоки докладно не з'ясовано). В

складі бібліотеки визначені службові люде і секретар, бух

галтер, скарбник, діловоди та инші служащі в канцелярії,

доглядаючий за помешканням бібліотеки, кур'єри, сторожа і

инші. Таке урядування бібліотеки розвинеться лише з

1920 року. А на цей рік місто Бібліотечної Ради займає

тимчасовий Комітет, біжучі справи Бібліотеки виконуються

старшим бібліотекарем, його помішником, молодшим бібліо

текарем, діловодами та иншими співробітниками, числом всіх

до 15 чоловік. До складу бібліотечних робітників прилуча

ються мало не кожний місяць нові бібліотекарі, бо йоши



рення набуття і каталогізації книжок вимагає все більшої

і напруженої праці, яка ведеться зараз з безупинною

енергією.

Инакше обстоює справа з будинком для великої книго

збірні Всенародньої бібліотеки. Не кажемо вже про те, що

вона не може й думати-гадати, як би скоріше відчинити

двері для широкого народнього кола читачів, бо для цього

треба мати стале помешкання, де б в сістематичних низ

ках по полицям був роскладений весь книжний скарб, бо

без того їм нема ніякої змоги користуватися, треба мати й

чималі постійні залі для тіх, хто прийде до своєї народньої

бібліотеки, жадаючи книжної просвіти,— не про то річ:

Всенародній бібліотеці нікуди, навіть, звозити, нігде дер

жати та охороняти, і важко робочим людям складати описи

і вести каталогізацію книжок, які треба кушувати негайно,

поб не втратити часу, коли зникнуть цілі видання, книго

збірні і на пів знищені бібліотеки, та й тіх книжок, що

одержуються від щедрих рук немалого числа жертводавців,

даруючих Всенародній Національній книгозбірні подеколи

цілі високої вартости бібліотеки.

Як ще книжок було обмаль, думалось і обмірковувалось

з універсітетськім урядом, щоб каталогізацію книжок по

чати в двох залях Універсітету Св. Володимира, але вони

скоро були заняті для військових справ. Думки про те, щоб

з'єднатися з мійською Київською Публічною бібліотекою і

використати на шерші часи її власний будинок, бо завдання

Всенародньої бібліотеки були тільки великим поширенням

мети, яка малася при збудованні Мійської бібліотеки, зустріли

недоречні перешкоди і не привели ні до чого. І уряд Пу

бличної бібліотеки, і Мійська дума, власник бібліотеки і її

будинку, ніяк не хтіли порозуміти, що Всенародня бібліо

тека нічогісенько спільного не має з національним шови

нізмом, а є діло, хоча й національної, але позапліменної

ваги і значіння. І Київський мійський уряд одмовився від

зполучення й дошомоги Всенародній бібліотеці в м. Киіві,—

Спершу здавалося, що справі з помешканням пощастило,

коли Міністерство Освіти згодилося в Жовтні м. р. одвести

частину Педагогичного Музею, що на Володимирській ву

лиці, для потреб Всенародньої книгозбірні. Вже деякі бі

бліотеки і книжки були перевезені до Педагогичного Му
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зею, як настали в Листопаді неспокійні часи, а скоро й

сам будинок було значно поруйновано. З початку ц. р. при

шало бібліотечним робітникам в іх лихій годині і каталогі

зацію, і канцелярські сшрави, і засідання Комітету

вести в одній кімнаті, що дало Міністерство Освіти в сво

єму помешканню на Терещенківській вулиці. Коли справи

бібліотечної вже зовсім не можна було там виконувати, бо кни

жок і роботи було на помешкання чого доброго в десятеро

більше, чім тимчасовий притулок в одній хаті, то виникла

думка використувати тільки що зоставлений військовими

частинами головний будинок Колегії Павла Галагана, зараз

не здатний для школи. В цьому будинкові за минулий час

перебувались і лазарети, і німецька пошта, і кінематограф,

і профессійни установи, і військові казарми, так що по

мешкання, крім стін та шолу на поверхах, було розруйно

вано майже не до кінця. Як не як, трашилася змога упо

рядкувати дві хатини, але тільки для схованки трьох бібліо

тек, без можливости дати їм описи і завести книжки до

реєстрів. А щоб використати будинок Колегії для Всена

родньої бібліотеки — а гадки вже поширились до мріяння

про відкриття і де якоі читальноі залі —треба було по

чати найскоріще повний ремонт будинку, що дійшов до

такого занепаду. Складено було і детальну сміту на ре

монт, але на грошову допомогу для ремонту Колегії уряд не

згодився і шризначив будинок для якоїсь иншої мети, і

стоїть він такий же по старому знищений і ні на що не

здатний. Нічого не здійснилося і з заходами і проханнями

до уряду з приводу вільного тоді, після розпуску генераль

ного суду, будинку на Володимирській вулиці...

А в Квітні ц. р. Всенародня бібліотека збавилася при

тулку і в кімнаті Комісаріята Освіти на Терещенківській

вулиці: раштом їй було наказано залишити цю кімнату; і

пришало знову перевозити своє майно до нового тимчасового

притулку, який дала з своєї ласки Українська Академія

Наук в її помешканню. В решті, зараз книжки Всенарод

ньої (Національної) бібліотеки шорозкидані шо усяким мі

сцям: на схованці в знищених будинках Педагогичного

Музею і Колегії, за для каталогизації в чотирьох нанятих

до 1-го Серпня кімнатах на розі Фундукл. і Пупкінській

вул. та в де яких помешканнях Української Академії На



ук, якій і самій дуже тісно в своїй господі на Володимир.

вулиці. Тепер настає шекуча потреба в шостійиому, нема

лому помешканню для Всенародньої книгозбірні, бо її стан

з'являеться зовсім неможливим: більше нігде складати кни

жок, нігде їх каталогізувати і упорядковувати їх розста

нову. Ніяково, навіть, одержувати подаровані книгозбірні

за браком охорони для них в яких небудь укритих будів

лях. Те ж саме, що бібліотека не має свого сталого по

мешкання, найбільш велику перешкоду робить з приводу

питання про скорiйше відчинення всім приступної книго

збірні для загального всенароднього використування при

дбаного нею добра. До того часу, поки не буде Всенародня

бібліотека мати свого окремого, хоч би й тимчасового

помешкання, вона не може не тільки відчинитися для гро

мадянства, а не може й зібрати до купи усього книжного

богатства, яке до неї належить і яке безумовно збільшилось

би значне, якби була змога зараз же і перевозити книжки

до Всенародньої біблиотеки.

Але все ж книжний скарб ії з кожним тижднем, не те

що місяцем, побільшується і побільшується. Ми надаемо

повідомлення про набуті за гроші і подаровані книжки в

четвертому відділі цього числа. Тута ж для па'мятки тім, хто

любить книжку і цікавиться бібліотечними справами, дамо

відомости що до инших то щасливих, то невдатних заходів

і предприємств в цьому ділі тимчасового Комитета по за

снуванню Всенародньої (Національної) бібліотеки.

Комітет робив заходи, щоб придбати рукописи М. П.

Драгоманова, які в значноi частині знищені в часи Галиць

кої руїни 1914-1915 р. р. (етнографічні-матеріали в Львові)

і має надію через дочку небіжчика Л. М. Шішманову ві

дібрати де що з архиву і листування славнозвiсного україн

ського вченого і трибуна. Зроблено заходів про охорону і

придбання рукописів і старих книжок Вишневецького архи

ву у спадкоємцівд. Толлі, а також Яготинського архиву

Рєпніних. На черзі стоїть одержання з Київської Духов.

Академії цінних ії видань, а також стародруків і гравюр

Київо-Печерської Лаври. З богатого музею і книгозбірні д.

Штейнгеля в Київі одержана частина для охорони в універ

сітеті Св. Володимира (16 ящиків з 60), а частину (17
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ящ.) обіцяли передати до Всенародньої бібліотеки. З біб

ліотеки був. Купецького зібрання має бути одержана

велика низка журналів за минулі роки і книжок в цілости

і гарних палітурках. Навпаки, бібліотека „Общественнаго

собранія” (був. Комітета грамотности), де багато було цін

них мійських книжок, мало що не зовсім знищена і про

пала, як не заходився Комітет вирятувати ії і охоронити.

Зовсім знищені бібліотеки великого значиння—С. Понома

рева на Черниговщині, В. Горленка на Полтавщині, Як.

Тарновського в Киіві та ин.; невідомо де, як що не в Ро

стові на Дону, велика бібліотека Львівського народнього

дому, що була вивезена в Россію в 1915 р. Ще не з'ясо

вано докладно, не вважаючи на заходи членів Комітета, в

якому стані, а іноді і де, бібліотеки Н. Білозерської (сестри

П. О. Куліша), І. Л. Шрага, О. Хв. Кістяковського, О. Пет

ра Лебедінцева, О. О. Русова, І. О. Сикорського, М. В.

Шугурова, проф. Кочубинського і значна частина бібліо

теки і рукописів проф. Голубева в Саратові, Губерн ста

тистичн. Комітета та ин. Бібліотека славнозвiсного украін

ського діяча Б. Грінченка в повній цілости миститься покі

в будинку Академії наук, бо нема для неї сталого помеш

кання у Всенародньої книгозбірні. Ще не шеревезена Старо

громадська бібліотека, яку Рада Старої Громади в осени

1918 р. ухвалила передати з Наукового т-ва ім. Шевчен

ка до Всенародньої бібліотеки. Зараз складаються останні

умови про набуття великих і коштовних з наукового шог

ляду бібліотек профес. В. Іконнікова, С. Голубева та Ю.

Кулаковського.

В осени 1918 р. була зібрана Комиссія з представ

ників бібліотек висших шкільних і инших подібних уста

нов під голуванням члена Комітета Іг. Житецького, яка

мала на меті виробити план і шослати бібліотекарів з Укра

їни для спільного придбання книжок за кордоном, особливо

в Германії і Австрії, але кінець войни і нова розруха з

Листопаду м. р. перешкодили цiєi справі. Трохи раніш шо

щастило тільки придбати де які книжки в занятих тоді нім

цями м. м. Вильні та Минську через д. Ганейзера, та в ос

танні часи доручено представнику Петроградської Академії

наук А. Л. Бему набути в Петрограді низку книжок, особ

ливо Академічних і других цінних наукових праць, що буде
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виконано лише в літку ц. p., після чого ми і подамо спра

воздання д. Бема

Весною щ. р. ухвалено було Комітетом видавати, крім

науково складених каталогів, періодичне видання „Книж

ний Вістник", котрий буде виходити шокі 4 раза на рік,

і в котрому будуть міститися відомости про діяльність Все

народньої бібліотеки, загальні распорядження по бібліотеч

ним справам, статті шо бібліотекознавству, і в звязку з ним

по питанням просвіти, звістки про книжки і бібліографічні

діла і то що. - -

Маючи на меті при Всенародньої бібліотеці скласти в

прийдешньому бібліографичний відділ і спільний каталог усіх

громадських бібліотек у Киіві, Комітет запросив покі знав

ців по разним спеціяльним паростям науки і украінознав

ства для складання Desiderata, це б то—основних катало

гів книжок, які безумовно мусять бути в такий великий

книгозбірні, як Всенародня (Національна) бібліотека. Вже

до цього часу складені каталоги основних бібліотечних кни

жок по Украінськоі письменности під ред. С. О. Ефремова,

Руської і Украінської історії під ред. Д. І. Багалія, по Славяно

знавству під. ред. О. М. Лукьяненка, та каталог шо фило

софії склав Як. М. Колубовський. Зараз доручено скласти

каталоги шо природознавству Украіни П. А. Тутковському,

по історіі математичних наук, мінералогії, крісталографії

та химії— В. І. Вернадському, по Ветхому Завіту і Геб

раіка—Я. І. Ізраельсону, шо Богословію, Новому завіту і

історії Вселенської церкви—проф. М. І. Сагарді. Педаго

гичний каталог взяв на себе Я. М. Колубовський, картог

рафію і історичну географію—В. О. Кордт.

Оправа катологизації великої Всенародньоі книгозбірні

викликала і викликає немало турботи і шотроху улаштову

ється і приходить до ладу. Про саму сістему каталогізаціі

і техничні дрібниці про росклад і кращі приладдя до ви

користування широкими народніми колами чітачів бібліотеч

них богатств ми подамо цілковиті відомости в одному з

ближчих чисел нашого журналу.
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Придбані за гроші і подаровані бібліотеки і книжки.

Всенародня (Національна) бібліотека знає тільки два

шляхи набування бібліотек до своєi книгозбірні: купівлю

за гроші, які уряд видав по іі бюджету и доброхітні да

рункі свого власного майна самими жертводавцями. Де що з

книжного скарбу одержується Бібліотекою по згоді з „Книж

ною палатою“ і др. бібліотечними і просвітніми устано

вами, як що вони не знаходять для себе потрібними ті

чи инши книжки і ціли збірки ix. Нові видання книжок і

других, особливо шеріодичних випусків, мають доходити до

Бібліотеки в 2 примірниках, але це виконується, за по де

якими виємками, дуже неохоче і недбало.

Бібліотеки і книжки по змозі зараз же шо набуванню

іх розбираються, каталогизуються, заносяться на відпові

дні картки і тимчасово розкладаються по шафах і по

лицях. Ми подаємо покі відомости майже тільки про такі

набуті і подаровані бібліотеки і книжки, які вже розібрані

і введені до реєстру, хоть не завше закінчена іх суцільна

каталогізація і розстанова по містах, обмежуючи відомости -

приблизно половиною квітня цього року. На меті у нас

дати тільки невелички виємки з описів книжок, які вияв

ляли б найбільш значні і коштовні придбання Всенарод

ньої (Національної) бібліотеки за минулий час,

Бібліотека проФ. М. П. Яснопольського має цін

ність головним чином в тому, що вона внесла в Націо

нальну Бібліотеку один з перших вкладів систематично

подібраних видань по громадським, юридичним та финансо

вим наукам, по політичній економиці, промисловости, тор

говлі, господарству, загальній статистиці та иншим науко

вим галузям.

Що особливо звертає на себе увагу серед книжок цiєi

бібліотеки,—ще офіційні російські видання, котрі мають

тепер цінність взагалі як матеріял, та ще й тому, що вияв

ляють усі труднощи, які можуть сшіткатися на шляху

сучасного здобуття подібного матеріялу.

Уся придбана бібліотека проф. Яснопольського має

приблизно 12 відділів. Зазначаємо тут тільки де-що з кни

жок цiєi книгозбірні:
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1) Офіційні фінансово-статистичні видання.

Зібрана повна колекція за 31 рік видання „ВЬстника

финансовь, промьшленности и торговли сь приложеніемь

указателя правительственньixь распоряженій по Министер

ству Финансовь" за 1884—1914 р.р.—147 томів; рїдка

колекція „Отчетовь Россійскаго государственнаго Контроля"

за 1868—1872, 1874—1912 р.р.—124 томів: „Проекть

Государственной росшиси доходовь и расходовь" за 1890,

1908—1917 р.р. — 39 томів; „Кассовье отчеть Министер

ства Финансовь" за 1882, 1885, 1904 р.р.—16 томів

Та ИНШе.

Із офіційних видань Департаменту Торговлі та Про

мисловости звертає на себе увагу „Сводь данньixь о тор

говьxь сборахь* 1884-88, 1891-92, 1897-98 р.р.; ви

дання про фабрично-заводську промисловість, про торговлю

взагалі, промислові предприємства, ріжні налоги, про оше

раціі та відчити Державного, Дворянського та Селянського

Банків; „Матеріаль по пересмотру положенія о земскихть

повинностяхь“ (36 зашисок) та багато иншого. Є: між ин

шим „Ежегодникь Министерства Финансовь“ за 1869—

1901 р.р, Усього цей відділ має приблизно 54 назви—601

томів.

ІІ. Загально та місцево-статистичні видання.

Тут зустрічаємо „Первую всеобщую перешись населе

нія" — 124 томів; „Статистика урожаевь Россіи" за 1883

-1909 р.р.—27 томів: „Сгатистика дворянскаго населенія"

—8 томів; статистичні земельні данні по ріжним губерніям

Росіі та про землеволодіння; „Статистическій временникь

Россійской Имперіи“—36 томів; „Списки насленньxь мЬсть

Россіи“—7 томів; „Матеріаль по географiи и статистики

Россіи, собранньie офицерами генерального штаба" — 12

томів і багато ріжного статистичного матеріялу. Усього

прибл. 53 назви—472 томів.

III) Відділ промисловости, торговлі та сільського гос

подарства.

Видання за ріжні роки шро загальлу промисло

вість горну, кустарну, мануфактурну, цукорну та иншу,

про хліборобство, вівчарство. Є чи мало „Трудів" з'іздів

торгово-промислових в Н. Новгороді 1896 року та в Мос

кві 1883 року та инше. Усього приблизно 37 назв-84 томів.
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ІV) Відділ правознавства.

Зібрани видання шо уголовному, руському, граждансь

кому, римському, церковному, родинному та дідичному пра

вам; ріжні закони, юридичні устави, „Сводь рЬшеній“, „Соб

раніе узаконеній рос. госуд.“ вид. 1874 року; книжки по

загальному судівництву. Е „Акть города Романова—Бори

соглЬбскаго 1627-1690" р. Гурлянда; „Шамятники зако

нодательной дЬятельности Душана, царя Сербовь и Грековь".

Флоринського та инше. Усього приблизно 120 назв-150 томів.

V) Відділ политичноi зкономії та соціології.

Тут зібрано чимало рижних видань, починаючи з 1860

1895 р., на російській. німецькій та французській мовах.

Усього приблизно 138 назв-153 томів.

VІ Відділ фінансовий.

Згуртовано книжки по фінансовим питанням Россіі, Гер

маніі та Австро-Угорщини. Приблизно 44 назви-55 томів.

VII) Відділ естес. наук. -

Е книжки по зоологіі, ботаниці ріжних років видань.

Приблизно 50 томів.

VIII) Віддділ історіі, філологіі, філософіі та психологіі.

Головним чином книжки на россійській мові, є між

ними дещо по історіі Польщи, Украіни, Болгаріі та Че

хіі. Усього 25 назв-38 томів.

ІХ) Відділ шеріодичних видань.

Повний комшлект „Русскаго Зкономическаго ОбозрЬ

нія" за увесь час видання (1897-1905)—84 томів; „ВЬ

стникь Европь “ 1866-1878 рр.—91 томів; „Отечественнья

Записки“ 1847-1863, 72-81-93 рр.; „Университетскія Из

вЬстія“ 1889-1917 рр.—та инші. Усього14 назв-904 томів.

Х. Підручний відділ,

„Каталогь русскихь книгь сь 1825-68, 73-81 рр.;

„Указатель литературь русской географіі и статистики“;

Сістематическій указатель статей, помЬщенньixь вь русскихь

журналахь сь 1830-1884 рр.;“ Библіографія „Финансовой

науки", Гензеля 1908; „Географическій словарь“ Семенова;

ріжні календарі та словники. Усього 20 назв-79 томів.

Окрім усього зазначеного є ще 206 брошур шереважно

по юридичним та громадським наукам. Уся набута Націо

нальною Бібліотекою бібліотека проф. Яснопольського мав

приблизно 555 назв, або 2592 тома і 206 брошур.
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В бібліотеці проФ. Ю. Вагнера знаходиться кни

жок 587, атласів—26, брошюр 1015 по естест.-исторіч.

наукам, переважно по біологіі, ентомологіі, химіі та меді

ціні. Між 401 томами Реviodica варто зазначити: „Трудь

СПет. об-ва естествоиспьтателей" за 1889—1907 р. (11 т).

„Записки Акад. наукь” в Петербурзі за 1896—1911 р.

(13 т)., Мemoires de l'academie des sciences de St. Petersb.

1859—1893 (78 т.), „ИзвЬстія Об-ва любит. естеств., ан

троп. и зтногр. при Московск. у-тЬ" за 1881—1905 (81 т.),

Аrchiv fіїr Anatomie, Phisiologie und Wissenschaft. Мedicin

1834—1866 (30 т.), „Трудь об-ва естествоиспьтателей при

Казанск. у-тЬ” 1877—1900 (38 т.), „Трудь русск. Знто

мологическаго об-ва вь ПетербургЬ* 1891—1903 (7 т.)

Та ЙНIIIII.

Бібліотека академ. Д. І. Багалія має найбільшу

ціну по історічним працям, особливо Слобожанщини і Мос

ковск. україни. Багато в неї книжок, що відділу вивчення

джерел руської і украінської історії і історичних матеріа

лів з першої руки: видання актів, Археограф. збірники,

Архив Юго-Заш. Руси, Воронцова, вид. літошисів, памят

ників і історичних документів, описи архивів і то що.

Немало книжок сістематично зібраних по старому Киівсь

кому періоду історії (роботи Арістова, Васильевського, П.

Голубовського, Н. Хлібникова, Д. Іловайського, Никитського,

М. Погодіна, Ф. Терновського, 3 збірника статтів з разних

журналів по старої історії. Є чи мало книжок шо історії Рос

сії Московського і Імператорського періоду, шо історічної

географії (роботи Самоквасова, Загоскіна, Барсова та ин.),

по етнографії і географії (Анучін, Ядрінцев, В. Пассек;

5 збірників бропюр і видбитків), археологiи (роб. Айна

лова, В. Антоновича, Рєдина). Є в бібліотеці „Труди Москов.

Археол. Об-ва“, „Изв. архив. учен. губернс. комиссій (ба

гато вишусків). Періодичні видання історичного змісту зай

мають немале місто в бібліотеці Д. І. Багалія; ціну мають

підібрані за багато років „Зашиски Харковс, y-та”, книж

ки і діссертації проф. Харьківського y-ту, „Сборн. Харьк.

Ист. филологич. об-ва“, Харьковс. Сборники. Серед других

книжок: 4 тома „Древностей іудейскихь" Іосифа Флавія

ХVIII в., Уложеніе Алексія Михайловича, томи „Свода за
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коновь“ и „Уставовь“, твори Щапова, мит. Евгенія „Словарь“

і ин. В 17 відділах бібліотеки Д. І. Багалія мається до 6

тисяч книжок і брошюр.

Бібліотека В. П. Науменка в відділі книжок, дру

кованих в ХIХ—ХХ в.в., уміщається в шости великих

шафах. Всіх №№ по каталогу до 1600. Серед цих 1600

номерів є до 100 шашок, з котрих кожна уміщає в собі ше

ресічно 18 брошюр або невеличких книжок. Всіх заголовків

книжок в бібліотеці не меньш 3300, а томів, як би лічити

кожну брошюру за том, коло 4800. Серед ціх книжок ду

же добре складений видділ „Ukrainica“. Всіх книжок на

украінський мові до 750, із них багато, мало не 50"/0, кни

жок видання не останніх часів, а ще 30-x і 40-х років

(Ісько Материнка „Наські украінські казки" М. 1835 р.;

Гребінка—переклад „Полтава“ СПБ. 1836 р.; „Сніп" А.

Корсуна Харьк 1841 р.; П. Лукашевич „Малорос, и чер

воно-русск. народн. думь и пЬсни”, СПБ. 1836; Максимо

вич „ Украин, народн. пЬсни" М. 1834 г. и „Сборн. украин.

пЬсень" М. 1849 г.), а особливо 60-х и 70-х років. В

бібліотеці зібрано, наприкл., „Кобзаря“ Шевченка 12 ріж

них виданнів. Є і такі рарітети, як „Енеіда“ Котляревського

видання 1809 року, або „Козакь-стихотворець* Шаховсь

кого 1822 р., „Живошисная Украина” Шевченка СПБ.

1844 р. і др.

Що до російської літератури, то в бібліотеці є всі ви

датніші писателі: Ломоносов—академичне видання 2 тома;

Державин —академичне видання 6 томів; Пушкин —ака

демичне видання 2 тома и два повних видання (Исакова—

6 томів, Єфремова—7 томів); крім того, глава 3-я „Евгенія

ОнЬгина“ шершого видання, 1827 р.); Жуковскій—6 томів;

Карамзинь—9 томів, видання початкових років 19-го віку.

Не можно проминути й того, що тут є роскішні іллюстро

вані видання Мильтона, Гете, Гоголя, Пушкина. Нау

кові книжки, переважніпе по історії літератури і етногра

фії, в бібліотеці займають видатне місце: тут зустрiнемо і

такі речи, як „Собраніе сочиненія Костомарова" —8 то

мів; „ Украинскій народь вь его прошломь и настоящемь”

т. 1 и 2; Пьштинь „ Йсторія руcск. зтнографiи“ 4 т.;

„Исторія руcской литературьt“ 4 т.; „ Всеобщая исто
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рія литературь подь редакц. В. Корша" 4 тома; „ Пол

ное собраніе сочин. Бтьлинскаго". Тут-же бачимо і такі

капитальні наукові твори, як „Аn exposition on the Оld and

New Тestaments" Маfheи Непry в 3 великих томах, і , Die

Неilige Schrift in berichtigter Uersetzиту тit kиrzет

Аnmerkungen“ в 2 томах. Взагалі треба зауважити, що в

бібліотеці є чимало книжок на мовах німецькій, французсь

кій і аглицькій, особливо на німецькій. З більш видатних

книжок одзначимо: Байронь—на аглицькій мові „Вуroт's

Works, completete in ome volume" (дуже великий і ком

пактно видрукований), і на французській мові єОeuyres de

Lord Byron Paris 1835 а. в 6 томах; Georg Й7еber „Аllge

meine Weltgeschichte в 12 томах; Мотт8ет „Rбmische

Gechichte“ і др. Дуже цінний відділ старої класичної літе

ратури, переважно грецької: в бібліотеці є і „Аristophaпis

comoediae et deperditarum fragmenta“—G Dindorf; Нerodoti

historiarum libri IХ—В. Dietsch; Нотеri Ilias-Dindorf:

Dетosthenes, Аeschylos, Хenophontis de Суri expeditione

libri septem—Оxonii 1745; Platoms Werke; Sophoclis tra

goediae, Theocrite і др.

З періодичних виданнів треба зазначити факт, що

„Кіевская Старона" є в бібліотеці уся-за всі 26 р.р.; з

других журналів мають вагу „Основа" за 1861 р.—пов

вий комшлект, а за 1862 рік-без 3-х книжок; „ИзвЬстія

ОтдЬленія Русск. яз. и словесности", починаючи з 1898 р.

і кінчаючи 1915 р.—56 томів; „Голось Минувшаго" за ро

ки 1913-1917 комплект. З рарітетів журнальних треба од

мітити: „ВЬстникь Европь“ 1802 и 1803 років, вид. Ка

рамзина (не повні), 1809 и 1810 р. вид. Жуковского (не

повні); 1818—1819 и 1828 р. вид. Каченовскаго—1818 р.

повний , а 1819 и 1828 — неповний.

* Окремий відділ в бібліотеці складають підручники, пе

реважно по навчанню російській мові і літературі. Тут

багатенько ріжних „Азбукь“, хрестоматій для читання в

школі з дітьми усяких літ, грамматик російськоі мови, під

ручників по теоріі словесності та історії російськоі літера

тури.

Треба звернути ще увагу на те, що серед брошюр,

які містяться в шашках, геть чи-мало таких, яких теперь

ніде не знайдеш, бо це або дуже давні видання, або ви
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різка з давніх часописів, напр.: А. Павловскій „Грамм.

малоросс. нарЬчія“ 1818 г., его-же „Прибавленіе кь грам

матикЬ малороссійскаго нарЬчія“ СПБ, 1822 г. Н. Ко

стоморовь (Галка) „Обзорь сочиненій, писанньixь на ма

лорус. яз. (Йзь „Молодика“ 1843 г.), „Русско-польскіе

вельможи" (оттуда-же). „Реляція о знаменитой шобЬдЬ Бо

нашарта, одержанной надь Галльскимь университетомь”, СПБ.

1807 р. і багато інших.

Бібліотека В. П. Науменка видатна ще відділом

стародрукованих книжок. Всіх номерів цього відділу—36.

Книжок славено-русских старіш 17-го віку нема (та й то

тільки одна книжка „Синопись“ 1680 р. видання рідке).

З книжок 18 віку найбільш видані такі: Іоан. Максимовича—

„Богородице ДЬво“ 1707 р. „Алфавить собранньй, рифмами

сложенньй“... 1705 р. „Царский путь Креста Господня“—

1709 р., „О снЬ блаженства евангеліе* 1709 р. Крім Мак

симовича, треба зазначити: „Патерикь Печерскія“ 1760 р.,

привітання Козачинського од Киіївської Академії віршнами

на мовах славянській, латинській і польській—1744 р.

Дмитрія Ростовского „Розьскь о раскольнич. брьінск.

вЬрЬ“ 1745 р.; „Ирмологій нотньй“ Льв. 1757, „Лекси

конь Треязьчньй“—1704 р. „Букварь славянскими, гре

ческими и римскими письмень “ Єедора Поликартова—

1721 р. З книжок на латинській мові зазначимо: „Novum

Тestamentum“... a Christiano Sigisтипdo Georgio. Witte

berg. 1737; Adagia siwe sententiae proverbiales: graece, la

tinae, germanicae... (без заглавного листа) —1596 р.: Insti

tutiones Rethoricae... 1619 р. -

В набутої Всенародньою бібліотекою частині бібліотеки

Пав. Гн. Житецького (335 назв в 442 томах) найбільше

Значіная мають книжки по філології загальної та слав'янсь

кої; значне число іх на німецької та західно-слав'янськ.

мовах. Між іншими ми знаходимо тут наукові праці: Грима,

Бопша, Шлейхера, Швенка, Крека, Кирхгофа, Штейнталя,

Гейзе, Миклошича (до 10 робот), Фритче, Гейгера, Дель

брюка, Гебаyзра, Курціуса, Дища, Ваккернагеля, Шрадера,

Куна, Поста, Кеппена, Пенка, Марти, Боллера, Пфуля,

Фикка, Гербера, Шафарика, Ганки, Добровскаго, Ягича
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(друк. труди і літогр. лекції), Гаттала, В. Караджича, Да

ничича, Новаковича, Голлего, Миличевича, Давидовича, Са

бини, Бошковича, Милоєвича, Л. Каравелова, Вагилевича,

Павскаго, Срезневскаго, Бодянскаго, Костьря, А. Майкова,

М. Каткова, С. Шевьрева, (3 т. лекцій по Ист. рус. литер).

Лавровскаго, Шахматова, Будиловича, Бодузна-де-Куртене,

Дювернуа, Потебни (всі філологіч. і етногр. розправи), Ого

новського, Соболевского, Колосова, Минаева, Корша, Бого

родицкаго, Кочубинскаго, Вс. Миллера, Невдачина, М. Кар

шинскаго і багато інших. Крім немалої низки робот по

чешскої, сербської та болгарської філології, поміж книжками

з бібліотеки П. Житецького є збірники Россійські і закор

донні по етнографії і взагалі слав'янознавству і видання

журналів і альманахів придунайських слав'ян за різні ро

ки шослідньої третини ХІХ в.; переважно з працями, одіб

раними для лінгвістічних студій, Сasopis Мusca král. Сеskeho,

Novoéeska Вiblioteka, Rad jugoslavenske Akademie, Сpnsku,

Lemonuc, Сpncki pjeznik та инші.

В бібліотеці Н. В. Молчановського. лічиться 853

книги та брошюри на россійської та украінської мовах і

441 книга та брошюра на мовах шольській, німецькій, фран

цузській, венгерській, румунській та шведській. Між книж

ками россійськими наібільшу вартість мають відчити губер

наторів киівської, волинської та подільської губ. за де-кілька

років, та відчити админістраційних ревизій, а також офи

ційни доклади „на правах рукописа“ та протоколи і

журнали ріжних офиційних комисiй. Є невелика коллекція

книжок та брошюр, торкаючихся історії і сучасного стано

вища Подолії. Крім того можна звернути увагу на книжки

(переважно на німецькій мові), які відносятся до історії

цехів та ремесників, у Германіі.

В бібліотеці, набутої у Е. К. Трегубова, налічу

ється 1324 назви у 1751 томах, з котрих 320 назв на

украінської мові, 943 на россійської, а решта на француз

ської та польської мовах. Украінські книжкі переважно

беллетристичного змісту, в більшості—брошюри. Звертає на

себе увагу досить повний підбір Кобзарів Т. Г. Шевченка:

іх налічується 16 примірників ріжних видань, між котрих
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дамаки, Спб. 1844 р. Є збірка перекладів Святого письма на

украінську мову; підбір збірників пісень, як то А. Могили

„Думки, шисни та ще де-що” Харьк. 1839, збірник Мет

линського „Народнья южно-русскія пЬсни“ К. 1854, Руд

ленка „Чумацкія шЬсни“ К. 1854 та инші. Є рідкі тепер

„Малорусскія нар. преданія и разсказь“ Драгоманова, Руд

ченка ,, Народнья южно-русскія сказки“. Серед книжок на

россійській мові находимо також немало рідкіх і цінних,

як нашp., „Исторія Малой Россіи“ Бантьша-Каменскаго,

вид. 1822 р. 4 т., збірник „Прошилeи“ 4 т., „Древнія

россійскія стихотворенія“ Кирши Данилова, М. 1818, „Ста

туть вел. княжества Литовскаго“ Спб. 1810, “Статисти

ческое описаніе Кіевской губ" Фундуклея, „Описаніе Кіева“

Закревскаго 2 т., „Украинець" Максимовича. Є повні ви

дання творів Костомарова, „Исторія Россіи" Соловьева і

богато творів по загальної россійської історіі, а також ви

дання россійськіх класіків.

Кушівлею набуто де яке число книжок в книгарнях і

у пріватних особ, як, наприклад, Литовський статут, вид.

1529 р. Чешсько-Німецький словник Юнгмана, вид. 30-х р. р.

ХІХ в., Я. Головацький „Народні пісні Галицької і Угор

ської Русі“, „Странствованія Вас. Григоровича-Барскаго шо

св. мЬстамь Востока“, 4-е изд. 1885-1887 г. г., украінські

та россійські (Петрогр. і Моск. видання) брошюри по ши

танням сучасного соціалізму і коммунізму і т. д.

Набуті купівлею польські книжкі більш ста томів,

серед яких зазначимо цікавіщі: Linde „Slownik Jezyka Pols

kiego” 1-ше вид. початку ХІХ в.; Estreicher Каr. Вiblio

grafia Рolska ХІХ st.; Gaиelek Fr. Вibliogт. ludoznawstwa

polsk. Кrak. 1914; Sиliтierski, Chleboиrski, И'aleихski.

„Slownik geograf. królewstwa polsk. і inn. krojów slowiah

skich “ Wargz. 14 т.; Вernacki L. Рierwsz ksiazka polska

Lw. 1918; Gaи тойski (Rawita) Воhdan Chmielmicki 1906-9 r.r.

Апtoті. „Zameczki podelskie na kresach multahskich 1880 р.

3 т. Кraиschar Кsiaz'e Repmin і Polska w pierw. czterol.

panow. Stanis. Augusta, 2 тома та инши.
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Нові украінські та галицькі книжки набуваються

шо більшості купівлею в украінських книгарнях, інколи во

ни даруються видавцями. На придбання ціх книжок визна

чена осібна ассігновка, щоб купувати і всіми иншими шля

хами набувати всі книжки, друковані украінською мовою

чи на Украіні, чи за був. кордоном Россійским, і до того

—не менш, як у 2 примірниках кожного видання. Щоб

не втратити украінських книжок, наказано купувати зараз

же всяку новину, а також давати закази книгарням і ку

пувати всі, яких в бібліотеці нема, книжки, друковані в

минулі часи. Ця справа була спершу доручена Іг. П. Жи

тецькому, а як до нього перейшли обов'язки редак. „Книжн.

Вістн.“,—С. О. Єфремову.

Даровані бібліотеки та книжки. В квітні ц. р.

Всенародня (Національна) Бібліотека збагатилася дуже цін

ними книжками з библіотеки Головачова, що передано

власницею в дарунок. По каталогу цієї бібліотеки ії можно

розділити на декільки відділів.

І. По богословію ріжних років видання, приблизно

177 назв, або 194 томів.

ІІ. По історії відділ осягає всю всесвітню історію

середніх та останнього віків. Тут є книжки видань 1845

—1900-х років по історії Росії, Франції, Англії, Германії,

Италії, Украіни, Болгарії, майже всіх держав. Є книжки

про славетних історічних діячів, книжки по загальній куль

турі, цівілізації та умислового розвитку людности і багато

иншіх. Усього приблизно 136 назв—201 томів.

III. По літературі маємо шовні видання творів чи

малої кількості російських класіків та багато окремих кни

жок, переважно на россійській мові. Усього приблизно 171

назви—382 томів.

IV. По природознавству книжки по біології, зоології,

ботаниці, геології, мінералогії, астрономії та инш. природ

ним наукам; переважно книжки видань 1860—90-х років

і раніш. Усього приблизно 130 назв—147 томів.

V'. По полит. економ., юридичн. та фінансов наук. та

статистиці окремі твори, ріжні закони, „Положенія”, Уста

ви та инш. видан. 1860—1880-х років. Усього 93 назви—
102 томів. r
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VI. По медицині зібрани видання 1855—1890 р.

Усього приблизно 52 назви—55 томів.

VII. Іlо відділу „Технологія" підібрано 18 назв—

21 томів.

VIII. Будівниче містецтво та архитектура має чи

мало атласів та малюнків будівель, підручники, інформа

ційні та періодичні видання. Усього приблизно 86 назв—

104 томів.

ІХ. Періодичні видання підібрані майже в повні колек

ції журналів, як „Отечественнья Записки“ 1859—

1884 р.р.; „Нива" 1879—1903 р.р.; „Всемірная Иллю

страція" 1886—1893 р.р.; колекції „ВЬстника Европь “

(1885—1890 р.); „Вокругь СвЬта“ (1861—1864 р.) та

инш. Усього шриблизно 15 назв—241 томів.

Х. Словники Даля, Рейфа та инш. Усього 8 назв—

11 томів.

ХІ. Фотографичний відділ містить головним чином,

підручники для практичної фотографії—15 томів.

ХІІ. Особливу цінність цієї бібліотеки надають книж

ки відділу містецтв (1861—1900 років видання). Тут ма

ємо багато книжок в коштовних оправах по мистецтву вза

галі, по картинним галереям, ілюстровані видання, альбуми,

шеріодичні журнали (напр. „Старье Годь", 1907—1914

р.) та збірку фотографій (55 шр.). До цього відділу по

каталогу належать такі цінні видання як „ Архангельское

евангеліе“, „Остромирово евангеліе“ фотолитогр. изд. 1889

г., иждив. И. К. Савинкова (30 р. назад ціна визнач.

175 карб.), Le costume historique ред. М. А. Racinet,

1'ormement polychrome, 300 карт. в фарбах, 200 - різан. на

дереві (кошт. ще за давні часи біля 500 карб.), Прохоро

ва „Русскія древности“ та „Матеріаль по исторiи русской

одеждь” вид. Кнебеля, „Исторія руcскаго орнамента“ Бу

товскаго, „Народнья руcскія деревяннья издЬлія“ гр. Боб

ринскаго, „Искусство Средней Азiи“ Симакова, та багато

иншого цінного матеріялу. Усього маємо приблизно 371

назв—635 томів.

Окрім книжок, зазначених в каталозі цієї бібліотеки,

є ще чимало цінних та звичайних книжок, що не записано

в каталог, і з'ясувати тому поки не було можливо. Взагалі
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можна рахувати, що бібліотека п. Головачова складається

більш ніж з 1272 назв, 2100 томів.

До Національної Бібліотеки вступили в лютому книжки

з бібліотеки бувш. Державної Канцелярії в кількости

702 назви. Як відомо, та бібліотека ще тільки збіра

лася і складалася по більшости з тих книг, що торік

можна було добути з лишків по книгарнях киівських, а

значить і не могла мати якихсь особливих коштовних чи

рідких видань. Збіралися книги переважно: по історії, шо

політичній економії й економичній політиці, зовнішній тор

говлі, фінансовому праву; по питанням залізничному, про

мисловому, робочому и продовольчому; справочний відділ—

звіти ріжних т-в, інстітуцій, закони (серед яких є І—ХVІ

т. т. Сводь законовь Рос. Имперіи) словники и т и.

Велику ціну має подарунок п. Майбороди; це частина

його бiблiтеки (друга частина залишилася в Петрограді),

складеної переважно з юридичних книжок та виданнів, по

між яких особливо визначимо «Собраніе узаконеній и рас

поряженій Россійскаго Правительства» за кінець ХІХ і по

чаток ХХ в., «РЬшенія кассаціонннхь департаментовь

правит, Сената» за всі з 60-х прош. в. роки і т. ин,

більше по цівільному праву.

Надійшли від жертводавців і передані даремно пріват

ними особами; та установами і товариствами ще таки книж

ки: Архівно-бібліотечного відділа—380 книжок разного змі

сту: Наукового Товариства ім. Шевченка—його видання і

«Літературно-Науковий Вістник» за минули роки; Бібліотеч

ного архиву—310 книжок і 1348 брошюр; Фундукл. дів.

гімн.—5 кн.: Кооперації «Жизнь» — всі видання шо кооше

рат. справам; Днішросоюза — 26 його виданнь; Друкаря—

18 його вид.; Книгоспілки — 11 кн., Всеукраінс, коопер.—

5; Ком. по Всеукраін. шкіл. освіті—18 кн.; Украінск.

Акад. Наук—21; Вид. комм. мін. зем. справ (14), Дешарт.

зем. поліпш. (книжки не розібрані) і т. д.

Подаровано С. О. Єфремовим — його твори, «Вік», ба

гато робот Ів. Франка, газети минул. р.; (через Єфремова

від п. Скрипчинського—Берлинскій „Кратк. опис. Кіева“

1860 г.); проф. А. В. Сперанським—крім його творів по

химії, книжки по естес.-істор. і гуман. наукам, всего чис

лом—93; проф. Ясношольским—твори автора і статист.
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труди—58; акад. Вернадським — більш. 20 (ест.-істор. пра

ці); пр. Єгоровим—34 його твор. і ест.-істор. кн.; акад.

Кащенком—67 його твор, і зоолог. кн.; Е. К. Трегубовим

—Тріодь, вид. ХVІІ, твори Цицерона Гамбур. вид. 1618

р. і рук. ХVIII в. Сlavis auvea; В. О. Кордтом—28 своіх

і ин. книжок; І. П. Житецьким—П. Житецького „Ошис.

Пересошн. еванг. ХVI в.“ і більш 30 др. книжок і 8 па

кунків газет, переважно за часи револ. 1905—6 і 1917

р. р.; Д. І. Багалієм—2 кн.; Є. О. Ківліцкім—7; Я, І.

Израельсоном — твори його (3) еврейс. письм. Єліаберга і

Бялика; О. О. Янатою—45 агроном. і ботаніч. книжок; ш.

Виленською—4 рідкі кн. шолов. ХІХ в.; Л. Ю. Биковсь

ким — 15 стат. і розпоряд. уряд.; Графе—4; Жуком

—4; Лічковим Л. С.—23 своіх творів; Лічковим Б. Л.—5

св. творів; Флоровим—агроном. кн. 18; С. Русовою —9;

Мод. Левіцьким—його твори (6) і пакунок газет; Та

ранцем—3 кнх Жіхаревим—5; М. П. Василенком—3; К.

Л. Якубовським, І. О. Сікорським, В. І. Ліпським і

Романовською—по 1 кн.; Єлачичем —2 і архів Проскуров.

організацій і т. д., і т. д.

Урядові накази і розпорядженя”).

Закон про друковані видання, ухвалений Радою На

родніх Міністрів і затвержений 26-го січня 1919 р.

Про обов'язкову надсилку друкарнями, літографіями,

метальoграфіями та иншими подібними закладами до Повіто

вих комісарів примірників усіх видань.

S 1, Всі друкарні, літографії, метальoграфії та инші

подібні заклади на Вкраіні повинні протягом доби, слідую

чої за випуском друкарських виробів, висилати до повіто

вих комісарів одинадцять (11) примірників вповні виправ

лених і в повнім вигляді всіх друкарських річей, себ то:

книжок, брошюр, журналів, часописів, нот, карт (маш), гра

вюр, відозв, афіш, оголошень, літографичних видань то-що.

*) Друкуються на тій мові, на якій надруковано в оффіц. і інш.

часописах, без зміни правопису.
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Примітка: 1. Пункт перший відноситься одна

ково й до офіціяльних видань.

Примітка: 2. Всі ці пересилки вільні від яких

би-то не було почтових оплат.

S 2. Одночасно з висилкою книжок всі друкарні, лі

тографії, метальoграфії та инші подібні заклади на Україні

повинні додавати списки книжок, що надсилаються до по

вітових комісарів. В цих списках шовинна бути вказана шо

відомостях з друкарських книжок точна кількість надруко

ваних примірників кожного окремого твору або числа ше

ріодичного видання, а також імення видавця й назва ви

давництва. Повітові комісари залишають один примірник у

себе, а десять (10) примірників книжок раз на тиждень

пересилають до архивно-бібліотечного відділу. Газети пе

ресилаються зараз же після виходу. Один примірник, який

залишається у комісарів, призначається на поповнення міс

цевих бібліотек і наприкінці року передаєтьея до них.

S 3. Обов'язкові десять (10) примірників, які від ко

місарів передаватимуться до архивно-бібліотечного відділу,

а по утворенню книжної палати—до неї, призначаються

для слідуючих інституцій: два примірники для української

Національної бібліотеки, два— в Книжну палату, один—на

обмін з Росією (з умовою надсилки всього, що виходить з

друку в Росії), один—для книгозбірень Польщі, один—для

бібліотеки львівського наукового товариства, один—для об

міну з бібліографичними інституціями Західньої Европи,

один —для Киівського державного українського університету

і один — для Кам'янець-Подільського украінського держав

ного університету. *

Примітка; З числа двох примірників, призна

чених для Книжної палати, академія мистецтв одержує

один шримірник всіх видань, що торкаються мистецтва.

S 4. Контроль за друкарнями, що до виконання цього

закону, доручається повітовим комісарам.

S 5. Для контролю за виконанням цього закону вла

сники друкарень та инших подібних закладів повинні

завести спеціяльну шнуровану книгу, скріплену підписами

та печаткою відповідного контрольного органу, до якої кни

ги шовинні вписуватись всі без виімку приняті друкарнею

роботи зараз же після їх приняття.



S 6. За невиконання друкарнями цього закону на вла

сників друкарень накладається кара: в перший раз—y cумі

п'ятьсот (500) карбованців або арешт до одного місяця, в

другий раз—в сумі одної тисячі (1000) карбованців, або

арешт до двох місяців і в третій — в сумі трьох тисяч

(3000) карбованців, або арешт до трьох місяців з одноча

сним зачиненням друкарні.

Про передачу нац. библіотеці буд. Коллегіі П. Г.

(„Киівський Комуніст" № 18 (26) 13-го лютого). Наказ

№ 15 про тимчасову передачу шкільного будинку Ко

легії Павла Галагана до Украінської Національної біб

ліотеки у Київі.

Школьний будинок Павла Галагана, що міститься на

розі Фундуклієвської та Терещенківській вулиці, тимчасово

передається з бібліотекою й усім рухомим майном до на

ціональної бібліотеки Украiни в роспорядження ії тимча

сового комітету. *

Народний Комісар В. Затонський.

Звірна: Діловод адміністративного відділу департаменту

Загальних Справ М. О. Хв. Міхневич.

Охорона культурно-освітних памяток. („Боротьба“

№ 4 (61), середа 12 лютого 1919 р.) Комисар по охоро

нi Культурно-освітних установ і организацій видав наказа

№ 5, в якому пропонує всім державним, громадським та

мійським книгозбірням і власникам приватних книгозбірень

та книгарень подати комісаріяту по охороні Культурно-освіт

них установ і організацій (Бібіковський бульв. 14) всі ві

домости (зміст, кількість томів і т. и.) про склад їх для

учота одержання охоронних свідоцтв.

Охорона бібліотек. („Известія" Кіевск, Сов. Раб. Де

пут. 19 февр. 1919 г.). Комиссар по главному управле

нію искусств и націон. кyльтypь т. Мазуренко издал, с

цЬлью охрань библіотек и коллекцій древностей, обращеніе

ко всЬм Исполн. Комит. на УкраинЬ принять под свою

опеку библіотеки, архивь и коллекцiи, оставшiяся без вла

дЬльцев и чиновников. ВсЬ такіе коллекцiи, архивь и биб



ліотеки должнь пользоваться защитой и вниманіем со сто

ронь Исп. Ком., которьми должнь бьiть зарегистрировань

и взять на учет, c вьдачей владЬльцам охранньіх свидЬ

тельств; коллекцiи же расхищенньія должнь собираться, при

участiи мЬстньїх спеціалистов, в существующіе музеи, за

отсутствіем послЬдних—в мЬстньe Исполнительньie Коми

тeть и Профес. союзь, не останавливаясь в случаЬ необ

ходимости пред реквизиціей подходящаго помЬпценія и наз

наченія надежньіх лиц. Архивь всЬх учрежденій должнь

бьть вполнЬ обезпечень от шорчи, служащіе должнь про

должать работу.

Наказ по управлінню містецтв. (19-го лютого

1919 року. «Боротьба» № 9 (66). В додаток до моїх

наказів пропоную всім власникам збірок старовини й

шредметів мистецтва, а також бібліотек, книгарень та ви

давництв до 20 лютого подати до Комісаріяту по головному

управлінню мистецтва та національної культури заяви про

адреси, де знаходяться ці установи. За невиконання цього

наказу збірки будуть передані до музею, а бібліотеки, кни

гарні і видавництва будуть реквізовані й передані робітни

чо-військовим організаціям; ті-ж бібліотеки, збірки, книгарні

та видавництва, яким видано комісаріятом охоронні свідоц

тва, від реквізіції звільняються.

Комісар шо головному управлінню мистецтв та наці

ональної культури Ю. Мазуренко.

Збори бібліотекарів. („Боротьба“ 27 лютого 1919

р. № 16 (73). В шонеділок 3-го березня о 4 год. при Від.

Позашкільної Освіти Колегії Освіти і Пропаганди при Вик.

Комітеті К. Р. Р. Д. (Фундукл. 8, гост. Гладинюка, кім. 1)

відбудеться нарада по питанню про бібліотекарську справу

в Київі і Київській губ.

Порядок дня:

1) Доклад Бібліотекарської Секції Від. Позашк. Освіти

про організацію бібліотекарського центра.

2) Проек націоналізації і розшpeділення бібліотек.
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3) Вибір колегії бібліотекарської справи із представ

ників державних, мійських, громадських, приватних і ака

демічних бібліотек при Відділі Позапкільної Освіти.

Всі істнуючі в Киіві бібліотекарські комісії при куль

турно-просвітних установах, академічні, міські, громадські

і приватні бібліотеки прохається вислати по 1-му пред

ставникові.

Бібліотекарська Секція Від. Позашк. Освіти.

Організація бібліотек. („Боротьба“ 1 березня 1919

р. № 18 (75). Відділ Позашкільної Освіти втягнув до своіх

завдань організацію бібліотек-читалень на всіх окраінах

Киіва і шовітах Киівської губ.

Брак книжок на книжковому ринку, застарілість іст

нуючих у Киіві бібліотек що до поповнення іх книжками,

недостаточність самої кількости цих бібліотек кладуть пе

ред Відділом Позашкільної Освіти цілу низку труднощів у

виконанні нового завдання.

У першу чергу організуюється орган управління всі

ми киівськими бібліотеками, котрий працюватиме в повному

контакті з архивно-бібліотечним відділом комісаріяту мис

ТеЦТВа.

У шляну діяльности такого органу є поповнити всі

істнуючі бібліотеки новими книжками, котрі відповідали би

теперешньому духові, розпреділити ці бібліотеки по окра

інах міста, уложити зразковий катальог, організувати кадр

досвідчених бібліотекарів для народних бібліотек, улаштову

вати бібліотечні курси. *

До участі в праці бібліотечної секції будуть покликані

всі спеціялісти в бібліотечній справі. В понеділок відбу

деться спеціяльна нарада, на котру запрошуються повідом

леннями і оголошеннями в часошисях представники всіх

академичних, громадських і приватніх библіотек для заслу

хання докладу бібліотечної секції та вироблення программу

праці. Із складу присутніх на зібранні відбудеться вибір

комiсiї для участи в праці секції і реорганізації, обновленні

всієї бібліотечної діяльности.

у Дуже трудне в бібліотечній справі, розуміється, набу

вання нових книжок, котрі секція всіми силами старати
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меться діставати із Совітської Росії, де, як відомо, ще не

тільки не вичерпався запас старих видань, але весь час ви

ходять нові книжки.

Национализация библиотек. („Нийвськии Комуніст"

М 33 (41) б-го березня). В помещении Коллегии вне

школьного образования состоялось 3 марта многолюдное

собрание представителей библиотек. Присутствовали пред

ставители академических, рабочих, кооперативных, напи

ональных, частных и других библиотек.

Председателем собрания был избран проф. Вернадсь

кий. Собрание единогласно приняло по предложению акад..

Д. Багалея общие 'основания доклада комиссии по вне

шнольному образованию об организации библиотечного

центра в Киеве и Киевск. губ.

В задачи этого центра входит об‘единение, централи

зация общественных библиотек, организация центральной

библиотеки и районных библиотечных курсов и т. д.

Проектируемая национализация библиотек будет про

водиться с известной постепенностью и касаться в пер

вую очередь библиотек, покинутых владельцами. Некоторые

ораторы указывали на необходимость принять уже теперь,

не дожидаясь образования комиссии, срочные меры для

охраны расхищаемых книжных богатств.

О реквизиціи библіотек. (Изв. к. С. Р. Д. М 16,

5 марта 1919 г.). Народный комисаріат просвЪщенія из—

дал обязательное постановленіе о том, что частныя библі

отеки не подлежат реквизицйи. В отступленіе от общаге

правила подлежат реквизиціи ті; из частных библіотек, ко

торыя принадлежат лицам, имущество коих реквизируется

и конфискуется одним из правомочных правительственных

учрежденій. Обо вс'вх реквизированных библіотеках уезд

ные и городскіе отдЪлы народнаго образованія обязаны

немедленно сообщить внвшкольному отд'влу губернскаго

отдала народнаго образованія. Особо Ц'Ьнныя книги должны

быть переданы в распоряженіе вн'вшкольнаго отдела все-в

украинскаго народнаго комисаріата просв'іѕщенія.

І
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От отдЬла внЬшкольнаго образованія. (Изв. к.

С. Р. Д. № 16, 5 марта 1919 г.). На основанiи собранія

представителей библіотек 3-го марта библіотечньій отдЬл

коллегiи внЬшкольнаго образованія шри ИсполкомЬ предла

гает библіотекам: городским, академическим, рабочим клу

бам, кооперативам, библіотекам при государственньіх уч

режденіях, польским библіотекам, украинским „Просвітам“,

частньім и дЬтским библіотекам, избрать из своей средь

по одному представителю в комиссію шо организаціи библі

отечнаго центра для Кіева и Кіевск. губ, ЗасЬдание ко

миссіи состoится в четверг 6-го марта, в 4 часа дня, в

помЬщенiи гостинниць Гладьїнюка, № 1, по Фундуклеев

ской улице.

Приказ по коллегiи по дЬлам печати.(„Известія”,

7 марта 1919 г., № 17). Приказьіваю всЬм издателям и

владЬльцам тишографій прислать в теченіе шяти дней со

дня об'явленія сего одиннадцать зкземпл. всЬх органов пе

чати в главньій книжньій отдЬл при комиссариате управ

ленія искусств и нац. культурь (Биб. бульв., № 14) для

распределенія между главньми украинскими и загранич

ньми библіотеками. Должнь бьiть прислань всЬ органь

шечати, вьшедшиe c 1-го февр. с. г., прибавив к сему

вьписки из своих книг на заказь за весь 1919 г. За не

исполненіе сего шриказа будут отвЬтственнь как издатели,

так и владЬльць типографій. За коллегию шодш. Лондон.

Библіотечньій центр. („Известія“, 7 марта, 1919 г.,

№ 17). Библіотечной секціей внЬшкольнаго отдЬла Коллегiи

просвьщенія и пропагандь при ИсполкомЬ С. Р. Д. поста

новлено, что для охрань книжньїх богатств в КіевЬ и наи

болЬе разумнаго распределенія их должен бьiть создан биб

ліотечньій центр. Зтот центр работает в контактЬ c цент

ральньім для всей Украинь библіотечньім центром (»архив

но-библіотечной комиссіей“).

Необходимо усилить активность библіотек и провести

их демократизацію. Для зтого надо об'единить и шо воз

можности централизовать библіотечное дЬло. Одна из круп

ньїх библіотек Кіева должна бьiть превращена в централь

ную, связанную с районньми библіотеками.
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В центральной библіотекЬ сосредоточивается закупка

книг, распределеніе их, инструктированіе их и так далЬе.

Особое вниманіе должно бьть обращено на подготовку би

бліотекарей рабочих библіотек.

Приказ в „ Йзвестіях" № 18, 8 марта 1919 г.

Библіотечная секція отдЬла внЬшкольн. образов. Коллегiи

просвЬщенія и пропагандь при Исшолком Б К. С. Р. Д.

предлагает всЬм общественньм и частньім библіотекам г.

Кіева представить в 5-тидневнь й срок свои каталоги в сек

цію (Фундукл. № 8, гостиница Гладьнюка, комн. 2).

Приказ в 4 Известіях" № 18, 8 марта 1919 г. Пред

лагаю всЬм домовьм комитетам в 5-ти дневньій срок под угро

зой судебной отвЬтственности представить в библіотечньій

отдЬл коллегiи внЬшкольн. образованія (гост. Гладьінюка,

Фунд. ул., ком. 1). свЬдЬнія о библіотеках владельцами. То

варищ предсЬд. 11сполк. К. С. Р. Д., член коллегiи просвЬ

щенія и пропагандь А. Я. Хейфец,

t

Библіотечное дьло. („Известия" № 18, 8 марта

1919 г.) При библіотечной секцiи Коллегiи просвещенія и

пропагандь при ИсполкомЬ Совета Раб. Деш. состоялось

засЬданіе библіотечнаго совЬта, составленнаго из пред

ставителей городских, общественньх, академических биб

ліотек и рабочих организацій. Собраніе постановило библіо

теки спеціального характера, если они имЬют общеобразо

вательное значеніе, считать относящимися к библіотечной

секцiи. Принять пожеланія о представительствЬ студенчес

ких организацій в Книжной палатЬ, а также о том, что бь

cдЬлать болЬе достушньми для народа академическіе библіо

теки. Собраніе поручило библіотечной секцiи разработать

шроект организацiи особаго органа, в відЬнiи котораго на

ходилась бь библіотечная работа в селах. Принято также

слЬдующее положеніе: охранньіе грамоть на книжнье бо

гатства в КіевЬ вьдаются библіотечной секціей Кіевскаго

Исполкома. Вьїданньie до настоящаго времени Книжной па

латой грамоть остаются в силЬ. 1 /
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Воспрещеніе реквизиціи библіотек („Известія“

М 19, 9-го марта 1919 г). Книжныя богатства страны

являются національным достояніем. Для охраны и собранія

их учреждаются спеціальньіе органы при центральных учре

жденйях и при м'встном Исполкоме. Между ты, зам'іѕчается

в настоящее время расхишеніе книг из частных и общест

венных бібліотек и произвольная их реквизиція..Под угро

зой строгой отвізтственности запрещается самовольная рек

внзиція библіотек. [1 раво распоряженія библіотеками в Кіевъ

п Кіевск. губ. принадлежит библіотечному отд'влу Коллегіи

лросввщенія и пропаганды при Исполкома К. С. Р. Д. Вот;

учрежденія, имвющіе в своем распоряженіи реквизирован

ныя библіотеки, должны пемедленно сообщить о них в ука

занный библіотечныи отдЪл.(1`ост. Гладынюка, коми. 2,

Фундук. ул.). ` '

От отдела просвещения Врем. Раб. Крест. Прав.

Украіны. („Киевский Коммунист“ М 41 (49) 16 Березня).

В целях правильной постановки издательского дела

Украинской Соцйалистической Советской республики и для

выпуска изданий в целях правильного распределения между

советскими изданиями типографий и бумаги и обеспечения

своевременного выхода изданий при отделе просвещения

учреждается издательское бюро. А

Все Советские учреждения направляют свои материалы

для изданий в указанные издательские бюро, которые регу

лирует выпуск этих изданий. Председателем издательского

бюро назначается Н. И. Осипов.

Член временного Рабоче-Крестьянского Правительства

Украины Затонский.

Борьба с расхищсніен книг.(„Известія“ М 24, 16

марта 1919 г.). Библіотечная секція Коллегіи просв'вщенія

и пропаганды при Исполком}; 14.0. Р. Д., в целях борьбы

с расхишеніем книг из частных и общественных библіотек,

постановила окончательно запретить продажу книг на улиц-13.

Книжные магазины, букинист и частные лица могут прі

обретать книги только по удостов'вреніям Ревкома даннаго

района о том, что книги действительно принадлежат продавцу.



Охрана библіотек. („Коммунист“ № 17 (45), 22 мар

та 1919 г). 17 марта библіотечной секціей созвано бьiло

совЬщаніе из представителей рабочих организацій, имЬю

щих отношеніе к библіотечному дЬлу. НЬкоторье из участ

ников указьiвали, что в КіевЬ все еще продолжается и рек

визиція, и захват цЬнньїх библіотек, расхищеніе книг. Бьло

указано на необходимость принятія знергичньїх мЬр для

борьбь с зтим злом. На зтом же совЬщаніи бьло рЬшено

организовать библіотечньій центр.

Анкета бібліотечної справи. („Боротьба“, № 33 (90)

23 березня 1919 р). Бібліотечний Відділ Виконкому вико

нуючи останню шостанову бібліотечної ради відносно обслі

дування стану бібліотечної справи в Киіві для вироблення

пляну організації сітки бібліотек, прохає всіх представни

кiв усіх істнуючих у Киіві книгозбірень—академичних, му

ніцішальних, громадських, організацій всякого роду й тишу,

приватних предшриємств зібрати до майбутнього цими

днями засідання Ради докладу йому відомости про всі

відомі їм книгозбірні по слідуючій короткій програмі, даючи

цифрові дані за 1918 р.

1) Де міститься книгозбірня, част. міста, улиця; 2)

рік заснування ії, 3) кількість назв і кількість томів шо

відділам: економіка, краснеписьм, історія, математіка, геог

рафія и т и. 4) кількість платних абонентів, підписчиків,

5) кількість безшлатних абонентів, 6) кількість відвідувачів

в 1918 р. а) платних і б) безплатних, 7) кількість взятих

до дому книг, і окремо кількість книг, взятих читачами до

читання, в можливости шо відділам, 8) склад читачив шо

групах віку в цифрових підсумках, 9) розміри підписної

платні від-до за користування книгами дома, 10) теж за

користування ними в стінах книгозбірні, 11) розмір зак

ладів за книги, що даються до дому від-до. 12) Які, при

відсутности закладів, приймаються заходи для повернення

книг, 13) кількість служачих в книгозбірнях по категоріях,

включаючи завідуючих і слуг, 14) головніші хиби й потреби

каждої книгозбірні. -

От отдела внешкольного образования. (Известия.

№ 13 (40). 5 апреля 1919 г.)
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1. Частнья библіотеки по общему правилу не подле

жат реквизицiи.

2. В отступленіе от общаго правила шодлежат рекви

зицiи тЬ из частньїх библіотек, которья принадлежат лицам,

все имущество коих реквизируется или конфискуется одним

из правомочньїх правительственньїх учрежденій.

Такія библіотеки переходят в вЬдЬніе школьнаго отдЬла

соответственнаго городского или уЬзднаго огдЬла Народнаго

Образованія, которній принимает всЬ мЬрь к охранЬ библі

отек. Спеціально образованнья шри таких подотдЬлах комис

сіи, в состав которьїх должнь бьiть включень спеціалисть

по библіотечному дЬлу и представители мЬстньїх рабочих

просвЬтительньіх организацій, вЬдают дальнЬйшей судьбой

библіотеки.

Обо всЬх реквизированньїх библіотеках уЬздньie и

городскіе отдЬль народнаго образованія обязань немедленно

сообщить внЬшкольному отдЬлу Губернскаго отдЬла Народ

наго образованія с шриложеніем всЬх свЬдЬній о книжном

составЬ библіотеки.

Губернскій внЬшкольньій отдЬл имЬет право отмЬнить

постановленіе уБзднаго и городского отдЬлов Народнаго

Образованія о дальнЬйшей судьбЬ библіотеки.

Особенно цЬннья книги должнь бьiть передань в рас

поряженіе внЬпкольнаго отдЬла Всеукраинскаго Народнаго

Комиссаріата ПросвЬщенія.

Книги для рабочих. („Коммунист." № 36 (64), 15

апрЬля 1919 г.)

Библіотечная секція губ. отд. народнаго образованія

произвела обслЬдованіе Кіевских библіотек общественнаго

пользованія. Вьяснилось, что большинство библіотек нахо

дится в центрЬ города и мало доступно широким массам.

Позтому библіотечная секція рЬшила в первую очередь

оборудовать раіоннья библіотеки, обратив в таковье бьв

шія городскія библіотеки и открьвая новьie. Одновременно

секція приступает к комшлектованію передвижньїх библіотек

для заводов и рабочих клубов.
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Ниівська „Просвіта“ і її бібліотечна справа.

Після того, як в наслідок акту 1654 року Украіна,

втративши незалежність, по малу ніби позбулась всіх прик

мет свого духовного життя, настільки, що в 20-му століті

уявляла з себе для поверхового погляду самий тільки „ юго

западньй“ край eдиної, неділимої Росії, не одно покоління

украінської інтелігенції, в особах ії найкращих представ

ників, мріяло витягти на світ Божій всі духовні скарби

украінського народу, зафіксувати іх в книжці і при допо

мозi ж таки книжки повернути іх йому, що розгубив іх,

забув шід час важкого лихоліття. Але усякі заходи що до

утворення інстітуцій, які дбали про книжку, були даремні.

Так не мали наслідків прохання про відновлення „Юго

западного отдЬла Русскаго Географич. О-ва“, а також і

наукового т-ва імени Максимовича.

Так саме без наслідків залишилась і спроба заснувати

нашів благодійну інституцію, що мала зватись „Обществомь

вспомоществованія украинскимь писателямь". Тільки вже в

1906 р. статут нового Т-ва „Просвіта“ ім. Шевченка був

затвержений урядом.

В наші тяжкі та сумні часи, коли пошесть геростра

тизму руйнує не тільки той дійсно зайвий балласт життя,

що давив дух, але разом з тим руйнує і ті основи, які

нарід утворив сам для свого істнувавання, на якому він

жив, ріс, де під час лихоліття заховав глибоко свої духовні

скарби, в сей трагичний час ми стаємо з великою трівогою

перед майбутним, може ще більш страшним, ніж бачимо

зараз,—шеред цілковитою руіною... І мимо волі шукаємо

підтримання там— в далеких часах булоі героічної боротьби.

От через що, беремо ми ніби стару тему—про стару

Киівську „Просвіту“, що дбала про книжку настільки, на

скільки ій дозволяли обставини.



Статут Т-ва „Просвіта“ ім. Т. Шевченко у Киіві був

складений в значно ширших межах, ніж була змога здій

снювати його в житті, і загальна його мета була визначе

на в 1 S. так: Товариство має на меті допомогати розвит

кові украінської культури і шершим чином просвіті украінсь

кого народу його рідною мовою, шрацюючи у Киіві і в

Киівській губернії. 2. А для того Т-во має: а) видавати

книжки, журнали, часописи і т. и. украінською мовою; б)

заводити свої бібліотеки, музеї, читальні, книгарні і т. и.

Ми обмежимось тільки цими SS статута, бо надалі роз

дивлятимемося докладно тільки властиво одну функцію „Про

світи”, бібліотечну справу. А поки що скажемо декілька

слів про головні заходи та здобутки, „Просвiти", ролю ії в

загальному украінському житті і нарешті ії долю, що була

загальною для всіх украінських інституцій під ті часи.

Перші збори Т ва складалися всього на всього з 56

членів. Перед таким нечисленим Т-вом голова зборів Б.

Грінченко сказав гарячу і характерну для значіння ролі,

яку він надавав „Просвiти", промову, що закінчувалась

словами: „Наступає час, коли ми зможемо вернути нашому

культурному центрові те сяйво культурної поваги, яка одна

тільки діє німції празо на місце серед инших націй. Псе

кладе на наше товариство велику й дорогу нам, але і важ

ку повинність". Треба сказати, що особисто перший фун

датор і потім душа „Просвіти“ Б. Д. Грінченко весь час

до дрібниць тримався сієї своєї думки, і „Просвіта” стала

для нього справді тою важкою повинніст°ю, яку врешті не

витрімали виснажені роботою сили сього першого на Украі

ні „Просвітянина”. Черговими питаннями, що були постав

лені на шерших зборах, були: 1) Видавництво; 2) Бібліо

тека „Просвіти“; 3) Ширення бібліотек, складених на ос

нові нормальних каталогів; 4) Учебні інстітуції з україн

ською викладовою мовою; б) Збірання грошей на пам'ятник

ТПевченкові; 6) Організація філій „Просвіти”; 7) Органі

зація роботи в Т ві по комісіях. З сих всіх завданнів (про

бібліотеку буде сказано далі) Т-ву пощастило здійснити

тільки справи видавництва, (що стала між иншими і підста

вою довчасноі смерти Т-ва), збірання грошей на пам'ятник

Шевченкові та провадження внутрішньоі діяльности, як

організація роботи в Т-ві по комісіях.

*
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Видавнича комісія видала 36 назв книжок в розмірі

173.760 примірників і за час істнування „Просвіти“ від

1906 — 1910 рік іх розійшлось коло 60 тис. На пам'ятник

Шевченкові „Просвіта“ зібрала коло 1'/9 тис. карб. Працьов

пики ж „Просвіти“ розбились по комісіях, яких було 5:

видавнича, бібліотечна, шкільно-лекційна, шкільно-педаго

гична, артистична. Крім провадження чисто шрактично-про- .

світної діяльности „Просвіта“ виступала часто і яко пред

ставник організованної культурної украінської сили в Киіві

в де яких загальних украінських справах: так напр., в

1907 р. вдавалась до Украінської Громади в Державний

Думі з меморіялом про украінську мову в народній школі

на Украіні, брала участь в просвітних з'їздах, в економич

ному з'ізді в Галичіні, сама мала намір організувати загальний

з'їзд, „Просвіт" на Украіні, виробила статут про заснування

народнього універсітету імени Т. Шевченка і т. д.

Вже в 1909 році—через 3 роки свого істнування——

скромна украінська інституція не тільки придбала пошу

лярність серед Украінської громади, що виявилась насам

перед в зазначному побільшенні ії членів (за 1909 р. іх

було вже коло 700), але нею цікавились і инші російські та

закордонні організації, запрохуючи ії на з'їзди і виявля

ючи велике зацікавлення ії роботами і намірами. Стано

вище „Просвіти”, яко Украінської інстітуції, вважалося ви

соко почесним і здавалося зовсім певним.

Не дивлячись на те, що адміністрація звужувала наскіль

ки можливо діяльність Т-ва своіми повсякчасними заборо

нами та перешкодами,”) все ж таки Т-во жваво працювало і

змагалось з тими перешкодами. Популярність його замітно

збільшувалася, особливо на окраінах Киіва, де читались нау

ково-популярні лекціі, робились вистави, народні концерти та

улаштовувались ялинки для дітей. Але тут, на повному ходу

діяльністи сiєi, добре налаженої просвітної інстітуціі, на

голову „Просвіти” несшодівано вшала халеша з того боку, з

якого як раз іі не чекали.

*) Так не були дозволені філії в селах, бібліотеки, читальні, лекції

в самому Київі, заборонено відкрити публічну украінську бібліотеку—

читальню закласти власну книгарню; ставились всякі перешкоди просві

тянським лекціям, літературним вечерам та концертам.
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З'явилась „докладная записка”, подана в „Кіевское

Губернское присутствіe", в якій „Просвіті“ пришисували

страшні по тим часам крімінальні діянія, як: „дискредити

рованіе монархической власти и прошаганда республиканс

ких идей.... проповЬдьpьшенія аграрнаго вопроса по рецептам

анархистов-коммунистов”. Се все визначалось завданням видав

ництва „Просвіти”, а 10 квітня 1910 р. Т-во було скасовано.

Згадавши про діяльність „Просвіти”, зупинимось тепер

на справі закладання бібліотеки, яка вважалась „Просві

тою“ настільки ж важливою, як і видавнича справа.

Варт зазначити, що на шерших загальних зборах справа

про бібліотеку була висунута першою і після довгого обго

ворення і суперечок збір всіма голосами проти одного по

становив завести бібліотеку. При тому, була винесена така

резолюці: 1) бібліотека складається з книжок та періодич

них виданнів усіма мовами і зо всіх відділів науки и крас

ного письменства, 2) поперед усього мусить бути органі

зований украінській відділ. Вирішено було завести бібліо

теку з читальнею, щоб користуватись з неї на місці, а не

видавати книжок до дому. На тих же загальних зборах ви

несена була така шостанова і з приводу народних бібліотек

по селам та місцям: зважаючи на те, що „Просвіті” треба

заводити народні бібліотеки, доручити Раді: а) виробити

кільки нормальних каталогів народніх бібліотек на всякі

ціни, б) складати по таких каталогах бібліотеки і продавати

іх, коли будуть замовляти, в) виробити інструкцію, як

треба заводити народні бібліотеки.

Подивимось, наскільки пощастило Раді „Просвіти” пе

ревести ці постанови в життя.

Наймаючи своє перше маленьке з 3-х хат помешкання

„Просвіта“ визначила в першу чергу відвести в ньому

кімнату для бібліотек, потім для читальні і врешті для книгарні.

Тим часом була організована і бібліотечна комісія, яка

мала здійснити два завдання: 1) завести бібліотеку Т-ва і

2) скласти зразкового каталогу для народніх бібліотек.

Єнергійна розсилка запросин і відозв про запомогу

бібліотеці жертвами—книжками дала добрі наслідки, і за не

повний 1906 рік комiсiи пощастило зібрати більш як 2700

томів ріжною мовою книжок усіх відділів; атже в Про

світянській бібліотеці були під той час, крім книжок на
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украінській та московській мові, ще книжки на таких мо

вах: аглицької, французської, німецької, італійської, старо

і ново-грецької, єврейської, латинської, чешської, польськoі,

румьінської та старославянської. *

Найкращій відділ, хоч і не сістематичний і не повний,

все ж таки був відділ украінознавства. Велика жертва в

бібліотеку надійшла від шокійного відомого галицького діяча

Костя Панківського, що подарував Т-ву всю свою бібліотеку

в 1500 томів; це були переважно книжки галицького та

російського видання, і перші з них по тогочасним цензур

ним умовах шоки що мусили залишитись в Галичині.

Таким чином Комісіі не довелося на першій час зат

рачувати ні кошійки власних коштів на придбання кни

жок; лише на оправу іх була асигнована невелика сума.

В той же час всі ці книжки були сшисані на карточки

для упорядкування сістематичного каталога. Вдавшися за

дозвілом до адміністраціі про одкриття бібліотеки і читальні

при ній для публичного вжитку, комісія дуже поспiшалась

з іі упорядкуванням, але в тому ж такі році адміністрація

відмовила в сьому проханні без вказівки на якійсь там

підстави. Таке ж негативне відношення зустрічала ,,Шро

світа“ і в справі відкриття народних бібліотек. Хоч раз у

раз всі формальности бували цілком добре виконані, проте

„Просвіті” не пощастило заснувати жадноі народної бібліо

теки. Тим часом був вироблений і каталог книжок і інст

рукція користування книжками з народньої бібліотеки. Таким

чином комісія позбулась надіі на широку користну працю

і весь час займалася сірою бyденною роботою упорядку

вання бібліотеки.

Коли було вже упорядковано цілком каталога бібліотеки

під редакцією Б. Грінченка, бібліотека стала приступною

для користування нею членами Т-ва.

Каталог бібліотеки поділявся на такі відділи: 1. Красне

письменство. 2. Історія літератури і критика. 3. Фольклор.

4. Філологія. 5. Історія і археологія. 6. Географія, етно

графія і мандрівки. 7. Математика. 8. Природознавство

(космографія, фізика, химія, мінералогія, ботаніка, зоологія,

антропологія) медицина. 9. Соціологія, політика, економіка,

статистика, право, публіцістика. 10. Теологія, філософія,

логика. 11. Педагогія, народня просвіта. 12. Умілість. 13.



Сільске господарство, ремества, промисел, технічні знання.

14. Дитячи книжки. 15. Інформаційні книжкі. 16. Періо

дичні видання.

Коли в 1910 р. Т-во було зачинено., то в бібліотеці

„Просвiти" було до 3000 заведених та сістематизо

ваних по каталогам книжок в оправі, (не рахуючи дублі

катів та розрізнених №№ журналів), і бібліотека „Просвіти “

з'явилась тим коштовним майном, тим скарбом громадським,

про який найбільш довелося пеклуватися ліквідаційній ко

місії. От же тут були висловлені два погляди на справу,

що свідчили однаково про безпорадність украінської інсті

туції в центрі духовного життя Украіни —Киіві.

Для украінськоі громадської бібліотекі, перш усего, не зна

ходилосябезшечного кутка, в якому би вона мала змогу жити до

кращих часів. Справа з передачею бібліотеки „Просвіт” певній

інстітуціі міста Киіва вилкикала на загальних зборах довгі де

бати, з яких вияснилось два протилежних погляди. Ще в

самій Раді при обговоренні долі бібліотеки „Просвіти” намі

тився роскол, і члени ради, що шоділились на більшість і

меньшість, подали окремі зашиски, що до цього питання.

Більшість членів Ради вважала можливим передати бібліо

теку мійській Думі, яка повинна була умістити іі окремо,

яко украінський відділ Публичноi Киівськоі бібліотеки з

окремим каталогом. Меньшисть вважала сей крок цілком

не відшовідаючим S 37 статута Т-ва, де говориться що по

ліквідаціі Т-во може віддать своє майно тільки громадській

просвітній інстітутуціі, а мійська шублична бібліотета не

є самостійна інстітуція, а мійська Киівська. Дума, до якоі

вона належить, становиться як що не вороже, то цілком

байдуже до украінського руху. Крім того, в помеш

канні самоі мійськоі бібліотеки не було місця для біблі

отеки „ Шросвiти", а на стінах зали, по заяві голови,

навіть не найшлося місця для портрета фундатора бібліо

теки Б. Грінченко. Ясно, що бібліотеці загорожувала перс

пектива переховуватись в шідвалах мійськоі Думи. От-же

загальні збори постановили так: шовернути книжки жертво

давцям, коли б вони мали претензіі до Т-ва, решту пере

дати Костю Панківському. Для переведення в життя ціеі

постанови була обiбрана ліквідаційна комісія. Але позаяк

ніхто претензій на книжки „Просвіт“ й не заявив, вся біб
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ліотека була зашакована в ящики і звезена на схов в одну

з місцевих охоронних контор. Пізніш, б. члени Ради війшли

в згоду з „Кіевским Общественньім Собраніем“ і передали

бібліотеку до кращих часів—відновлення „Просвiти"—цьому

Т-ву з тим, що нею користуватимуться члени Т-ва на тих

же умовах, як і книжками з іх власноі бібліотеки. Книжки

„Просвiти" були розставлені по полицях в загальній бібліо

“теці, внесені в загальний каталог під особливими зірочками

і пролежали цілком безпечно до годів революціі. В квітні

1917 року Т-во „Просвiта" було відроджено, але на жаль,

за браком відповідного помешкання, бібліотеку ніяк не можно

було забрати з помешкання „Кіевск. Общ. Собр.“ Так

протяглось аж до гетьманщини, коли помешкання всеі бібліо

теки Російського зібрання було реквізовано, і книжки звалені

в одну кушу. І тільки вже в кінці 1918 року, коли в

решті нове помешкання „Просвiти" виявивилось цілком

зручним для улanштування в ньому читальни і уміщення

бібліотеки, Просвітянська бібліотека була шеренесена в нове

помешкання і одчинена для користування. Але й тут iй

ледве не довелося пережити ще один розгром, коли добро

вольське російське військо в листопаді мин. р. вдерлось в

помешкання „Просвіт" і майже не знищило доховане з

такими труднощами укаінське громадське книжне добро.

Але на щастя бібліотека і на сей раз лишилась цілою.

Тепер бібліотека-читальня Киівськоі „Просвiти" вже

функціонує і нею можуть користатися як члени „Просвiти",

так і сторонні люде. ЧШостанова староі „Просвiти" що до

користування книжками тільки в читальні проводиться і

„Просвітою” відродженою. Потроху знову бібліотека шопов

няеться жертвами-книжками від видавництв, приватних особ

і окремих гуртків; так, напр., надійшло 354 книжки від

бібліотеки Т-ва студентів в Дорпаті. Численність книжок

зараз до 4000.

Розвіток бібліотеки, стан і доля залежитумуть, звичайно,

від загального политичного становища Украіни, але для нас,

Киіян, вона є вже історичною цінністью, яко громадська

украінська бібліотека, що зібрана в тяжкі і непевні для укра

інства часи.

М. Ішуніна.



По першорядних книгозбірнях.

і.

За останні роки в ряд з найбільшими книгозбірнями

стала книгозбірня конгресу в м. Вашингтоні (Півн.-Амерік.

Штати). Тепер вона по кількости томів відсунула, запевне,

Петроградську Публичну Книгозбірню на 4 місце і стоіть

зараз за книгозбірнями—Національною в Парижі і Бри

танського Музею в Лондоні. Але не тільки шо кількости

томів книгозбірню конгреса слід уважати на одному з пер

ших місць,—теж і по обстанові вона сміливо може домага

тися стати навіть на шерше місце.

Це—книгозбірня конгресу і при конгресі Ш.-Амерік.

Республіки, але вона достушна, без натяку на якісь фор

мальности, кожному. Одвідувач відшукує потрібну йому

книжку в здоровенному карточному каталозі, записує ії

шифр і подає записку дежурному клеркові. Не минає й

шяти хвилин, як книжка уже видається одвідувачу, як що

вона не взята кимсь иншим. І це в книгозбірні, шо нара

ховує в собі далеко більш мілійона томів! Хто з власного

досвіду знає, що в деяких великих книгозбірнях доводиться

„замовляти" книги чуть не за день наперед, та ще й бува

так, що, коли нема каталогу до послуг читача, то можливо

одержати відповідь, що „замовленої" книги зовсім нема в

книгозбірні,—той може по вартости оцінити цю швидкість

одержання книжки. Клерки книгозбірні ввічливі, уважні і

запобігливі. В них нема нахилу бачити в читачах уідливих

мух, од яких треба одмахуватись. Авторові цієї статті до

велося знайомитись за час перебування в Вашингтоні з

американською літературою про школи для сліпих. Коли

тільки він запитав книжку про сліпих, то клерк ввічливо

попередив його, що в книгозбірні є особливий відділ для

сліших, з яким і порадив познайомитися, пропонуючи, з

*

свого боку, показати, як дійти туди. На цей раз авторові

цих строчок було добре відомо істнування відділу для слі

пих, і він устиг уже з ним познайомитись, але для несві

домого в такій спеціальній галузі літератури вказівка клер

ка була б надто цінна.

Й оттак, член законодавчої палати і усякий бажаючий

—ось клієнти книгозбірні конгресу. Але невже задля цього
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треба збірати добрячий мілійон книжок, будувати роскіш

ний будинок, посідати кращу частину міста? У Вашинг

тоні зовсім нема вищих шкіл, які дають скрізь значний

відсоток одвідувачів багатих книгозбірень. Чом же одинока

в Америці першорядна книгозбірня влаштовалась як раз в

Вашингтоні —місті американських урядовців?

Завоювавши незалежність і склавши федерацію, три

надцять північно-американських штатів пильнували за тим,

аби якийсь штат не одержав переваги. Заклик до незалеж

ности виголосився з Філадельфії, і логіка подій, здавалось,

вела до того, аби столицею нової федерації було іменно

місто квакерів. Але це означало б, що штат, в межах якого

Філадельфія. одержав би видиму перевагу над иншими шта

тами. Американці, щоб не ображати місцевих шатріотів,

вирішили збудувати цілком заново місто поза межами шта

тів і зробити його столицею.

Оттак виникло в нічім невидатній місцевости, на бе

резі Потомаха, місто Вашингтон, хоть тут же, якихсь вер

стов за 30, був майже коло самої окіянської бухти такий

великий промисловий осередок, як Балтімор, а трохи далі —

Філадельфія. Із книгозбірнею стала в де-якій мірі та-ж

історія. Коли б за її влаштовання взявся якийсь один

штат, то з неї не втворилося б загально-національного

добра. В де-яких штатах збудовані великі книгозбірні: на

приклад, в Нью-Йорці книгозбірня Астора нараховує сотні .

тисяч томів і має свій власний будинок; ще більша кни

гозбірня в Бостоні, будинок якої вважався зразковим; але

вони мають тільки місцеве значіння, Тільки книгозбірня

конгрессу, що не звязана з жадним штатом, виросла з не

великої книгозбірні справочників на велитенську установу

загально-людського характеру, що утримується на кошти

конгресу. Спочатку книгозбірня була в будинкові Капито

лія, то б то американського шарламенту, і складалась із

книжок переважно справочного змісту. Чимало книжок

загинуло під час підпалу Капитолія англійським війсь

ком в 1812 році, а ще більше підчас шожежи, що

трапилася в 50 роках минулого століття. Але кіль

кисть книжок все більшала і ними були завалені скле

ши під будинком. Невтриманий зріст книгозбірні зале

жав від двох обставин, що дуже сприяли побільшенню
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га

скарбу книгозбірні. Обставини ці—американський закон

про авторське шраво і діяльність так званого Смітсоновсь

кого інстітуту. -

Американ ький закон бере на себе оберігання власно

сти на літературні і художні твори тільки тоді, коли автор або

видавець подасть до Управління по оберіганню літературної

власности два примірники відповідного твору. Один примірник

віддавався до книгозбірні конгрессу. Згодом, і саме Управ

ління було шереведено до книгозбірні і стало підвладним

діректорові книгозбірні. Як відомо, схожий порядок істнує

ще тільки в Росії, де обовязкова подача до цензури 11

примірників кожного видання була до 1917 р. свого роду

налогом на видавця або автора і мала шід собою шоліцій

ну підставу.

Смітсоновський інстітут, що міститься у власному бу

динкові, недалеко книгозбірні конгрессу, уявляє з себе на

укову установу, що відає досліди і наукові праці. Це за

разом і вузел, куди сходяться і звідки виходять шляхи на

укового спілкування. При інстітутові на засоби уряду

установлена комісія міжнародньої обміни науковими видан

нями. По згоді з урядами деяких європейських держав, а

саме—з Францією, Англією, Італією, Швецією, Норвегією

і Росією, такі ж комісії істнують в столичних місцях цих

держав. Іх завдання—відсилати все, що для цеї мети по

стачається державними установами, науковими товариствами

і окремими вченими шо адресах инших комісій і отримува

ти від останніх шодібні ж видання. Кожна комісія одержує

від инших комісій книжні шакунки на своє ймення і потім

уже від себе розсилає окремі пакунки шо особистих адре

сах, зазначених, а іноді надрукованих на них. Так, коли

треба шослати якусь книгу з Киіва, наприклад, в С, Фран

ціско, найпростіше було направити в руську міжнародню

комісію шо обміні виданнями в Петроград (Шублична Кни

гозбірня), а вона в свою чергу базплатно перешле книжку

транспортом разом з иншими виданнями до Вашінгтону в

Смітсоновський інстітут, звідки книга буде переслана вже

поштою по зазначеній на ній адресі. Книжка із С. Фран

ціско до Киіва пересилаєтяся тим же шляхом, але в пово

ротному напрямкові. Незручність цього способу зносин в

його забарливости, бо книжка доходить до місця призна
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чіння на 4-й або 5-й місяць, а може ще й пізніше. Зруч

ність тому, хто посилає, в безплатности шересилки і в шо

меньшенні поштових формальностей.

Будучи не тільки одержувачем, но і власником бага

тьох закордонних видань, інстітут шередає їх до книго

збірні конгрессу, котра таким чином постійно шоповнюється

такими важними виданнями, як мемуари ріжних академій,

зашиски універсітетів і наукових товариств.

В середині 80-х рокі кількисть томів книгозбірні кон

грессу стала перевишати мілійон і треба було з примусу

думати про спеціяльне помешкання для неї. Конгрес на

початку 1886 року вирішив приступити до збудування

окремого будинку недалеко від Кашитолія. Були призначені

мілійонні кошти, щоб почати працю шо закладанню підва

лин, фундаменту і по уладнанню грунтової води. Але тут

сталося щось не цілком зрозуміле, і праця була нагло спи

нена. Видимо, американці злякалися надмірних витрат і

хотіли обставити їх суворими рамками, План будівничого

Смісмайера, по якому вже була шочата праця, пробували

переробити і скоротити. Порядок завідування працями теж

був змінений і головою було настановлено інженірного ге

нерала Кезі, ймення якого булв звязано з будуванням обе

лиска Вашингтона. Можливо, що ця остання обставина

мала немалу вагу при виборі будівничого для книгозбір

нього будинку, задуманного в широкому розмірові.

Річ в тім, що і з будівлею гранітового памятника—

обеліска Вашінгтонові—теж сталася затримка. Кажуть, що

видані на будуваня обеліска кошти були витрачені раніш,

чим закінчена будівля. Можливо, що тут були і техничні

недогляди, які примусили кинути будування. В усякому

разі, коли взявся за цю справу генерал Кезі, то він раніш

усього спильнував всю увагу на грунтування підвалин.

Обеліск був з успіхом закінчений і з'являється одним з

найвищих споружінь на світі (500 ф.), хоть і важко зро

зуміти, чом для шамятника Вашингтонові потрібна була

форма обеліска.

Будівнича комісія, що заклалась зшочатку, була усу

нена і одинокою відповідальною особою—распорядчиком по

ставлений був Кезі, а по його смерти — в голові справи

став Грін. Будівля була закінчена зпочатку 1897 року,—
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меньш, чим в десятилітний реченець, і всі праці обійшлися

в 6.345.000 долярів. По сучасному курсу карбованця це

склада 65 мілійонів карб. Не зважаючи на широкий розмах

і на багацько праць художнього змісту, вартість яких за

рані важко угадати, не тільки не було перетрати, так зви

чайної в будивничий практиці, але навпаки, ще зберігся

лишок в 150.000 щолярів.

Будинок книгозбірні займає участок майже до 3 деся

тин, немов би наприкінці бульвару, що йде до памятника

Вашингтонові повз Смітсоновського інстітуту. Коло книго

збірні зовсім нема инших будинків. Будинок книгозбірні

трьохповерховий, витриманий в стилі відродження, і має

форму довгастого прямокутника на площі трохи більшій

десятини. Довшина будинку по фасаду 67 сажнів, шири

на—49. Внутрішний двір навхрест поділений частинами

будинку на чотирі дворики, з них кожний має площу—

200 квадратових сажнів. На перехресті серединних корпу

сів знаходиться восьмикутник, в якому міститься читальна

зала, що вшоперек має 14 сажнів. Восьмикутник угорі за

вершується банею, а на ній, на височині 28 сажнів, по

ставлений смолоскип. Баню книгозбірні, як і баню Кашито

лія, видко здалека. Треба сказати правду, що американські

будивничі мають якийсь особливий нахил до бань. Трудно

знайти великий громадський будинок в Північній Америці

без бані. Чи шотрібпа вона, чи ні, чи виходить вона з

ідеї будишку, чи ні, про це не питають.

Ось де-кільки цифр, що характеризують розміри бу

-динку: на него пішло—8.000 куб. саж, граніту, пів мілійо

на кахоль, 22 мілійона цеглин, 244 тисячі пудів заліза і

73 тисячі бочок цементу. Загальна площа підлоги будинку

без підвалів займає майже три десятини.

Що до пожежи, то будинок цілком безпечний, бо в

ньому нема нічого для огню. Правда, підлога в деяких її

частинах з дерева, як з більш мягкого материялу, але по

мощена вона по залізо-бетону, на негорючий підставі.

Багацько звернено уваги на оброблювання будинку,

Були скликані найкращі художні сили Америки. Скульш

турних оздоб, мозаіки і декоративного малювання дуже ба

гато у всіх тих частинах будинку, куда допускаються од

відувачі. Глядач прямо такі пригнічений став від сили вра
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жінь, а це навряд щоб можна вважати за вартість загаль

ного задуму. Мистецтво не мириться з шотом і нашружен

ням; одною з умов його є легкість, хоть би вона кошту

вала і шоту і напруження. Чомусь більшість скульптур і

декоративних оздоблень зкомпоновані на класичні теми, шере

важно з греко-римської мітольогії. З'окрема, де-які скульп

турні оздоблення і статуї спиняють на собі увагу. Так,

цікаві барельєфи, що уявляють етнологичні голови ріжних

шлимен і народів; статуї в читальній залі виявляють

або славетних письменників, або алегоричні фигури, на

приклад—философію, закони, торгівлю.

Було б утомлююче описувати всі художні оздоблення *).

Іx тpeба бачити, щоб оцінити зворушливе пеклування, яке

проявляють американці до своєї національної книгозбірні.

Досить спинитися на тих особливостях будинку, які важні

задля мети книгозбірні.

Одвідувач ввіходить через головний під'їзд і попадає

в чималий вестібюль, що виявля з себе цілу залу, як це

часто буває в американських будинках для громадського

користування. З обох боків її—досіть широки коридори, з

яких можна пройти в Управління по оберіганню авторської

власности і в инші відділи, наприклад, в книгозбірню з

книгами для сліпих. По середині вестібюля зроблені рос

кішні сходи на другий поверх до читальної залі. Вхід до

неї відчинений всім, і сюди заходять не тільки для читан

ня, але і для того, щоб помилуватися її налагодженням.

Не роблячи гомону і нікому не зважаючи, залу можна огле

діти і знизу з ніши, і згори, з одної із галерей. Ніжні

тони колірів покраски, правильне і рівномірне роспpеді

лення світу, зручні кресла і столи—все ще не має рівні

собі по инших книгозбірнях. Вже нічого й казати про чи

сто художню роскіш оброблення, може бути, навіть, аж

надмірну. В залі знаходяться всякі словники і справочни

ки, що частіше читачі вимагають. Їх кожний читач може

брати, не запитуючи. В Північній Америці початкова чес

ність являється рисою національного характеру, і сумні

*) Докладний опис їх разом з фотографичними знімками читач

знайде у Герб. Смолла: „Описаніе новой библіотеки конгресса вь Ва

шингтонь", переклав В. А. Давидів. М. 1910 г.
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факти, з якими довелось рахуватися, напр., Петроградській

Шубличній Книгозбірні в справі відомого вченого ІІixлера,

що сістематично виносив з собою в потайній кишені дуже

цінні книжки,—там, очевисто, цілком невідомі.

Посередині читальної залі росташований прилавок для

служачих. Картки містяться в ящиках аптечного взгляду,

але так, що вийняти з ящиків картки не можливо. Книжку

треба самому знайти в каталозі і написати вимогу з за

значінням місця, Недосвідченому одвідувачеві це не так

легко, але і досвідчений читач не завше швидко справить

ся з картковим каталогом книгозбірні мілійонного складу.

Самих Smith'ів або що набереться де-кільки сотень. Треба

памятати ініціали, щоб розібратися в авторах з такими

призвищами. Можливо, що, впускаючи в залу всякого, хто

хоче, провідці книгозбірні конгрессу мають на увазі неми

нуче знеохочення де-кого при користуванні каталога. Хто

має важне питання, той подужа всі труднощі шуканини в

величезному каталозі; а хто хоче почитати тільки цікаву

книжку, той не стане довго поратися в каталозі, а краще

піде собі в звичайну громадську читальню, де до його по

слуг і рада, і всякі вказівки. Громадські читальні є неми

нуючі установи кожного американського міста, Є така чи

тальня і в Вашингтоні.

Подавши квиток з вимаганням дежурному, одвідувач

через де-кілька хвилин одержує книжку від того ж клерка.

Така дивовижна швидкість від того, що, y-перше, книжкі

роскладені, в частинах будинку, які безпосередньо знахо

дяться коло читальної залі; і в-друге,—через здатне при

роблення механичних приладь.

Почати з того, що квиток з вимаганням негайно пе

редається по шневматичній трубі в відповідне помешкання.

Одержавши його чуть не на власний стіл, завідуючий від

ділом відшукує книжку і, вклавши в неї присланий кви

ток, кладе на дротяну підставку, навколо якої без перерви

рухається безконечний дротяний канат з поличками. За

допомогою особливих зубців механизм поладнаний так, що

підставка сама собою не зачіплює тих поличок, що повз

неї проходять; але, коли вона під вагою книжки міня свое

місце, зубці поличок зачіплюють її, і книжка спадає на зу

стрічну поличку і відноситься нею до пневматичної труби,
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яка проведена до читальної зали. І навпаки, з читальної

зали книжки повертаються тим же шляхом, при чому шо

личка з лежачою на ній книжкою зачіплює підставку і ли

шає на ній книжку, продовжуючи свій безконечний рух.

Скільки часу і сил зберігається, дякуючи цим приладдям!

Пневматична труба сполучає теж книгозбірню з будинком

Капитолія, и кожний депутат може трохи не за п'ять хви

лин одержати з книгозбірні бажану книжку.

Члени конгресу і сената користуються, миж иншим,

ще особливими привилеями. Членам як одної, так і другої

палати даються роскішно прибрані зали з мягкими меблями,

убірними і иншими вигодами. До кожної з цих зал при

значений особливий служачий. Звичайно, це вже сивенький

дідок, що на схилі життя одержав спокійний куточок. Він

у вільні часи може вволю читати, бо рідко у кого з депу

татів з'являється бажаннє завернути особисто до книго

збірні, бо всяку книжку може взяти собі до дому.

Виділяється меж роскішью обробки і зала або кабинет

діректора, яким попросту зветься книгозбірником, хоть і

являється великим начальником. Зали для каталогізаціі дуже

великі, високі і світлі. В 1907 році, коли авторові цих

рядків довелося побувати в книгозбірні конгресу, над ката

логізацією працювало до 150 душ, і все-ж таки вона від

стала майже на два роки. І це ще добре, коли прийняти

до уваги, що в деяких великих нигозбірнях цілими десяти

літтями лишаються без опису великі відділи книжок.

В залах для книжок дуже багацько вільного місця.

Книжні шолиці йдуть не вподовш стін, як це в старих

книгозбірнях, а cтоpч ім. Всі шолиці зроблені з заліза і

сталі по одному зразкові на 7 поверхів з балконами і

балюстрадами. Далечінь між полочками може мінятися по

бажанню. Всього поличок 69.200, але місця так багацько,

що це число, коли тільки буде шотрібно, може бути побіль

шене в де-кілька раз. *»

Читальня зала відчинена що-дня, без вийнятку і для

неділь. Недільний спочивок в Америці дуже оберігається,

але, не зважаючи на це, книгозбірня, бажаючи бути ко

ристною людності в години його спочивку, жертвує інтере

сами своїх служачих. Одвидувачів в середньому числі бува

до 340 на день. Для міста з населенням в 70.000 д. ще до
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сить багато, Міст в читальній залі 246, а з нішами за

колонами—289. Рукошисний відділ кнігозбірні шоки що

невеликий і ничім не виділяється. В цій справі книгозбірня

конгрессу устушає не тільки Парижу, Лондону і Петрогра

ду, але чималому числу инших європейських книгозбірень.

І покидаючи будинок книгозбірні, одвідувач пройма

ється особливою пошаною до американського народу, пред

ставники якого так щедро йшли на зустріч шотребам своєї

Національної книгозбірні.

Як. Колубовський.

Старогромадська бібліотека в м. Кuїві.

Товариство „Стара Громада” вийшло на офіціальну

дорогу тільки в червні місяці 1917 року, ще-б-то істнує

меньше двох років; але де-хто з киян знає, що це това

риство налічує більш 60 років свого перебування, бо за

клалась „Стара Громада", як таємне товариство, ще в кін

ці 50-х років минулого століття, переслідуючи таку-ж мету,

яку ставили своім завданням инші національні Матіци у

других славьянських народів. Історія „Старої Громади"

повинна бути розроблена тими особами, які з давніх часів

були членами цього товариства і які мусять поділитися

своіми відомостями про нього з широкою публікою, бо ця

історія являє з себе видатну сторінку в житті Украіни

другої половини 19-го віку. Не маючи заміру писати в

цій замітці про всі сторони культурної і політичної роботи

„Старої Громади", обмежимось тільки тим, що розскажемо

відомі нам факти про старогромадську бібліотеку, як про

одно з культурно-просвітних діл товариства.

Члени „Старої Громади" кінця 60-х і на початку 70-х

років найбільш складалися з людей, які в тій чи иншій

формі пристосовані були до наукової або літературної пра

ці; тут були де-які професори (В. Б. Антонович, М. П.

Драгоманов, М. І. Зибер), учителі гимназій (А. Д. Анти

пович, В. Л. Беренштам, П. І. Житецький, М. В. Кова
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левський, І. С. Левицький-Нечуй, О. І. Лоначевський-Пет

руняка, О. О. Русов, Ю. Ю. Цвітковський і др.), та об

чеські діячи на ріжних просвітних шляхах (Хв. К. Вовк,

дохтор С. Д. Ніс, П. А. Косач, О. П. Косач — Олена

Пчілка, М. В. Лисенко, К. П. Михальчук, П. П. Чубин

ський, М. П. Старицький, І. Я. Рудченко, О. Я. Конись

кий, В. А. Рубинштейн і др.). Головним завданням „Ста

рої Громади“ 60-х та 70-х років було ширити серед су

спільства думку про необхідність національно-культурного

розвою українського народу, а така думка найбільше за

кріпляється тоді, коли в життя масси починає проходити

освіта на національному грунті методом школи, книжок,

театра, концертів і т. и. Громадяне, як той культурний

осередок, який взяв на себе виконання ціх завданнів

культурно-освітнього характеру, дуже швидко побачили, що

для своєї шраці не мають під руками того джерела, без

якого не можно як слід вести работу, щеб-то—без своєї

власної бібліотеки. Треба мати на увазі, що в Киіві, крім

„Публичної бібліотеки“, дуже слабенької та ще й з тенден

цією обрусительною, ніяких обчеських бібліотек тоді не

було, а в досить богатих бібліотеках, універсітетській та

академичній, дуже мало було книг так званого „мЬстного

отдЬла", який, навіть, в гимназичних бібліотеках офіці

ально був заведений в початку 60-х років, коли українство

ніби було в „авантажі", але, як і всякий офіціальний крок,

залишився більш на шашері, а в 1876 році розпоряженням

попечителя учебної округи був зовсім виключений з біблі

отек. Саме в ті часи, про які йде річ, громадяне заходи

лися видавати, крім дрібних книжечок-метеликів, такі на

укові видання, як збірники історичних пісень, чумацьких

пісень, казок і др. Для ціх виданнів потрібні були мате

ріали спеціальні—етнографичні і історичні, через що, між

иншими, думка про свою власну бібліотеку стала виявля

тись ще з більшою силою. Ініціативу в ділі заснування

громадської бібліотеки подав Ю. Ю. Цвітковський, тоді

учитель киівської воєнної гімназії, який зробив дораду за

снувати громадську бібліотеку, для чого: 1) в черговий

день святкування роковин смерти Т. Г. Шевченка, коли

зберуться на приватну вечірку не тільки громадські члени,

але і сторонні особи, закликані на цю вечірку з так зва



них „суголосних грунтів", щеб-то співчуваючих українській .

ідеї,—в цей черговий день проголосити думку про засну

вання бібліотеки і зараз-же почати збори грошей на неї; 2)

0бернутись до всіх членів громади з проханням жертвувати в

бібліотеку книжки, а також просити про це і своїх знайомих;

3) установити щорічні збори грошей на цю біліотеку в

день роковин смерти Т. Шевченка. Помешкання на перший

раз Ю. Цвітковський дав у себе, звичайно, без грошей,

бо він тоді наймав величеньку кватирю, в якій містилася

і приватна школа для малих дітей. Було ще в початку 70-х

років і з того часу почала потроху збіратися та старо

громадська бібліотека, яка тепер являє з себе дуже цінну

книгозбірню, бо в ній знаходиться чимало рарітетів.

З бібліотеки, що містилася кільки років в кватирі Ю.

Цвітковського, члени Громади могли користуватись книж

ками, беручи їх і додому. Завідування бібліотекою лежало

на хозяiновi з запомогою молодших літами громадян, які

вели записі про видачу книжок і складали каталог на кар

точках. Через кілька років, в 1877 році, Ю. Цвітковсько

му довелось мимоволі покинути Киів, бо його, як і П. І.

Житецького і В. Л. Беренптама, уряд за українську ді

яльність перевів на службу з шосад учителів киівської во

єнної гимназії до Петербургу. Тоді переїхала біліотека в

помешкання другого громадянина, але вже з невеличкою

платою за одну кімнату, в якій вона містилася. В цей час

бібліотека шотрошку поповнялася книжками, але не купів

лею, бо в день роковин Шевченка, починаючи з кінця

70-х років, грошей вже не збірали, а з загальних громад

ських сум видавались невеличкі асігновки на плату за по

мешкання, на переплітання книжок та на купівлю нових.

Найбільше ж поповнялася бібліотека випадковими жертвами,

про одну з яких не можна не сказати, Коли в кінці 1862

року в Петербурзі ліквідувалась редакція „Основи“, то за

лишилась бібліотека її у секретаря Д. Камінецького, після

смерти якого цю бібліотеку переслали в початку 80-х ро

ків „Старій Громаді“ в Киів. Бібліотека „Основи“ була

не дуже велика, а найголовнiшe—розбита, але все-ж таки

з неї набралося чимало цінних книжок до громадської біб

ліотеки, особливо ж кілька томів збірників, в яких були

перешлетені вирізки з ріжних журналів за старі годи, і всі
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ці статті підібрані по їдному прінціпу—історія, література,

етнографія Украіни. В такому стані була бібліотека аж до

1891 року, коли вона перейшла до редакції журналу „Кі

евская Старина", яку тоді вже неофіціально видавала

„Стара Громада“ і через те могла помістити ії в кватирі

редакції.

Але ще цілих десять год довелось редакції міститись

в приватній кватирі самого редактора, через що трудно було біб

ліотеку зробити одчиненою для більш широкого кола, крім

найближчих співробітників і громадян. Про те було немало

таких осіб, а найбільш з студентської молоді, які користу

вались книжками з цієї бібліотеки, бо фавіть в універси

тетський бібліотеці бракувало таких книжок по українознав

ству, які були в старогромадській книгозбірні. Починаючи

з 1901 року, редакція журналу „Кіевская Старина” най

мала вже своє власне помешкання, спочатку в приватному

домі, а з 1903 року в Народному Домі, який тільки що

тоді був вибудований „Киівським Товариством Грамотності“.

Тоді бібліотека функціонувала більш усього на протязі 6

год, аж до кінця 1907 року, коли припинилося видання

журналу, а в початку 1908 року скоїлося злев діло: зачи

нено було урядом „Кіевское Общество Грамотности“ і од

нього одiбрано була його фактичну власність—Народній

Дім. Тоді прийшлося старо-громадській бібліотеці знов пе

рейти на приватну кватиру, і навіть в таке маленьке по

мешкання, в якому дуже трудно було користуватись нею.

Кілька год назад „Стара Громада“, по прозьбі Київського

Наукового Товариства, дуже радо шередала йому свою біб

ліотеку на тимчасове користування, сподіваючись, що, поки

заснується в Киіві широко розвинена національна публічна

бібліотека, куди і передасться увесь старогромадський скарб,

в Науковому Товаристві він буде до послуг хоч більш ши

рокому колу членів і співробітників цього товариства.

Звертаючись до складу Старогромадської бібліотеки,

зазначимо в короткому описові, що найбільш цінними книж

ками в бібліотеці треба признати такі, які стосуються до

історії, етнографії та літератури Украіни. Тут, перш

усього, звертають на себе увагу такі видання, як „Акть,

относящіеся кь исторiи южной и западн. Россіи“—перших



сім томів; „Архивь Юго-западн. Россіи"—12 томів; „Пол

ное собраніе русскихь лЬтошисей“, издан. археограф. комис

сіей—6 томів; „Русская лЬтошись сь Никоновскаго спи

ска, подареннаго патр. Никономь“—7 томів (видан. кінця

18 віку); „ Русская лЬтошись сь Воскресенскаго списка“——

2 частини (видан. кінця 18 віку); „Россійская лЬтопись

по списку Софійскому Велик, Новгорода, часть 1-я“ (вид.

кінця 18 в.); „Древности—трудь Москов. археологич. об

щества“—3 томи; „Изображенія людей знаменитьxь или

чЬмь-нибудь замЬчательньixь, принадлежащихь по рожде

нію или заслугамь Малороссіи“, Моск. 1844 р. З етно

графичних матеріалів одмітімо перш усього українські:

„Украинск. народн. пЬсни“, вид. М. Максимовичем в 1834

р. і в 1849 р.; М. Драгоманов—„Малорусскія преданія и

разсказь": В. Н. С.— „Малорос. пословиць и поговорки“,

Хар. 1834 г.; М. Драгоманов—„Нові пісні про громадські

справи“, Женева 1881 р.; Каменецькій Д. „ Украінські піс

ні з голосами“, Петр. 1861; Н. Костомаров „ Обь истори

ческомь значенiи русской народной поззiи“, Хар. 1843 г.;

П. Куліш „Записки о Южной Руси", т. 1 и 2; „Rulikow

ski. Орis powiata Wasylkowskego. Warszawa, 1853“; Цер

телев „Опьiть собранія старинньixь малор. шЬсней", СПБ.

1819; Кraszewski „Wspomnienia Polesia, Volynia і Litwy".

Крім того, чимало етнографичних виданнів других на

родів було виписано в бібліотеку тоді особливо, коли В.

Антонович і М. Драгоманов, з доручення громади, готови

ли до видання „Исторічні пісні“. З цих матеріалів зазна

чимо: „Сelakowsky—Slovanske narodni Pisne", Praha 1827;

„Uhland — Аlte hoch —und miederdeutsche Volkslieder“;

„Тommasco — Сацti popolari Тoscani, Согsi-illirici-greci“;

„Тigri— Сanti popolari Тoscani“; „Нович-Оточанин— -Ста

рине од Старине Новака. Изд. Матица Сршска“; Вusching

und von der Наgen— „Sammlung deutscher Volkslieder mit

einem Anhange Flammlindischer und Franzбsicher nebst Ме

lodien“; Спрогись — „Памятники Латьішскаго народнаго

творчества". Що до літератури, а особливо красного пись

менства, то в бібліотеці зібрано дуже багато рідкого мате

ріалу, цінного тим, що видання ці в більшій частині те

пер в бібліографичний рарітет. Назовемо для зразка кілька

таких книжок: „Дорошенко В. На Украіні, роман. Осташ



ков 1863 г.“; Куліш „Чорна рада. Хроніка 1663 року".

Куліш „Михайло Черньiшенко или Малороссія 80 лЬть

назадь“; Куліш „Украина. З початку Украинь до батька

Хмельницкого (вірши)“ К. 1843 р.; „Мехь Рудольфь—Мо

тьіль“, на малорусскомь язькЬ. Льв. 1841; Амвр. Могила

„Думки и шЬсни” Хар. 1839; Огіевскій П.—„Думки на

могилі“, Черниг. 1856. Велику ж вагу і значіння для

украінознавства мають десятки перешлетених томів, які

переховуються в старогромадський бібліотеці з вирізками стат

тів, звідбитками і ріжними дрібними замітками і матеріалами,

що стосуються до усяких українських справ.

В. Науменко.

Вісти, заяви та инші повідомлення про книн

кові і просвітні справи.

Відомости про діяльність Української Академіі наук в м. Киіві

(Перший рік її істнування).

Украінська Академія наук складається з трьох відділів: історично

філологічного, фізично-математичного та соціальних наук. Хоч кожний

спроміжь трьох відділів є зовсім автономна наукова группа, всі три

відділа підпорядковують свою наукову діяльність одній спільній меті—

всесвітній науці, яка по своій суті є єдина, неділнма цілість. Головою —

Презідентом Академії і її Спільного Зібрання обрано академика В. І

Вернадського, неодмінним секретарем Академії—ак. А Ю. Кримського.

При спільному зібр. Академіі є своі окреми інстітуціі: 1) Постійна Ко

мисія для складання біографичного словника видатних діячів украінської

землі і 2) Всенародня (Національна) Бібліотека (про неї див. 1-й відділ

„Книжн. Вістн.“).

По статуту до 1-го відділу увійшов цикл наук історично-філологіч

них або гуманітарних; на ньому визначено 18 паростей знаття з 22 ака

демиками. До первісного складу 1-го відділу увійшло лише 4 академика;

фактично почали працю на 1-го від проф. Д. І. Багалій (по украінській

історіі; його обiбрано Головою Від.), проф. М. І. Петров (по іст. украін.

письменства), проф. А. Ю. Кримський (по східній історії і мовам). Сам

Відділ cбібpав академиками по катедрі народ. украін. словесн. проф. М

Хв. Сумцова і по класі красного украін. письменства—С. О. Єфремова



— 59 —

Також на 1-му Від. обiбрано двух діректорів (котрі в справах Відділа

користуються правами академиків): пр. Є. К. Тімченка—д-ром Комиссії

для склад. історичн. словника укр. мови, та О. С. Грушевського — Ко.

місії для склад. істор.-геогр. словника украін. землі. На першому Відділі

е ще 3 Комиссії: 1) Для склад. словника живої украін. мови (керівничий

А. В. Ніковський), 2) Археограф. комисія (керів. проф. В. Ю. Данілевич)

3) Комисія для вид. пам. новітн. письмен. (кер. С. О. Єфремов). Шри

1-му Відділі засновані премії за наукові праці, надавши ім імена славно

звісних учених: по історії Украіни—iм. М. О. Максимовича, археології—

В. Б. Антоновича, мови — О. О. Потебні, історії укр. літератури — І. Я.

Франка, народньої словесн. — М. П. Драгоманова, історич. географії і

етнографії—М. І. Костомарова, іст. украін. церкви—Петра Могили та

іст. украін. мистецтва—М. В. Лисенка. Видавнича діяльність 1-го Від.

складається з 1) вид. наукового часопису „Записок" (ред. П. І. Зайцев)

і 2) наукових праць постійних комісій.

Фізично-математичний (2-й) Відділ Укр. Академії наук має ту

особливість, що в ньому есть дві однакові класи: звичайна „оснівна кла

са”, яка обіймає спільні всім академіям катедри природознавства і мате

матики, і нова класа—„прикладного природознавства”. По основній класі

заміщені: катедра мінералогії—В. І. Вернадським, геології—П. А. Тут

ковським, хімії—В. О. Кистяковським, посада директора Ботаничного

саду—В. І. Липським; по класі прикладного природознавства заміщені

катедри технічної механіки С. П. Тимошенком, акліматізації—М. Т. Ка

щенком. Ведуться переговори по заміщенню катедр. фізики, астрономії,

зоології, палеонтології, технічної хімії та ин. З наукових установ 2-го

Відділу уже роспочали діяльність: Інстітут технічноі механіки, лабора

торія фізичноi хіміі, як частина майбутнього Фізичного Інстітуту, де-які

установи майбут. Акліматизац. та Ботаничного садів; засновано уже

Комітет по виучуванню фавни Украіни, Комисію по виучув. природних

богацтв Украiни та зорганізовано шраці по виучув. флори Украіни, гід

ро-технічної Комисії та ин. Фіз.-Матем. Відділ почав работу по виданню

наукових праць: першоі книжки Вістиика фізич.-матем. Відділу, його

протоколів з додатками, трудів і матеріалів Комітетів і Комісій.

При заснуванні Академії в склад 3-го Відділу соціальних наук

увійшли академіки по катедрі теоретичноi економіі М. І. Туган-Баранов

ський, кат. сільского господарства, А. В. Косинський, звич. права України—

О. І. Левицький, порівняльиoі історіі права—Ф. В. Тарановський.За смертью

першого, і хворістю другого, зосталися послідні два, та ще обiбрано акаде

ииком на катедру соціологіі проф. Б. О. Кістяковського. Крім академи

кiв в 3-му В. є один директор Демографічного Інституту проф. стати

стики М. В. Птуха. Відділ направляє свою науково дослідничу діяльність

головним чином на такі царини: соціологію, вивчення народнього госпо

дарства Украіни і історію західно-руського та украінського права і зви

чаєвого права на Украіні. З того при 3-му Відділі є такі спеціальні

установи: 1) Постійна Комісія для виучування звичаевого права на Ук

раіні, 2) Іlостійна Комісія для виучув. іст. зах.-руського права, 3) Ін

ститут для виучув. економичної кон'юктури та народ. господарства на

украіні, 4) Демогр. Інстітут, 5) Пост. Комісія для виучув, соціального
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питання, 6) Правнично-термінологічна Комісія. Відділ заснував чотирі

наукові преміі по 5 т. карб. кожна: по іст. зах.-руськ. і украінськ. права

імени Ф. І. Леонтовича, по звич. праву або діючому законодавству Ук

раіни ім. А. Хв. Кістяковського, по політич. економіі і народ. господар

ству ім. М. І. Туган-Барановського, по статист. і суспільному життю

Украіни—О. О. Русова. Спільним для всього 3-го Від. органом будуть

„Записки 3-го Від. Укр. Академіі Наук".

1

Про „Русскій Историческій Журнал". В Петрограді відновлено

видання „Русскаго Историческаго Журнала", що перейшов до Петро

градськоі Академіі наук. В найближчій книжці буде надрукований не

кролог відомого украін. вченого Хв. К. Вовка (Волкова), складений Д.

О. Золотаревим, з прилученим до того реєстром друков. праць покійного.

Рукописи*О. О. Скальковського. Рукописним Відділом Петроград

ськоі Академіі Наук одержано зібрання рукописів історика і статистика

О. О. Скальковського; між иншими в зібранні знаходиться решта архиву

останього Коша Запоріжського. В ньому залишилися дуже цінні історіч

ні документи, наприклад, власні листування П. І. Кальнишевського,

Павла Головатого, кн. П. О. Шотьомкина, гр. ІІ. О. Румянцева та ин. За

раз йде праця над описом архиву О. О. Скальковського.

Про бібліографію украінознавства. Закінчена друкованням і по

ступа до продажу IV кн. „ОбозрЬнія трудовь по СлавяновЬдЬнію", вид.

2-м Від. Російськоі Академіі наук. Книжка містить в собі бібліографію

украінознавства за 1913-й рік, що складався в Петрограді під ред. С. П.

Викула, М. О. Кушнира і Є. Артюха з додатком бібл. по язикознавству

А. Л. Бема, де подано відомости про украінську мову.

Про видання Української Академії наук

в Киіві.

Вийшли з друку і одержані ред. „Книж. Віст." нові видання: „Збір

ник праць для виробл. законопроєкту про заснування Україн. Академії

наук" та „Поясняюча записка до законопроєкту про заснув. Укр. Ак.

наук", „Перший піврік існування Укр. Ак. наук", „Протоколи засідань

фізично-математ. відділу Ук. Ак. н.". В початку Лишня вийде 1-й т. „За

писок 1-го від. Укр. Ак. н.".
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До всіх громадян.

Всенародня (Національна) Бібліотека при Українській Академії

Наук зараз має можливість вийти на шлях широкого розвитку

своєї діяльности і виповнення свого призначення що до утворення вели

кої Бібліотеки всесвітнього типу. З огляду на се дуже прохаємо Вас не

відмовити передати для ІВсенародньої Бібліотеки свої друковані праці,

відбитки й т. и., а коли знайдете можливим, то передати і инші непот

рібні Вам книги, як наприклад дисертації, то що.

Тимчасовий Комитет для заснування Національної Бібліотеки буде

Вам щиро вдячний за всяку поміч в як найшвидчому поповненню, особ

ливо наукової частини Національної Бібпіотеки в Київі, яка всім необ

хідна. За книгами може бути послано спеціального прийомщика. Адреса:

Київ, Володимирська № 54, б. Укр. Ак. н., для Національної Бібліотеки

До книнних видавництв і ред. часописів.

Шрохаємо не відмовити Видавництва і часописі надіслати для Все

народньої (Національної) Бібліотеки при Український Академії Наук всі

видання чи часописі, починаючи з першого числа, в двох примірни

ках і надсилати іх й на далі (книжки, журнали, газети, відозви, шлакати

і інші друкі). *

Тимчасова адреса Всенар. бібліотеки: в м. Київі, Володимирська

вул., 54, б. Укр. Акад. н., для Канцелярії Нац. Бібл.



Оголошення.

Приймається передшлата на 1918-19 шкільний рік на мі

сяшний педагогичний і професійний журнал.

Вільна Українська школа.

Журнал видає Всеукраїнська Учительська Спілка.

Адреса: Київ, Ірининська, № 4.

Редактор: О. Дорошкевич.

товкриство .чкс- у київ.

Продовжує на 1919 рік Видання

і прийmae передплату

на місяшний критико-бібліографичний часопис

Ккuгарь
ЛІТОПИСb УКРАЇНСЬКОГО ПИСbМЕНСТВК,

(РІк вид Ання т Р Ет і й)

„Книгарь“ при участи відомих українських письмен

ників і знавців з ріжних спешіяльностей дає оцінку кож

ного видання; оповідає про його зміст, зазначав його яко

СТИ й ХИбИ.

Часопис „Книгарь" подає повні відомости про діяль

ність всіх українських видавництв; оповіщає про всі наміри

й плани кожного видавництва; про всі книжки, що вийшли

або мають вийти.

Київ. Володимирська 42, тел. 25—77. „ЧАС", ре

дакція „Книгаря".



Приймається передплата

На рік 1919-й

на українеький місячник літератури, науки й громадського

життя:

ЛІтературно-науковий

Bll ThlИК.

Умови передплати на 1919 p.: поки що треба надсилати

50 карбованців.

Ред. і контора: В. Подвальна № 38, п. 8.

Редактор: О. Олесь.

Приймається передплата

На Науковий журнал україн03навства

Уkраїка
Орган Українського Наукового Товариства в Київі, що

виходитиме що три місяці книжками в 8—10 аркушів.

Адреса: Київ, Вел. Підвальна № 36 пом. 8.

Приймаються замовлення

на 1918-1919 і 1920 акад. роки на природни

чній часопис

ВІТИ ПРИРІДНИЧІІ СЕНЦІІ
Українського Наукового Товариства, які виходять по ча

сам року книжками в 3—4 аркуша.

Адреса: Київ, Вел. Підвальна 36, пом. 8.



т.

Н0811 КНИГll:

петро Стебницький (П. Смуток). Помиж двох революцій.

Нариси політичного життя за р. р. 1907—1918. Вид. т-ва

„ЧАС“. К. Ціна 4 карб. 50 к.

Т0Г0-Ж НBТ0РН:

Українська справа. Пгр. 1917 Вид. т-ва „Друкарь“. Ціна

50 к. Украина и украинць. Пгр. 1917. Вид. т-ва „Дру

карь“. Ціна 50 коп.

Нові книги С. Ефрем0ва

виишіли:

Коротка історія українського письменства. Київ, 1918. Ц.

16 гривень. Борис Гринченко. Киів, 1918. Ц. 2 гр. 40 ш.

Могила Т. Шевченка. Киів, 1919. Ц. 3 гр. Тарас ПШев

ченко. Киів, 1918. Ц. 1 гр. 50 ш. Під обухом. Киів,

1918. Ц. 1 гр. 60 ш.

ДРУКУЮТЬСЯ:

Історія украінського письменства, два томи. Іван Франко,

Михайло Драгоманов.

Від редакції.

Перше число „Книжного Вістнику" з приводу друкарських

",

м

перешкод зпізнилося виходом на місяць і надр. в меньшому роз

мірі: дві статті шеренесени до другого числа, що має бути

надрукований наприкінці Лишня.—За браком в друкарні

необхідної кількости літер ї, подекуди правопис не ви

тріманий.

Редактор: Іг. П. Житецький.
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Зміст першого числа „Книжного Вістника”: Від

т. Комітету для заснув. Націон. бібліотеки.— Інструкція

Комітетові для засн. Нац. б-ки.—3 діяльности т. Комитет

для засн. Нац. б-ки.—Придбані і подаровані библіотеки

книжки.—Урядові накази і розпорядження.—Київська Про

свiта" і ії бібліотечна справа. Ст. М. Ішуніної —По пер

порядних книгозбірнях. Ст. 1-ша Я. Колубовського —

Старогромадська бібліотека. Ст. В. Науменка. Вісти і за

яви. 0голошення.

Ціна 1-го ч. „К. В.“ 4 карб.

Трьохмісячний часопис

„Книжний Вістник“,

Журнал бібліотекознавства і просвіти, вид. Всенарод

ньої (Національної) бібліотеки при Укр. Акад. наук в м.

Київі, має виходити в 1919 р. зшитками в 4—5 аркушів,

передплати на часопись не буде, а ціна кожного числа виз

начаеться на обгортці.

Журнал містиме відомости про розпорядження по біб

ліотечних і книжних справах на Україні, офіціальн. інфор

мації Всенародньої бібліотеки, вісти про все найважніще

з купленого і придбаного Націон. библіотекою, а разом з

тим статті по всіх питаннях бібліотечно-книжного діла і

тіх просвітніх справах, які сполучаються з цім ділом. До

співробітництва в „Книжному Вістнику" запрошено видат

них знавців бібліотечних та книжних справ. Редакція про

хав всіх, хто шанує книжку і просвіту, звертатися з стат

Тями, заявами і інформаціями що адр. редакції: Київ, Гого

лівська вул., б. 22, ш. 3.

Редактор „Книжного Вістнику", член Комітету Всена

родньої (Національної) бібліотеки

||

Іr. П. Житецький.

к и 1 в.

Друкарня А. І. Гросман, Володимирська 49, тел. 5-88.

— 1910.
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Видання Веенародньсі (Національн0і) Бібліотеки

в М. Кuiві.



Зміст другого числа „Книжного Вістнику":

Від тимчасового Комітету для заснування Національної

Бібліотеки. — Статут Національної Бібліотеки, її

птати та пояснююча записка до сміти Нац. Б-ки. .

З діяльности тимчасового Комітету для заснування На

ціональної Бібліотеки. . . .

Придбані і подаровані бібліотеки і книжки.

Урядові накази і розпорядження . . . . . .

Харьківська Громадська Бібліотека. Ст. акад. Д. Багалія .

Значіння Єврейського відділу в складі Національної Біб

ліотеки. Ст. Я. І з р а ел ь с о н а . . . . . .

Граматика Мел. Смотриського (з приводу 300-ліття її ви

дання). Ст. І. Житець к о г о. - - - - -

По першорядних книгозбірнях. П. Британський музей.

Ст. Я. Кол у бо в с ь к о г o .

Вісти і повідомлення. -

Некролог В. П. Науменка.

Додаток до „Кн. Вістн.": Справоздання „Книжної Палати"

в м. Київі.

С Т 0 Р.

К и ї в.

2— 14

14— 19

19— 36

36— 40

4()— 57

58— 66

67— 86

87— 95

96— 99

99—10()

1 — 12

Печатня Видавничого Товариства . Д к а р ь". Інститутська. 16.р р у р у *

1919.



І.

Учитеся, брати мої/

Думайте, читайте,

І чужому научайтесь,—

Свого не цурайтесь.

Шевченко.

Від Тимчасового Номітету для заснування Все

народньої (Національної) Бібліотеки на Україні.

До редакцій газет, видавництв, науково-громадських та полі

тичних і освітних установ та закладів, до діячів науки і по

літики на Україні.

Комітет для заснування в Київі при Академії Наук Все

народньої Бібліотеки України (Національної Бібліотеки) звер

тався до редакцій газет, видавництв, науково-громадських та

політичних і освітних установ та закладів і до діячів науки

та політики на Україні з проханням прийти на допомогу ор

ганізації Бібліотеки і своїми чи жертвами, чи передачею на

яких-будь умовах бібліотечного майна збагатити Бібліотеку,

що має стати на Україні таким же огнищем світової культури,

якими є світового значіння Публічно-наукові Національні Біб

ліотеки Америки, Англії, Франції, Германії та Росії.

Бурхливі політичні події спричинилися до того, що з

цілим шерегом установ та діячів науково-політично-громад
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ського значіння Комітет не міг віднайти зв'язку: для цього

бракувало або зносин почтових, або адрес, або відповідні уста

нови та особи припинили часово свою діяльність.

З уваги на вищезазначене, Комітет звертається шляхом

опублікування цього листа до всіх установ та діячів, до яких

він не міг надіслати особистих листів, з проханням надсилати

та передавати до Всенародньої Бібліотеки України бібліотечні

матеріяли (книги, періодичні видання, брошури, листи, руко

писи, карти, рисунки, документи, від0зви, плакати, оповістки

громадського значіння і т. и.) безвідносно до того, на якій мові

матеріяли надруковані, написані, чи на яку тему нарисовані.

Коли матеріяли не можуть бути передані даремно, то

Комітет прохає зазначати ту ціну, за яку він може набути їх.

Адреса Бібліотеки така: Велика-Володимирська вулиця

№ 54, Українська Академія Наук, Канцелярія Бібліотеки.

С Т А Т У Т

Національної Бібліотеки Української Народньої Респуб

ліки в м. Київі, при Українській Академії Наук.

І. Завдання Бібліотеки.

S 1. Національна Бібліотека ставить своїм завданням

згуртувати як найповнішу літературу геть по всіх науках,

мистецтву, красному письменству, техниці та громадських і

державних справах. -

S 2. Національна Бібліотека так само має збірати до купи

в як найповнішій мірі всеньку літературу, писану українською

мовою, та все, що писано про Україну й український народ,

чи то українською, чи то иншими мовами, а для того в ній

з'організовано спеціальний відділ „Uk r a і n і са“.

S 3. Усі зібрані в Національній Бібліотеці книжки й ру

кописи повинні бути доступні для користування всім безплатно,
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згідно з установленими правилами, а для того при Націо

нальній Бібліотеці улаштовуються читальні зали та легко до

ступний кожному П і д р у ч н и й Відділ.

S 4. Національна Бібліотека повинна кожному читачеві

дати спромогу бути освідомленому про всі великі книгозбірні,

які де є на Україні, а для того в Національній Бібліотеці має

організуватися спільний каталог, куди занесено буде книжки

всіх книгозбірень України, які маються при вищих школах та

громадських інституціях. *

ІІ. Устрій Бібліотеки.

4

S 5. Національна Бібліотека перебуває при Українській

Академії Наук і складається з семи відділів та читальної залі.

Відділи ось які: 1) Український Відділ (S 2), 2) Загальний

Відділ, 3) Відділ газетно-графичний, 4) Відділ рукописів (і ін

кунабулів) та старих українських друків, 5) Східний Відділ,

6) Шідручний Відділ з читальною залою (S 2), 7) Каталожний

Відділ.

Примітка 1. До газетно-графичного Відділу відносяться

всі газети, не виключаючи українських та східніх, мапи (карти),

ноти, гравюри, листівки.

Примітка 2. Заводити ще нові Відділи можна тільки за

постановою Ради Бібліотеки та за згодою Спільного зібрання

Академії Наук.

S 6. Книжки для читання до дому не видаються. Дійсні

та почесні члени Української Академії Наук мають право

брати книжки до дому, додержуючи правил, вироблених Радою

Бібліотеки, про число взятих книжок та про час користу

вяння ними.

III. Порядкування Бібліотекою.

S 7. Бібліотека находиться під управою Ди р е к т о р а

Бібліотеки, який всесторонньо слідкує за правильним ходом

життя Бібліотеки. Він є представник Національної Бібліотеки

та через нього ведуться всі зносини Бібліотеки. Директор Біб

ліотеки вибірається Українською Академією Наук. Кандидатів

на Директора можуть подавати не самісінькі члени Спільного



зібрання Академії Наук, ба й Рада Національної Бібліотеки

та Ради державних вищих шкіл на Україні. Коли мають одбу

тися вибори Директора, то кандидати з їхніми коротенькими

життєписами (curriculum vitae) оголошуються на одному з чер

гових Спільних зібрань Академії Наук. а обіраються в най-

близчому черговому зібранню, згідно з S 62 Статуту Акаде-

мії Наук.

S S. Директор спільно з служачим персоналом та Това

ришем Директора відповідають за цілість усього того, що є в

Бібліотеці. -

S 9. Директора затверджує верховна влада за поданням

од Голови-ІІрезидента Академії Наук через Міністра Народ

ньої Освіти. -

S 10. Директор: а) головує в Раді; б) скликає зібрання

Ради не менше, як раз на місяць; в) скликає надзвичайні зі

брання Ради за своєю іниціативою, або за іниціативою не менше

як п'ятьох членів Ради; г) вносить на розгляд Ради питання,

котрі вважаються потрібними: д) затверджує всіх служачих у

Бібліотеці, починаючи од VI класи й нижче: е) подає на затвер

дження Міністрові Народньої Освіти та Мистецтва Товариша

Директора та старших бібліотекарів, яких обiбрала Рада Біб

ліотеки; ж) робить тимчасові заходи в важних випадках для

правильного ведення справ в Бібліотеці та негайно повідомляє

про це Раду або Академію Наук, кому належить знати: з) скла

дає річне звідомлення для Академії Паук про діяльність Біб-

ліотеки, подаючи його до урочистого щорічного зібрання Ака

демії Наук і друкує для вселюдної відомости; i) на подання од

Господарської Управи затверджує видатки понад дві тисячі

(2.000) карбованців; к) затверджує плани для закуплення кни

жок та журналів понад 2.000 карб., які на розгляд Ради вно

сяться Директором, або через старших бібліотекарів: л) ви-

роблює правила для користування Бібліотекою в порозумінні

з Радою.

* S 11. Директор відбуває свою службу доти, аж доки мине

30 років його педагогичної або наукової служби, після чого

він може перевибіратися на п'ятиріччя тим порядком, як ска
"

зано в S 7.

S 12. Розмір пенсії Директорові та його родині,—аж до

того часу, доки не буде переглянуто пенсійний статут,— визна

чається по учебній частині, що-разу за окремим клопотанням
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Академії Наук. В пенсію йому зачислюється вся попередня

учебна та наукова служба.

S 13. Директорові допомагає в порядкуванні Бібліотекою

Рада Бібліотеки. До складу Ради належать: Директор (він—

Голова), Товариш Директора, усі старші бібліотекарі, один

представник од Спільного зібрання Української Академії

Наук, обраний на три роки, та представники, вибрані кожним
*х.

з 7-ми відділів Бібліотеки й читальної залі.

При.нітна 1. Рада Бібліотеки в порозумінню з Директором

може кооптувати осіб, які мають великі заслуги перед Бібліо

текою, або таких людей науки, що їхня участь дуже потрібна

для користи Бібліотеки. Кандидатів мають право подавати Ди

ректор або старші бібліотекарі. Число кооптованих може бути

не більпе од 3-х зо всіма правами членів Ради. Побільшення

числа кооптованих членів може робитися не инакше, як за зго

дою Спільного зібрання Академії Наук.

Примітка 2. Голова Ради має право запрохувати почесних

членів та членів-кореспондентів до засідання Ради з правом до
радчого голосу. а

S 14. Рада Бібліотеки: а) обірає Товариша Директора і

старших бібліотекарів; б) обірає членів Господарської Управи

та кандидатів до них споміж службовців Бібліотеки: в) затвер

джує інструкції для відділів Бібліотеки та правила користу

Вання книжками, зложені старшими бібліотекарями разом з

Директором; г) відає всі справи, які відносяться до наукової

праці бібліотеки: д) розглядає та затверджує обрахунок Госпо

дарської Управи і ревизує її (через спеціально обрану комі

сію); e) для всяких спеціальних питань в разі потреби вибірає

комісії; ж) за згодою з Директором в виняткових випадках

д0зволяє видачу книг, рукописів і т. ин. з будинку Бібліотеки;

8) розглядає та затверджує щорічні звідомлення старших біб

ліотекарів; i) вибірає почесних членів Бібліотеки, членів-кор

респондентів та комісіонерів; це робиться на внесення не менше,

Як од п'ятьох членів при * а голосуючих своїх членів; iзнов

Же на внесення п'ятьох членів та */з голосів вона має право ,

0дібрати назад цю назву од комісіонерів; и) порядкує спеці

альними засобами Бібліотеки: к) вирішує питання про видав

ництва Бібліотеки; л) вирішує питання про розпродаж тих

Книжок, які має Бібліотека числом понад 10 примірників;

М) розглядає усі справи, які вносить на її вирішення Дирек

т0р; н) утворює наукові інституції, якi тopкaються бібліотеко

8навства та бібліографії та „Товариства прихильників" Націо



нальної Бібліотеки чи її відділів“ (S 28); о) розглядає пи

тання про зміну статуту (S 23).

S 15. Товариш Директора Бібліотеки є член Ради; він за

міняє Директора Бібліотеки на випадок його хвороби або його

відсутности. Він головує в Господарській Управі (SS 19—20).

S 16. Старші бібліотекарі завідують своїми відділами й

піклуються про їх поповнення, каталогізування та відповіда

ють за цілість усього того, що є в їхніх відділах.

S 17. Почесні члени та члени-кореспонденти вибіраються

за заслуги перед Бібліотекою або за праці по бібліотекознав

ству чи бібліографії. Вони мають право одержувати видання

Бібліотеки та за дозволом Голови Ради можуть брати участь

у засіданнях з правом дорадчого голосу.

S 1S. Комісіонери Бібліотеки вибіраються споміж книжко

продавців та книгарських товариств або видавництв і споміж

инших осіб, які зробили якісь прислуги для поповнення

Бібліотеки.

S 19. Го с п о д а р с ь к а У п р а в a: а) завідує приміщен

нями Бібліотеки; б) дбає про огріття Бібліотеки, про освітлення,

про речі Бібліотеки; в) завідує нижчими служачими; г) вико

нує постанови Ради, що торкаються господарських справ та

грошових рахунків: д) завідує книжковими складами видань

Бібліотеки та розпродує книги за постановою Ради.

S 20. В склад Господарської Управи увіходять Товариш

Директора та двоє службовців Бібліотеки, обраних Радою,

яким за те йде додаткова платня. Директор має право бувати

на засіданнях Господарської Управи з правом рішаючого го

лосу, але головує не він, а Товариш Директора. Коли-б Това

риш Директора занедужав або був відсутній, головує старший

по службі член. На випадок недуги або відсутности одного з

членів, Рада обiрає ще й кандидата, який і заміняє відсутнього,

з правом повного голосу.

S 21. Всі офіціальні звідомлення Бібліотеки, все діловод

ство в Бібліотеці та вся канцелярія ведуться тільки україн

ськ010 м0в0ю.

ІV. Права Бібліотеки.

S 22. Національна Бібліотека, хоч знаходиться у зв'язку

з Українською Академією Наук, має свій окремий обрахунок

Т3. ШТ8lТИ.



S 23. Національна Бібліотека має право в разі потреби

домагатися зміни Статуту та штатів Бібліотеки. Шитання про

це може підійматися законодавчим шляхом по постанові Ради

Бібліотеки, причому Рада Бібліотеки розглядає ці питання або

на внесення од члена Ради, обраного Академією Наук, або-ж

на внесення од Директора Бібліотеки. В справах обрахункових

Національна Бібліотека зноситься з законодавчими установами

через Міністра Народньої Освіти та Мистецтва, рівночасно

повідомляючи про це Українську Академію Наук. Усякі зміни

в Статуті і пштатах ідуть через Президента Академії Наук, а

коли-б він не погодився на ці зміни, то він повинен подати

справу на вирішення Спільному зібранню Академії Наук.

S 24. Національна Бібліотека одержує два обовязкових

примірники книжок, періодичних видань, нот. мап (карт), діа

грам, таблиць, малюнків, гравюр, портретів, плакатів, ілюстро

ваних листків, афиш, метеликів і т. ин. з числа тих, котрі по

закону надаються державі і виходять в межах України з усіх

друкарень, літографій, металографій та всіх инших подібних

закладів. Вона все ще одержує в такому разі, коли число при

мірників якогось видання перевищує сто (100).

S 25. Усі державні установи та відомства обовязані до

старчати до Національної Бібліотеки два (2) примірники своїх

видань, які видаються ними та ввіходять у категорію видань,

згаданих в попередньому (24) параграфі, хоч і не поступають

в розпродаж.

S 26. Національна Бібліотека має право безпосередньо

зноситися зо всіма відомствами, міністерствами, державними та

громадськими установами. -

S 27. Дублети Бібліотеки можуть бути використані на те,

щоб придбати нові книжки через обміну з другими бібліоте

ками державних вищих шкіл та наукових товариств при умові,

що число дублетів перевищує десять (10). Так само дублети

можуть передаватися в дар другим бібліотекам як на Вкраїні,

так і за кордоном (див. S 14, л).

S 28. Бібліотека має право засновувати наукові товариства

по бібліотекознавству та бібліографії при Бібліотеці в Київі,

та Товариство прихильників Національної Бібліотеки або її

Відділів і затверджувати їх статути (S 14, н). Ті товариства

подають їй свої звідомлення не менше, як один раз на рік.

Примітка: Товариство прихильників Національної Бібліо

теки може мати відділи в других містах.



S 29. Національна Бібліотека користується усіма правами

юридичної особи. Їй надається право набувати, відчужувати,

мати рухоме й нерухоме майно, вступати в зобов'язання, пози

вати до суду та відповідати на суді.

S 30. Національній Бібліотеці надається право видавати

льготні свідоцтва командированим нею особам на право проїзду,

а також і на право провозу тягарів, направлених на ім'я На

ціональної Бібліотеки по найменшому з істнуючих тарифів.

S 31. Пакунки вагою до одного пуду та листи вагою до

одного фунту, які посилаються поштою на ім'я Національної

Бібліотеки, а рівно-ж такої самої ваги з Національної Бібліо

теки увільняються від будь-яких поштових оплат.

S 32. Бібліотека має право входити в зносини з закор

донними та українськими бібліотеками та вступати з ними в

союз, скликати з'їзди по бібліотекознавству та бібліографії.

S 33. Бібліотека має право володіти власними засобами та

складати спеціальні фонди.

S 34. Національна Бібліотека має право виписувати з за

кордону всі витвори друку, згадані в S 24. -

V. Наукова діяльність Бібліотеки.

S 35. Національна Бібліотека видає звідомлення (S 10),

каталоги та наукові описи книжок, рукописів та колекцій Біб

ліотеки, і наукові твори, якi тopкaються бібліотекознавства та

бібліографії і т. ин. Мова всіх видань Бібліотеки—українська.

VI. Засоби Бібліотеки.

S 36. Засоби Бібліотеки складаються: а) з асигнувань Дер

жавної Скарбниці; б) громадських та приватних пожертв і

вкладок; в) прибутків од видань Бібліотеки; г) з остатків од

обрахунку й инших доходів. 1

S 37. Асигнування Державної Скарбниці складаються із

штатної суми, при цьому прикладеної, та коштів, які здобу

ваються в обрахунковому порядкові.
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Достанок 1 У.

iii т. а т ii

Національної Бібліотеки України ").

- Річне утри

у2 М8l.ННЯ. ::

9 - —t

- і 5

Назва посад та предметів витрати. : 2. й 8

3 2 : 2 с

но С — З 9

н с :: : с:

-- —t 5 & :

— C — 3. —а

1 |

Директор Бібліотеки . . . . . . . 1 18.000 18.000l IV "

Товариш Директора . . . . . . . 1 13.000 13.000| V"

І Відділ (Ukrainica), 1

|

Старший бібліотекар . . . . . . . 1 13.000 13.000l V

Підстарший бібліотекар . . . . . . 1 10.800, 10.800| \ I

Молодший бібліотекар . . . . . . 1 7.200| 7.2001 V"II

Співробітники . . . . . . . . . . 2 ввоо 13.200| \ III

ІІ Відділ (Загальний). |

Старший бібліотекар . . . . . . . 1 ізосо 13.000l V"

Підстарший бібліотекар . . . . . . 1 10.800, 10.800| \ I

Молодший бібліотекар . . . . . . 2 7.200 14.400| \ II

Співробітники . . . . . . . - - - 1 2 6.600 13.2005 V"ІІІ

ІІІ Відділ (Газетно-графичний).

Старший бібліотекар . . . . . . . 1 | 13.000 13.000| V"

Підстарший бібліотекар . . . . . . 1 і 10.800| v'і

Співробітники . . . . . . . . . . і 3 єво 19.800l \ "ІІІ

ГИ Він тіл (Рукописи й стародруки).

Старший бібліотекар . . . . . . 1 13.000 13.000l V"

Підстарпший бібліотекар . . . . . 1 | 10.800. 10.800| \'і

Молодший бібліотекар . . . . . . 1 7.200, 7.200| \ II

Співробітники . . . . . . . . . . 3 6.600 19.800| \ III

И Відділ (Оrientalia; Неbraica).

Старший бібліотекар . . . . . . 1 | 13.000| 13.000l V"

Підстарший бібліотекар . . . . . . 1 | 10.800° 10.800} \ |

Співробітники . . . . . .*. . . . | 1 в собі в еool vii

VI. Відділ (Підручний з читальнею).

Старший бібліотекар . . . . . . . | 1 13.000| 13.000| V"

Співробітники . . . . . . . . . . 2 « 13.200| \'ІІІ

1) В квітні 1919 року всі питати підвищилися більше, як у-двоє.



- Річне утри

у2 Ма.Н11и. =

3 —| 5

Назва посад та предметів витрати. | = 1 2 Е

= 3

3 | 3 | 3 | =
в 5 | 3 | g

2 | 5 | =t 3 | 3

111 Відділ (Каталожний). |

Старший бібліотекар . - . і 1 вз 13.000l V"

Співробітники . . . . . . . . . | 3 6.600 19.800 V 111

|

Голова Господарської Управи 1 2oco 2.000 V"

Члени Господарської Управи . 2 2.000 4.000 —

Секретар Бібліотеки . . . . . . . 1 7.200 7.2001 V"II

Скарбник . . . . . 1 7.200, 7.200| VII

Бухгалтер . . . . . . . . 1 9.000 9.000| VI

Завідуючий будинком . . . . . І 1 7.200| 7.200| VII

Старший писар . . . . . . . . . . | 1 5.400 5.400| іх

Писарі . . . . . . . . . . . . І 3 3.600 10.800| х

Швейцар . . . . . . . . . 1 1800, 1809 —

Кур'єри . . . . . . . . . . 2 2.400 4.800| —

Прислужники . . . . . . 7 2.400. 16.800 —

|

|

На купівлю книжок . . . . . . . і — — —1) —

На друкування звідомлень . . . . — —

На друкування бланків і каталогів. 1 — -

На оправу книжок . . . . . . . . 1 — — —

На канцелярські видатки (папір,

пошта і т. ин.) . . . . . . . . 1 — -

На замовлення паф і столярні ро

боти . . . . . . . . . . . . - —

На поїздки та командирування . . — — —

На господарські потреби . . . . . 1 —

На непередбачені видатки . . . . — —

П р и м і т н и:

1) ППтати читальної залі подадуться окремо.

2) Коли кому із служачих дається кватира натурою, то за неї

одлічується 1/5 його вдержання.

Назначені тут суми вираховуються в смітному порядку.

4
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Додаток V.

см іта в іі дат ків

Національної Бібліотеки при Українській Академії Наук

на 1919 рік.

1. На вдержання Тимчасового

Комітету по організації Біб

ліотеки:

а) Голові Комітету (по 700

крб. в місяць) . . . . 8.400 крб.

б) Сімом членам Комітету .

(по 600 крб. в місяць) 50.400 -

в) Секретареві Комітету

(по 500 крб. в місяць) 6.000 „

г) Скарбникові (по 200 к.) 2.400

Разом . . . . . 67.200 крб.

2. На платню Директорові та

Товаришеві Директора (за чо

тирі місяці): *

а) Директорові (по 1.500 к.) 6.000 крб.

б) Товаришеві Директора

(1.250 крб., рахуючи й

додаткову платню за го

ловування в Господар

чій Управі). . . . . 5.000 „

Разом . . . . . 11.000 крб.

3. На вдержання бібліотекарів:

а) Три старші бібліотекарі

(по 13.000) . . . . . 39.000 крб.

б) Один підстарший біб

ліотекар . . . . . . 10.800 „

в) Один молодший бібліо

ТеКар . . . . . . 7.200 „

г) Один співробітник . . 6.600 „

д) Для служачих по віль

ному найму . . . . . 50.000 „

Разом . . . . . 113.600 крб.



— 12 — 0

4. На вдержання инших слу

Ж8lЧИХ:

а) Бухгалтер . . . . . 9.000 крб.

б) Старший писар . . . 5.400 „

в) Молодший писар . . 3.600 „

г) Два кур'єри (по 2.400 к.) 4.800 -

д) Два прислужники (по

2.400 крб.) . . . . . 4.800 „

Разом . . . . . 27.600 крб.

5. Видатки на закупку книг та

на улаштування Національної

Бібліотеки:

а) На купівлю книжок - 1.000.000 крб.

б) На друкування катало

гів, звідомлень і инших

бібліотечних видань . . 50.000 „

в) На бланки, картки, кар

тонажі, металічні дуги,

закріпи та инші тех

нично-бібліот. видатки . 50.000 „

г) На оправлювання книг 100.000 „

д) На злaдження столів,

шаф, полиць, то що, та

взагалі столярні й инші

роботи . . . . . . 200.000 „

е) На урядження канцеля- -

рії та канцелярські ви

датки . . . . . . . 20.000 „

ж) На наймання примі

щень, на опал, освіт

лення, на перевіз за

куплених та подарова

них книжок, то що . . 400.000 -

з) На командирування й

подорожі за-для огляду

бібліотек та купівлі кни

жок, рукописів, то що . 30.000 -

Разом . . . . . 1.850.000 крб.

Всього на 1919 р. . 2.069.400 крб.
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ІІ0}ICНІ()l()ЧА ЗАll11(JКА

до сміти Національної Бібліотеки.

Склад службового персоналу та смітні суми видатків на

1919 бюджетовий рік складаються з тим обчисленням, що На

ціональна Бібліотека перебуває ще в періоді організації, по

повнення та неповному функціонуванню як всіх її відділів, так

і неможливости виконання важного завдання Бібліотеки по за

довольненню широких мас читаючої публіки, яка потрібує без

платного та приступного для всіх книгозбору. Згідно з орга

нізаційним планом Комітету Національної Бібліотеки, мається

проте на увазі, що кількість книжок в Національній Бібліотеці

до кінця слідуючого року збільшиться на суму майже */2 міл.

карб. (по сміті 1919 року), завдяки чому треба мати певну

кількість бібліотекарів і инших служачих Національної Біб

ліотеки для каталогізації, розміщення і збереження закупле

них і подарованих книжок, то-що, а також для упорядкування

і поповнення вже набутого майна бібліотеки: книжок, періодич

них видань, рукописів, мап та инших графичних видань.

За відсутністю повноважної Ради Національної Бібліотеки,

вона буде, як і раніш, організуватися і керуватися Тимчасо

вим Комітетом її в складі 8 осіб, призначених в 1918 році

Міністром Народньої Освіти, поки з організований штат слу

жачих улаштованої як слід Бібліотеки не обере Ради, і поки

не буде затверджено Академією Наук Директора Національної

Бібліотеки.

Ці 8 осіб одержують платню по 600 карб. на місяць (Го

лова одержує додаткових 100 карб.). Секретар Комітету (не з

членів Комітету) є рівночасно і Секретарем Бібліотеки та одер

жує 500 карб. на місяць. Скарбником Комітету і Національної

Бібліотеки повинна бути та сама особа, обрана Комітетом

споміж своїх членів, яка за виконування обов'язків Скарбника

Національної Бібліотеки одержує додаткових 200 карб. місячно.

В 1919 році мається на думці урядження двох відділів

Національної Бібліотеки: один переважно „Ukrainica" другий—

Загального фонду книжок, журналів, часописів, інформаційних

видань, то-що. Протягом 1919 року Комітет в міру потреби

вибірає і призначає штатних 3 старших бібліотекарів, 1 під

старшого, 1 молодшого, 1 співробітника з платнею по постій

НИМ ІІІТаТ81М.
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Окрім того, замісць инших штатних бібліотекарів і ката

логізаторів, на перший час потрібніше і догідніше мати біб

ліотечних служачих по вільному найму, що їх число прийдеться

довести до 10 12 осіб, на що потрібна сума 50.000 карб. на

рік. Розмір платні (в середньому від 400—500 карб. на місяць)

визначує в кожному окремому випадкові Комітет.

На 1919 рік потрібні для Національної Бібліотеки, окрім

членів Комітету та бібліотекарів, ще й такі служачі з платнею

по постійним штатам: бухгалтер, старший писар, молодший

писар, два кур'єри та два бібліотечних прислужники.

На всіх членів Комітету, секретаря та всіх инших слу

жачих Національної Бібліотеки поширюється право одержувати

відсоткові надбавки на дорожнечу, згідно з загальним законом

19 листопаду 1918 р. та иншими подібними законами, які бу

дуть видані пізніше.

ІЩо до смітних видатків на Національну Бібліотеку в

1919 році, то 1.000.000 карб., призначені на купівлю кни

жок, розкладаються таким чином: на придбання основних най

необхідніших підручних книжок та інформаційних видань.

обов'язкових для кожної великої книгозбірні—400.000 карб., на

придбання книжок, журналів, то що для відділу „ Ukrainica"—

300.000 карб.: на загальний і спеціальний відділ Бібліотеки—

300.000 карб. Проте, в залежности від того, які книжки маються

в продажі та від їх вартости, можливі й відступлення в поділі

сум по цим рубрикам.

З діяльности т. Комітету для заснування Всенародньої

(Національної) Бібліотеки.

* 9

На протязі 2*/з місяців (з 15 квітня по 1 липня с. р.)

Комітет Національної Бібліотеки мав 18 засід. (ч.ч. 55—73) в

тому-ж складі, як і попереду (див. ч. 1 „Кн. В.“). Найбільш

часу та уваги йому припадало марнувати на справу про по

МеIIIК8lННЯ.

Образливо повідомляти про ті пригоди і про той стан, в

якому було і є зараз діло з будинком для книгозбірні, яка вже

набула більш 100,000 книжок і не має їм притулку, не ка

жучи вже, що не знає, як їм дати пораду та хоть який лад

ввести серед всеї великої сили нерозібраних та не розташова

них книжок. Пізніше, і мабуть небавом, дивуватимуться люде,
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як ця подія з славетним придбанням нової України могла ста

тися, і ми для прийдешніх часів залишаємо безсторонній до

кумент на добрий приклад, що то за добрі часи ми перебу

Вá8М0.

Ще в травні у Всенародньої Бібліотеки забрані були ті

кімнати на розі Фундук. та Пушкинс. вул., що вона наймала за

гроші для частини своїх книжок. Їх викинуто було з помеш

кання, де відчинили амбулаторію для венеричних. Припало

хапкома переносити книжки до буд. Колегії, що залишався

таким же знищеним, як і в минулі місяці. Але з кінця

того-ж травня і на цей будинок знайшлися нові інституції з

своїми претензіями забрати його для військових справ, і після

трьохтижневої тяганини увесь будинок занято для радянс. ко

манд. курсів техничного приладдя військ. боротьби. Тільки кни

жок Всенародньої Бібліотеки вже нікуди було, крім мійських

вулиць та площ, перевозити, і залишилися вони, хоча і в зам

кненій 1-ій кімнаті Колегії, але в дуже сумнівній забезпеці ").

0біцянок передати то той то инший будинок для Національної

Бібліотеки на тимчасове користування було немало, та все нев

датні. Так нічого не вийшло з заходами про будинок ч. 13 по

Терещенковській вул., а також на розі Бібіков. та Тимофіїв

ської, де револ. коміт. півд.-захід. залізниць, і т. д. Про те й

адміністрація Педагогич. музею робила неприязні перешкоди,

жадаючи, щоб бібліотека вивезла свої книжки і погрожуючи

відчинити для читальної загальнодоступної зали як раз ті кім

нати, де залишилися ще з осени п. р. книгозбірні Національ

ної Бібліотеки. Наприкiнцi червня пішли розмови про пере

дачу Упр. Мистецтва буд. Терещенковських шкіл на Вел. Під

Вальний вул., де в першому поверсі могла-б розташуватися

Значна частина вже набутих Всенародньою Бібліотекою книжок,

але в будинку запосіли тимчасові курсанти та лікарські інсти

туції з кватирами для лікарів, які зовсім не бажають покидати

Цей будинок. - -

А бібліотек і . книжок передається жертводавцями і на

бувається купівлею сила. І не диво, коли трапляється де-які

книгозбірні залишати в помешканнях був. власників їх, бо

нікуди їх подіти. Зазначимо взагалі Іцікавіщі придбання

Всенародньої Бібліотеки за три місяці; нижче (від. III) ми по

1) Остання відомость: розпорядження воєн. уряду звільнити і цю

кімнату, книжки винезти хоть світ за очі і в самий негайний час.
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даємо більш докладні відомости про те набуте книжне добро,

яке хоча й без систематичної каталогізації, вже можна ви

значити в стислих зарисах.

Найбільшим і самим цінним придбанням Нац. Б-ки з весни

являється велика бібліотека акад. В. С. Іконнікова: потім

визначимо коштовні книгозбірні проф. Кулаковського, відомих

українців І. М. Степенка, В. П. Степаненка, частини бібліотек

проф. . Іучицького (їм подаровано ще давно до 9'/2 тисяч томів

Мійській публіч. б-ці), проф. Голубєва, рукописи та стародруки з

б-ки О. Хв. Кістяковського, д-ра Марковського, ще книжки з

б-ки проф. Яснопольського (більш вид. б. Мін. Фінансів та

економич. змісту і рос. журнали старих р.р. числом до 600),

К. І. Якубовського, С. І. Торського та ин. Надійшли до Все

народньої Б-ки великої ціни книгозбірня Г. (;. Афанасьєва та

книжки в майстерних палітурках і шафах з бібліотеки п. Іва

щенка та инші.

Доручено Комітетом Нац. Б-ки проф. Рейхенштейну,

що поїхав за кордон, купити користні книжки в Німеччині,

ІШвейцарії та Голандії. В початку травня доручено пред

ставнику Шетроград. Академії Наук А. Л. Бему, як представ

нику і Націон. Бібліотеки: 1) забірати купівлею, або в пода

рунок для Нац. Б-ки на Україні усі наукові видання з часів

революції, 2) звертатися до Петрогр. Академії наук, наукових

товариств та инш. установ з проханням передавати свої та

др. видання для Нац. Б-ки, 3) підбірати книжки для від.

„Ukrainica", книжки по бібліографії, словники й т. ин. На цю

справу асігновано А. Л. Бему 15 т. к., і зараз вже, не вва

жаючи на всякі перешкоди з пересиланням пакунків, одер

жано від нього більше 100 книжок, брошур та часописів. Завчасу

зроблені заходи для огляду і придбання бібліотек та архивів

Лопухиної-Демидової у Корсуні, Кочубея у Диканці, Городецького

біля Балти, ІІІодуара в Житомирі, Тиховського та инших.

Про подаровані книжки ми дамо докладні відомости в

ІІІ від цього числа, але все-ж тута зазначимо самі видатніщі

пожертви: всі видання Київської Духовної Академії в 506 том.,

Археограф. Комісії (по 2 прим.) 99 т., багато книжок од

відомого знавця єврейської науки та літератури Я. І. Ізра

ельсона, від п. Саліковського листи акад. Х. Є. Корша: пере

дані на охорону і огляд рукописи архива В. Я. Головні

(плем, М. В. Гоголя), які належать ХVIII і початку ХІХ в.,

це—родинні документи, юридичні акти та листування ріжних
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осіб до В. О. і М. І. Гоголів та переписка дідів і прадідів

М. В. Гоголя; огляд рукописів п. Головні взяв на себе Іг. П.

Житецький. Комітет Нац. Б-ки веде розмову з спадкоєм

цями славнозвiсного М. В. Лисенка про придбання його руко

писів і портретів українських діячів, які повинні бути,

взагалі, зібрані в Національній Бібліотеці по можливості

п0вн0.

З приводу з'ясування становища великого значіння біблі

отеки Київ. Дух. Академії, Комітет, по пропозиції члена Д. І.

Багалія вдався 9-го травня до Спільного зібрання Акад. Наук

з такою заявою: „З приводу згоди Академії Наук прийняти

бібліотеку Духов. Академії, згідно проханню правління Духов.

Академії звертаємося до Спільн. зібр. Академії наук з прохан

ням вжити всі заходи і звернутися для цього до відповідальної

центральної установи, щоб ця поважна бібліотека залишилася

в свойому будинкові і була передана під управління Академії

Наук, яка може дати де-яку участь у своєму управлінню і

Комітетові Всенар. Б-ки, який на це згоджується. При та

кій организації справи зарядження бібліотекою Дух. Академії

цією бібліотекою могтиме користуватися для наукових цілей

суспільство, особливо мешкаюче на Подолі“.

І1іднесене де-якими єврейським колами питання про за

снування в Націон. Бібліотеці (іврейського відділу було вирі

шено Комітетом, згідно з Статутом, так: принціпово ухвалені

думки, висловлені в заявах, бо їх поділяє Комітет, але вважа

ючи на те, що до цього часу в Нац. Б-ці це не істнує відділ

-Оrientalia”, не може бути розмови про заснування спеціаль

ного (;врейського відділу. Останній мусить бути взагалі не як

окремий відділ, а тільки як одна з частин відділу Оrientalia.

Коли буде придбано книжок, належних до ріжних відділів

Н. Б-ки настільки, що виявиться необхідність зорганізувати

відділи взагалі, а також і відділ Оrientalia, тоді і піде розмова

про поділ відділів на підвідділи і з'явиться потреба в Єврейс.

підвідділі Оrientalia. А до того часу Комітет вважає необхідним

поповнити склад каталогізаторів Нац. В-ки такою особою, яка,

не ухиляючися, взагалі, від звичайної праці по каталогізації під

керуванням старших бібліотекарів, могла-б, знаючи староєврей

ську мову, каталогізувати книжки, писані й єврейськ. прифтом.

При обiбранню такої особи Комітет ухвалив мати на увазі

відомости про цю особу від звісних єврейськ. діячів. Такого

каталогізатора-спеціалиста вже й обiбрано Комітетом.

- 2
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Склад „Desiderata" продовжувався, і С. К. Гогель склав

юридичний каталог, а проф. Дітрих узяв на себе складаня ме

дичного каталога—desiderata.

Від бібліотечного підвідділу Н. К. Ос. повідомлено, що

Всенародня Бібліотека, після регістрації всіх книгарень в Ки

їві, має одержати до 100,000 книжок, а з нерозібраними ще

може й до 200 тисяч.

2-го травня с. р. Комітет, заслухавши заяву А. Є. Крим

ського, вирішив: „З огляду на те, що слово „Національна" є

чуже слово, перекласти його на українську мову „Всенародня“;

таким чином Національна Бібліотека у Київі повинна нази

ватися „Всенародня (Національна) Бібліотека при Українській

Академії Наук у м. Київі“.

Ще з початку травня знову почались розмови про спо

лучення бібліотек Мійської Публичної та Всенародньої, про

що дбають тепер уряд Публ. бібліотеки та Бібліотечн. відділ

Ком. Нар. Ос. Шублична бібліотека має біля 47"/2 т. кн. основ

ного фонду, 6"/2 т. кн. б-ки В. М. Юзефовича та 23 тис. ин

ших дарованих бібліотек; з цих 154 тис. книжок до 95 тис.

не розібраних і неригістрованих; цей великий скарб займає і

займе ще більш після регістрації майже весь свій не дуже

великий і невдатно улаштований для книгозбірні будинок.

Має і свої власні завдання Публична, яко мійська, бібліотека.

Тому сполучення Великої Всенародньої Книгозбірні з Публич

ною бібліотекою є справа складна та забарна і мабуть не так

швидко буде налагоджена в дійсности.

(17. VII. 919 р.)

Про зміну назви бібліотеки мусимо повідомити, що назва

„Національна Бібліотека” у цілого перегу людей, які звикли

з терміном „національність”, „національний”, сполучати певні

специфичні розуміння, викликала неприхильне до Бібліотеки

відношення.

Термін „національна” —замісць розуміння його в значінню

належности до власности - нації—держави” (як „Національна

бібліотека” Франції), розумівся багатьма людьми в значінню

приналежности до нації, як етнографично-філологичної окре

мішности.

Люде, що розуміли так термін - паціональна", були певні,

що Національна Бібліотека ставить своїм завданням надбання

—
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бібліотечних матеріалів тільки на українській мовi Таке об

межене розуміння завдань Бібліотеки, сполучене ще з уперед

женістю проти самого терміну „ національність”,—зле відби

валось на біжучих справах Бібліотеки, на поповненню її книж

ного інвентарю.

Щоб уникнути тих непорозумінь, які в сучасний мент

викликав термін „ національна", Комітет для заснування На

ціональної Бібліотеки на гасіданню своєму 2-го травня с. р.

ухвалив: не одрікаючись від титулу „Національна Бібліотека”,

вживати ще і додаткової назви— „Всепародня Бібліотека Укра

їни". Спільне зібрання Української Академії Наук, при якій

знаходиться Національна Бібліотека, назву цю постановою від

3-го травня с. р. затвердило, отже зараз Бібліотека має таку

офіціальну назву: „Всенародня Бібліотека України (Національна

Бібліотека) при Академії Наук в м. Київі“. (К. Б-ки).

Придбані за гроші і подаровані бібліотеки і книжки.

Як і у першому числі „Книжн. Вістнику", ми зараз по

даємо відомости поки тільки про такі набуті і подаровані

книжки, що вже потроху розбираються, иноді введені до ре

єстру, хоча не закінчена їх суцільна каталогізація і розстанова

по місцях, обмежуючи відомости приблизно з половини квітня

до 10 липня цього року. На меті у нас дати лише невеличкі

виїмки з описів книжок, які виявляли-б найбільш значні і

коштовні придбання Всенародньої (Національної) бібліотеки,

докладні-ж описи і справ03дапня, а також друковані каталоги

бібліотеки можуть з'явитися ще дуже не в близький час.

*

Бібліотека акад. В. С. Іконнікова. Комітет Національ

ної Бібліотеки доручив акад. Д. І. Багалію розглянути каталоги

бібліотеки акад. В. С. Іконнікова і зробити наукову оцінку

цієї знаменитої приватної книгозбірні, яка набута була потім

Всенародньою бібліотекою.

Осередком Бібліотеки являються книжки по Російській

історії у самому широкому значінню цього слова, які система

тично збiралися по усіх галузях цієї науки. Ця систематич

ність збірання являється характерною рисою усіх відділів

Книгозбірні, і ми її бачимо, наприклад, і в всесвітній історії,

яка являється вже не основним відділом, а додатковим. Оче



видно, що В. С. Іконніков не випадково набував книжки для

своєї книгозбірні, а збiрав їх систематично, починаючи од ста

рих видань і кінчаючи новими. ІІноді ці старі видання були

друковані у початку ХІХ, а де-які навіть у ХVIII ст., уяв

ляючи з себе дуже великі і цінні антикварні рарітети. Так

саме треба сказати не тільки про книжки, але й про часописи

місячники: ми маємо їх цілі колекції од самого початку їх

видання до наших часів. Ця особливість складу Бібліотеки

В. С. Іконнікова надає їй надзвичайну цінність. Тільки довго

літня на протязі півстоліття невсипуща праця по здобуванню

книжок, тільки той виключний авторітет, якого здобув собі

серед усіх книгарів і книжників проф. В. С. Іконніков. особ

ливо яко автор усім відомого „Опьта русской исторіографiи“,

тільки такі щасливі умовини, як приналежність його до Петер

бурзької Академії Наук, од котрої він здобув багацько її ви

дань ХVІІІ ст., тільки праця його самого над російською

історіографією, котра вимагала у нього безпосередньої знайо

мости з усіма провінціальними виданнями джерел—усе це в

своїй цілокупности допомогло йому скласти таку надзвичайну

по свойому змісту книгозбірню.

Головна частина її присвячена Російській історії. Тут ми

знаходимо усі головніші наукові монографії по домонгольській

добі, по литовсько-польській, по московській, по ХVІІІ—ХІХ ст.,

такі рідкі праці, як праці Терновського, .Перберга, Дорна,

Савелієва, Черткова, Лавровського. -

(: повна збірка областних монографій Корсакова, Борза

ковського, Іловайського, Дашкевича, Іванова, Довнар-Заполь

ського, Багалія, Голубовського, Молчановського, Данилевича,

Андріяшева, Лонгинова, Никитського, Ляскоронського; є праця

Голубовського про Печенігів та половців, Зотова про Чернігів

ських князів, Соловьйова: „Отношеніе между князьями Рюри

кова дома”, праці Арістова і Бережкова; є монографії по істо

рії України Литовської доби Смирнова про Ягелла, Барбашова—

про Витовта, Антоновича (Історія великого Князівства Литов

ського). . Іюбавського, Леонтовича, Іваніппева, Ясінського, Дем

ченка, Малиновського, Максимейка, Довнар-Запольського, Фі

левича, Іiнниченка, ІІІараневича (Історія Галицько-Володи

мирського князівства), М. Грушевського. (; усі важнійші

праці і по історії України за дальші часи — Карпова і Бу

цінського (про Богдана Хмельницького), О. М. Лазаревського,

Василенка, Антоновича, Скальковського і Еварницького (про



21 —

Запорожжя), ІІІульгина про Коліївщину, Кондратовича (про

Задунайську Січ), Жуковича, Слабченка, Барвинського, Сто

роженка. По історії Московської Держави маються цінні

і рідкі праці Берха, Медовикова, Шеретятковича, Фирсова;

по історії Смути — праці Бутурліна, Забеліна, Платонова,

Костомарова; про унію — Бантиш-Каменського, Кояловича;

є праці Кістяковського, Ейнгорна, Горбачевського, Новицького—

„Словарь актоваго язька" і т. и.

Дуже багата збірка книжок по історії ХVIII і ХІХ в.в.:

наприклад, про Петра Великого ми маємо історичні розвідки

з найдавнійших часів - Теофана Шрокоповича, Вольтера, Устря

лова „ ІІсторія Петра Великаго”; a далі й усі новійшi—Пекар

ського „Наука и литература при ПетрЬ Великомь", Мілюкова

„Государственное хозяйство вь связи сь реформой Петра Ве

ликаго”, Є. Богдановича (про царювання Олександра I), усі

найновіші роскішні видання про Петра І, Корсакова „Воцаре

ніе Аннь Іоанновнь”, трудь Николая Михайловича, Клоч

кова, Брікнера (колекція книжок про війни ХVIII в.). IIlиль

дера, Дубровина „Пугачевщина", Кобеко „Павель Петровичь“.

В б— ці Іконнікова знаходимо велику систематичну низку

книжок по руській історіографії, починаючи з рідких і ста

рих (Старчевського—до Карамзинська історіографія і про Ка

рамзина) Кояловича, Мілюкова (ГлавнЬйшія теченія руcской

исторической мьісли), Іконнікова „Ошьiть русской исторіогра

фiи" (в 4-х волюменах) і т. д. .

Для історії Московської держави—праці Пирлинга, Ікон

нікова (Культурное вліяніе Византіи), Барсукова (Родь IIIере

метевьixь— 8 книг), Попова, Капустина (по історії диплома

тичних зносин з Західною Европою), Середоніна (про Флет

чера), . Іясковського (Исторія инженернаго искусства вь Гос

ciи — дуже цінна).

Для юридичного і соціального побуту Росії— важнійші

праці, починаючи з домонгольської доби і кінчаючи ХХ віком:

Калачова (про Руську Правду) Еверса, Рейца, Попова, Само

квасова, Енгельмана, Ланге, Хлебнікова, (обидві монографії)

Лешкова (Русскій народь и государство), Біляєва (усі праці),

Загоскина (усі праці), Латкіна, Владимирського-Буданова, Сер

гієвича, Дьяконова, Градовського, Чичерина, Гурлянда, Лин

берта (про віче), Толстого (ІІсторія финансовьixь учрежденій

вь Россіи), Цвітаєва (усі монографії про положення проте

стантів в моск. державі), Соколова (про теж), Чечулина (про
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міста), І'ушинського (про релігійний побут), l'омановича-С

вотинського (про дворянство), Семевського (про селянст

Уляницького.

По бібліографії ми знов маємо цілу колекцію видань, я

тепер не знайти: Сопікова (5 томів). Губерта (Матеріальї

русской библіографiи), Неустроєва, Петрова і друг. і вза

повну збірку описів рукописів і бібліографичних й журналь

покажчиків: Геннади, Бібліографичний словник Венгер

митр. Евгенія (Словарь писателей) Филарета (Обзорь русс

духовной литературь), Біографичні словникі університетів (

сковського, Казанського. Київського), Словникі біографи

Бантиш-Каменського, Долгорукого—Російська родословна кн

Каталоги бібліотек: Лазаревський (Указатель источниковь

изученія Малороссійскаго края—рідка), Словарь историческ

дЬятелей (вид. Рус. ІІст. Общ.—22 книги) та ин. Є; „Ядро

исторiи", Татищева—ІІсторія россійская, Пуфендорфа, кн. ІІ

батова. Загальні праці по російській історії: Російская и

рія (18 томів), Арцибашева (ПовЬствованіе о Россіи), І

тина, Полевого (ІІсторія руcскаго народа - дуже рідка),

рамзина (ІІсторія Государства Россійскаго), Погодина (Русс

исторія—изслЬдованія, замЬтки и лекцiи), С. М. Соловьо

(Исторія Россіи, всі 28 томів), ІІсторія Россіи—Иловайск

Исторія руcской жизни—ЗабЬлина и його ж „Опьiть “, Ключ

ського Рус. Исторія, Мілюкова (Очерки по исторiи русс

культурьї), Рожкова (Русская исторія сь соціологической то

зрЬнія): стара і дуже цінна книжка проф. Успенського „Ош

повЬствованія о русскихь древностяхь"; важнійші праці

історичній географії і етнографії: Барсова (Географія начі

ной лЬтописи), Веске .Финскорусскія отношенія“, Брука (Ч

номорье), Біляєва (О географическихь свЬдЬніяхь на Ру

усі твори по історії колонізації Перетятковича (Поволж

Д. Багалія „Очерки по исторiи колонизаціи степного Мосі

скаго Государства", Фундуклея (Кіевь), Скальковскаго и Орл

(Исторія Одессь), Багалія (ІІсторія Харькова), Батюшкова (

льінь, Подолія), Скальковскаго (ІІсторія Новороссійскаго Кр

По історії Сибирі—Фипшера. Словцова, Буцинськаго. Є праці Н

линського, IIIпилевського. Терещенко (Бьїть русскаго наро

Снетирьова (про пословиці). Головацького (Сборникь Галицк

пЬсень). Добре подібрані праці що історії письменства: тут

бачимо монографії Максимовича, Ор. Миллера, Буслаєва, Ж

нова, Тихонравова, Е. Барсова (про Слово о полку ІІгоре
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Архангельського, Л. Майкова, П. Лавровського, збірник творів

А. Веселовського Серебреннікова, Тітова, Вишневського, Бо

биніна (Исторія физико-математическихь знаній вь Россіи),

Голубева (Про Київську Духовну Академію), Аскоченського,

Смірнова (Исторія Московской Духовной Академiи), Чісто

вича (Исторія Петербургской Духовной Академiи), Пекарського

(ІІсторія Академiи Наукь и Матеріаль для исторiи Академiи),

усі історії університетів, ціла низка історій гімназій, се

минарій. Сила пам'яток мови і письменства: праці Собо

левського, Срезневського (Матеріали для словаря древне

русскаго язька), Карського, Кушелева-Безбородько (Памятники

старинной русской литературьi), Петрова „ІІсторія украинской

литературь", фототипичне видання Карпова Изборникь Свя

тослава“, Тихонравова „.ТЬтописи русской литературь “. По

всесвітній літературі: праці Корша (ІІсторія всеобщей литера

турьi), Гетнера, Веселовського. Велика колекція праць по істо

рії церкви: Філарета (Загальний курс історії російської перкви),

Макарія, Голубинського, Гозенкампфа (о Кормчей) монографії

Гіббенера (про Нікона), Каптерева, ІІІляшкина (про Св. Дмитрія

Ростовського). Знаменського, Павлова (о НомоканонЬ), Горча

кова, Милютина, і сила книжок по росколу, як праці ІІЦапова,

Дружиніна, Нільського, Амврозія (ІІсторія россійской Іeрaрxiи),

Дмитрієвського, Бєлокурова. є: усі стародавні і пізнійIпи літо

писи і хронографи, починаючи з „Полнаго Собранія рус. лЬт”.: є

Стрийковський, козацькi лiтописи—Самовидця, Величка, Грабян

ки. Сборникь хронографовь и изслЬдованія ихь (дуже багата

збірка розвідок, починаючи од старіх і кінчаючи новими); є

розвідки польські—Прохаски і Смолки про літописи: є монографії

про життя: велика сила збірників актового матеріяла: є дуже

рідкі і цінні антикварні нині видання ХVIII в. Новикова

-Древняя російская Библіотека и ея продолженіе" (уся колек

ція): є теж рідке і цінне видання Голикова:—ДЬянія Петра

Великаго: „БЬлорусскій Архивь" Григоровича, Акть истори

ческіе, ціла серія видань провінціальних актів (де-Пуле, Вейн

берга, Бантиш-Каменського) Пам'ятникі Київської Комісії і вся

колєкція Архива—І()го-Зап. Россіи.

Систематично зложена колекція російських мемуарів й

подорожів: Туманський „Собраній Записокь 1787 г.“ (9 книг),

Записки Храповицького, Бродовича, Лопухина, Пишкова, Ер

молова, Долгорукого, Сумарокова, Путешествіс акад. Палласа,

Лешехина.
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ІІо археології і містецтву: Кондакова і Толстого „Р

древности", Трудь археологическихь общесть (Петербургск:

и Московскаго), Археологическихь сьЬздовь (усіх), Сборни

археологическаго ІІнститута і ВЬстникь арх. ІІнст., Ашика

Боспорское царство (дуже рідка); Кондакова „Русскіе кладі

Лашкарева, Ровинського—Русскія народнья картинки: Ко)

„СЬверньія древности Музея вь КопенгагенЬ" (рідка), Собк

25 літь русскаго искусства, Цейса —ВнЬшній бьїть народо

(6 том.), Куглера — ІІсторія искусства, Любке, Карьера: Н

вицького—Исторія руcскаго искусства.

Надзвичайно цінні такі повні колекції, як Памятни

древне-русской письменности", провинціальньixь архивньixь і

миссій, Московскаго Общества естествознанія, антрополог

зтнографiи, Записки Одесскаго Общества ІІcтopiи и древності

Записки Петерб. Академiи Наук, Безобразова—Сборникь Гос

знаній, Чтенія вь общ. Нестора ЛЬтописца, Архивь юрид

практ. знаній Калачева, Архивь князя Воронцова (40 т.), Сб

никь Рус. ІІст. Общ. (болЬе 100 томовь), Памятники дип.

матическихь сношеній, Сборникь трактатовь Мартенса, О.

саніе документовь-бумать Московскаго Архива Министерст

Юстиціи, Описаніе Сенатскаго Архива Дубровина, Сборни

бумать архива 3-го отдЬла (11 т.), ІІсторическое обозрЬ.

(16 т.). ЕжемЬсячньія сочиненія сь 1756 р., Трудь офицеро

Генеральнаго штаба и Списки населенньixь мЬсть, (по всЬ

губерніямь), памятнья книжки разньixь губерній.

Багата систематична колекція споминів чужоземних і

дорожників і взагалі чужоземних письменників про Рос

починаючи од старійших (ІІІтриттера—Византійць): Гаркаві

Сказанія мусульманскихь писателей: У стрялова—Сказанія ин

странцевь о смутномь времени: збірникі Язькова, Тизен

узена, Семенова (подорожі до татар і в Московію): є чима

виданнів на чужих мовах—Старчевського, Чіампи, Манштей

Олеарія, Корба, Перрей, леди Рондо, Факеродра, Де-Бруні

Аделунга (Крит.-біогр. обозр. шутеш.), Уолеса— Россія.

„Чтенія Моск. общ. исторiи и древностей” є з першого ро

їх істнування (1846), „ІІсторическій ВЬстникь“ (з 1880), „І

вЬстія ІІ-го отд. IIетр. Акад. Наукь“, „ВЬстникь Европи

Русская Старина“, „Русскій Архивь“, „Кіевская Старин

(сь 1882 по 1906-годь), „Україна“ (1907 г.), „Русская БесЬді

„Отечественньія записки“ (з 1854 р.). „ІІзвЬстія общ. ар:

ологiи при Казанскомь УниверситетЬ”, Сборникь Ист.-Фі
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общ. при НЬж. Инст.”, „Библіографь”, „Библіогр. Записки“,

„ВЬстникь и Зашиски Рус. Геогр. Общ.“, „ІІзвЬстія и ученьія

Записки Казанскаго у-та" (з 1837 р.) „Византійскій Времен

никь” (23 книги), Кіевскія Универс. IIзвЬстія” (з 1861 р.),

„Трудь. Кіевской Духовной Академiи“ (з 1862 р.), „Русскій

ВЬстникь“ (з 1859 р.). Дуже цінний по змісту відділ славян

ський, особливо-ж польський. Тут ми знаходимо праці Бандке,

Шмита. Бобржинскаго, ІІІайнохи, Вержбовського, Карєева,

Мякотіна, ІІташицького. Первольфа, Францова, Лукашевича

(Исторія Інколь), ІШафарика (Слав. древности в оригин.—дуже

цінна й рідка), Макушева (рідка), Будиловича, К. Грота, Гиль

фердинга, Котляревського, Иречека. Фр. Успенського, Флорин

ського, Григоровича, Пипіна и Спасовича (ІІсторія Слав. лит.),

„Славянскую знциклопедію під редакцією Ягича.

Великій і цінний також відділ всесвітньої історії. Там ми

знаходимо і загальні праці, і розвідки, і монографії: Курціуса,

Момзена, Гиббона, Грегоровіуса, Васильевського. Осокіна,

Виноградова, Бузескула, Куторги, Кудрявцева, Латишова. Цві,

гаєва, ІІІлоссера. (Всемірная исторія ХVIІІ—ХІХ в.в.) Онкена,

Аllgemeine Geschichte (190 випусків), Нist. des romains (34 вип.)

Гервинуса, Успенського, Визінського, Грановського, Ламан

ського, ІІомяловського, Кулаковського, Герве, Надлера, Ешев

ського, Бубнова. Стасюлевича, Петрова, Вязігина, Гізо (ІІсторія

цивилизaцiи вь ЕвропЬ и Франціи), Карєева, Мишле, Тарле,

Біллєва, Афанасьева. Сореля (Франц. революція 8 т.), Токвиля,

Гейсера (о Реформацiи и Революцiи), Зибеля (ІІст. франц.

революцiи) Миртова (ІІсторическія письма), Грегуара (ІІсторія

Франціи вь ХІХ в.) Маурера, Лампрехта, О. Тьери, Роберт

сона, Новикова, Цимермана, Маколея (Собр. сочиненій), Грина

(Исторія Англiи), Минье, Рамбо, Ги:о (ІІсторія англійск. pe

волюцiи), М. Ковалевського (Общ. строй Англiи вь концЬ

средн. вЬковь), Корелина, монографіи б нЬмецкихь универси

тетахь, Терновського (Три первье вЬка христіанства), Казан

ського (ІІст. правосл. монаш. на ВостокВ), Петрушевського (Во3

станіе Тайлора), Ардашева, Фримана, Дерюжинського, Савина,

Пискорського, Любовича, Тена (0 НаполеонЬ), Форстена (Бал

тійскій вопрось) Віппера та ин.

Окреме місце займають видання д°керел в російських

перекладах: Геродота, Фукидида, Полібія, Страбона ІІлатона,

Аристотеля, Еврипида, Т. Ливія, Цезаря, Тацита, Ціцерона,

Сенеки, Комнена і инших византійців.
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Окрасу книгозбірні уявляють з себе збірникі відби

з спеціальних часописів: є 55 томів збірника праць по

сійській історії: є збірникі і по другим відділам

Усього книжок в бібліотеці акад. В. С. Іконнікова

читься приблизно до 20.000 та ще брошур 3,000 пр.

З бібліотеки професора С. Т. Голубева передано п

тільки частина (2162 примірника). З огляду на прикрi ум

особистого життя С. Т. Голубева, котрому довелось, через

візицію помешкання, все своє книжне майно скласти в куч

перевозить в Національну Бібліотеку без усякої системи, I.

що не можливо сказати про цінність усієї бібліотеки. Отж

і в тій частині, що її вже описано в Національній Бібліот

є багато книжок, на які треба звернути увагу.

а) Чимало є богословських діссертацій та богословсь

наукових книжок, що їх видано було переважно в Київсі

Духовній Академії за довгі часи професорства С. Т. Голуб

або надіслано було йому вченими його приятелями. Між н

праці А. А. Дмитрієвського (Київ). І. С. Бердникова (Каза

Н. Н. Глубоковського (Спб.), А. П. . Іебедева (Москва), А.

()лесницького (Київ), А. Павлова (Москва), Ф. Терновсьї

(Київ). -

б) Багато книжок по Російській історії—загальній і і

ковній. Тут є цінні праці С. Бєлокурова, Н. Н. Глубоковськ

(Архієп. І'язанський Смарагд Крижановський), Е. Е. Голуб

ського, митропол. Макарія і инші.

в) Особливо багатий відділ книжок з історії Південно

хідної Руси. Тут праці самого С. Т. Голубева, між ни

Київський Митр. Петр Могила, І—ІІ томи, ІІ. Н. Жуков

(Спб.), М. О. Кояловича, ІІ. А. Куліша, М. А. Максимові

Ф. І. Тітова.

т) З історії Київа і Київської Духовної Академії пр

В. Аскоченського, С. Т. Голубева, М. І. Петрова, Ф. І. Тіт

д) Чимало книжок „ Архива Юго-Западной Росіи“ і

даннів, що стоять в звязку з діяльностю Тимчасової Комісі

розбору древніх акт!в.

е) Окрему группу складають книжки по офиційній (

ціяльности С. Т. Голубева в Духовній Академії—історії

скола і сектанства.
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ж) В зві:зку з науковими працями С. Т. Голубева по істо

рії Південно-Західної Руси знаходяться в його бібліотеці цінні

книжки по історії . Іитви й Польпи. Тут чимало стародруків:

Кulesz І., Wiara prawoslawna—1704 р., Layszewski S., Кratkie ka

zanie na pogrzebenie L. Sapiehy —1637 р., Оlszewskі І., Тryumph

Wladislawa IV —1634 р.; Вikrowski Fab., Рamiez Zуgmunta III

1633 р., Маkowskі Аd., Оbraz Fabiana Віkrowskiego 1636 р., Ві

skupskі І., Rachunek Summarynsza prawdy katolickej 1610 р. і інш.

3) Чималий відділ виданнів і наукових дослідів по славя

но-знавству і російському письменству.

і) Багато (поки що не повних) часописів. Між ними:

-Чтенія Общества ІІcтopiи и Древностей Россійскихь“, „ІІз

вЬстія Академiи Наукь". - Кіевская Старина“, „Трудь Кіев

ской Духовной Академiи”, „ Христіанское Чтенie”, - Бого

словскій ВЬстник”, „ ІІравославньій Собес Бдникь”. Чтенія вь

Історическомь ОбществЬ Нестора ЛЬтописца”.

В бібліотеці проф. Ю. А. Кулаковського (б. 5 т. к.), що

придбана Нац. б-кою, багато книжок по ріжноманітним галузям

гуманитарного знання від статей та брошур політичного змісту

до педагогики. Відмінно подібрано тіх відділів, які притягали до

себе особистий інтерес вченого. Цікавий добір брошур. статей у

Періодичних виданнях, монографій та урядових справоздань по

реформі середньої та вищої освіти. З відділу класичної філо

логії, взагалі дуже багатого (більш тисячи книг та брошур),

найбільш повне зібрання літератури по римським давнинам

та праву, надзвичайно вдатний добір підручників до вивчення

Лукреція, (між иншім тут знаходяться такі навіть при нор

Мальних умовах книгової торгівлі рарітети, як коментарії

Lachmann'a), велика колекція видань текстів та дисертацій по

Тациту (76 назв). До творчости національної української науки

безпосередню надзвичайну вагу має відділ як раз бувший під

особистою увагою покійного професора в останні два десятки

років його діяльности—себ то відділ історії Византії з його

галузями—епіграфікою та ознакою й історією церкви нашого

Півдня. Між численою фаховою літературою на російській та

3ахідно-європейських мовах є майже повний добір праць ак.

Латишова (біля 90 назв), головні твори по історії й географії

Скитії, таки рарітети книгового ринку, як праця Веiger’а по

античній географії, Schliemann'a , Ilios", роскішне видання по
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археології Півдня Ростовцева, періодичні видання всяких

вариств, якi тopкaються давньої доби історії нашого кр

Не можна, на останку, мовчки пройти коло ще незакінче

Grundwerke по класичній філології, як Rosher „Муthol. Lexik

Тhesaurus linguae latinae, Pauly-Wissowа „Realenencyclopadie", І

emberg-Saglie „Dictionnaire des antiquités", які маються теж у ск.

книгозбірні. Придбання Національною бібліотекою цієї кни

збірні кладе добрий грунт для відділу класичної філологі

особисто для найдавніщої доби історії України.

:
т,

Більша (по кількости) частина бібліотеки проф. І.

Лучицького (9,206 кн.) була подарована їм Київській Пуб

ній Бібліотеці ще в ті часи, як він був головою бібліотеч

комiсiї мiйської думи. Але другу частину, котра була необхі

небіжчикові для його наукових праць, він залишив за соб

Ця частина, менша по кількости, має велике наукове

чіння. Складається вона переважно з праць, котрі торкаю.

історії Франції, їх личиться 911 назв в 1266 томах: більш

їх (приблизно 800 назв) на французської мові, решта на

сійської, німецької, англійської та шведської. Між ціми кн

ками є книжки по загальної історії Франції, а також по о.

мим питанням цієї історії. Більшість же книжок торкається

історії великої французської революції 1789 р., між ними є

гато провінціальних видань, переважно по аграрним та ек

мичним відношенням. (; також рідкі і цінні старі видання,

напр. Рroces verbal de l'Assemblée Nationale, contenants

Siancés depuis 1 осtobre jusqu' au 12 novembre 1791, 16 т,

вид. 1791 р.: Proces verbal de l'Assemblee des notables, tenu

Versailles en l'annee 1788 1, т. вид. 1788 р.; Proces-verbal

ГАssemblee des communes et de l'Assemblee Nationale, 68 т.

соціології, загальної історії, політичної економії лічиться

назв в 200 томах на російської, французської, німецької

англійської мовах. З других країн (;вропи більш усього

історії Германії та Австрії (переважно на німецької мові),

назв в 278 томах, по історії Італії (більшість на італьянс

мові) 51 назва в 57 томах, по історії Гишпанії (б. ч. на г

панської мові) 40 назв в 48 томах, по історії Англії (на

глійській та російській мовах) 43 назви в 44 томах. Де-кі.

десятків назв відноситься до історії инших країн. Да.

менш цінний відділ російської історії, що складається з



— 29 —

»

назви в 273 томах, хоча й тут є де які цінні книжки. Усього.

в бібліотеці лічиться 2331 том.

Бібліотека проф. Нараваєва (мабуть це тільки захо

вані послідки її) лічить 470 томів, з котрих половина відно

ситься до медицини, між ними переважно класичні праці 50-х

та 60-х років ХІХ ст.; решта складається з книжок ріжного

змісту, як то де-які фізичні, хімичні та медичні розвідки, біб

ліографичні часописі та ин. Крім книжок на російській мові. є

13 книжок на німецькій, 12 на польській, 6 на французькій,

1 на англійській та 1 на латинській (Мysterium iniquitatis seu

Нistoria Papatus вид. 1612 р.) Є ще два альбоми з фотографіями

Казанського медичного факультету. Частина ціх книжок на

бута купівлею, а частина подарована В. А. Караваєвим.

В бібліотеці К. Л. Якубовського лічиться 406 №№ книг.

брошур та журналів. Найбільше цікавими з'являються: „Жур

наль Русскаго Физико-Химическаго О-ва“ з 1887 до 1899 р.,

З. Реклю „Всемірная географія“ (Земля и люди) 19 томів,

його ж „Земля“ 2 томи, К. Ритерь „ІІрань“, Маршь „Чело

вЬкь и природа”, Гризебахь „ ІРастительность земного шара”

2 тома, Кондаковь „Русскія древности“ 6 вь пусковь, Серія

путешествій (Уоллеса, Іивингстона, Беккера та ин.), низка

книжок -Международной научной библіотеки“ вид. „Знанія”;

Кукь „Новая Химія“, Марей „Механика животнаго организма”

і т. д.; книжки по хімії, товаровизнанню, технології, геоло

гії, біології (МенделЬевь „Основь химіи“ 3-е изд., Наeckel

-Аntropogenie", Боллей „Химическая технологія“, Ляйель Ге

ологія“ 2 тома). З книжок по политич. економіи можно ви

значити повне зібрання творів проф. Чупрова (S т.), по соціо

логії: Сшенсерь „Соціальная статика”, Тардь „Соціальная

логика“ и „Тransformations du pouvoir“ і т. д. Мають інтерес і

брошури, більш видання 1906—7 р.р.

Немало цікавих польських книжок набуто Національною

бібліотекою у п. НКищенського, як, напр.: Sпiadecki Pismaros

maite 1818, 1822 р. т. I—IV. Вrodzinski „Dziela" т. І— Х та др.

книжки першої половини ХІХ в. і инші. та у п. НКилінсьної
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набуті видання Przeglad Тechnicznу 1900—1904 р. (5 т.) і І

trotechnische Zeitschrift за 1901—1909 р.р. (7 т.). Від спа

ємців доктора ІІ. І. Марковського придбані томи журн

„ Врачь" за 30 років та „Журналь акушерства“ за 25 р

Через А. Л. Бема з Петрограда одержано академич, і

укових вид., які можно було дістати і переслати, біля 80

і 20 брошур. В книгарні Оглобліна здобуто купівлею до

наукових книжок, між ними Ундольського „Очеркь слав

русской библіографін" 1871 р., Калайдовича „Іоаннь, зкза

болгарскій и т. д.

Багато українських книжок придбано купівлею, з т

що набуваються всі книжки, надр. українською мовою.

жаль, частіп ще видання київські, бо зараз з великими т

нощами можна дістати книжки з провинції, а ще гірше—3

личини. Немало цікавих книжок українських в набутих кн

збірнях п. Степаненка і Стешенка і серед подарованих С.

(:фремовим. Даремно переслали до Нац. б-ки книжки та

шнури нашого часу де які українські видавництва. Всеу,

їнське видавництво запродало Нац. б-ці на 1175 карб. від

плакатів та др. своїх видань

Дуже витворні видання придбано, від Кульженка „Нc

ство" (його видання) та від С. В. Глинки Византійскія зма

(вид. Звенігородського).

Придбано Націон. бібліотекою за гроші немало рук

сів та де-яки стародруки. Визначимо такі: - Камень Втьpь" (

фана Яворського 1-ше видання, 4 рукописні Урядові кн

1Іолтавс. полкового суду" від спадкоємців історика О. М.

заревського; у букиниста випадково придбані документи ХV

ХVIII в.в. (ч. 64), постанови сейму Пінського повіту за 17

1715 р.р. Цінни рукописи і стародруки куплені у вдови пі

О. Хв. Кістяковського з його книгозбірні, а саме: 1) ріжні рук

сні книжки, переважно другої половини ХVIII в., напр., шо і

рії київських цехів, 2) рукописні списки . Питовського стат

„ Прав, по которим судиться малорос. народ” та инших к

дич збірників, 3) рукописи, якi тopкaютьcя історії Полтавпц

1691 —1731 р., 4) вид. Лит. статуту ХVI в., 5) 2 картони
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питанням землеволодіння у Новгородсіверс. та Путівльс. пові

тах і з родинних шаперів п. Солонини кінця ХVII в. (є орі

гінали універс. Мазепи, Скоропадського), 6) папка з ріжними па

перами по іст. Полтавщини ХVIII в. -

Передано до Всенародньої бібліотеки Україн. Акад. Наук

її видання та II Від. Ак. Н. 4 кн. і 4 брош. 3 Секції охорони

бібліотек надійшла велика книгозбірня Г. Є. Афанасьєва (4314

кн., 42S часоп. та 50 карт) в гарних шафах: за відсутностю

властника вона зостається в розпорядженні Націон. б-ки. Від

тіля також передали частину бібліотеки п. Іващенка. 10 кни

жок передані з дів. гімн. св. Ольги. Передано до Всенародньої

б-ки даремно з Архиву б. Кивск. губернск. правління 1184

Книжки, 136 брошур, 408 часописів: 120 газет. З них за

значаємо: 1) Свод законів, 176 книжок видання 1840—50—60—

70 — 80 років. 2) Ріжні юридичні книжки та справочники

S2 прим. 3) Медичні книжки 362 прим., переважно видання

1790—1810 років. Варто одмітити: „Академическія чтенія о хро

ническихь болЬзняхь, сь одобрЬніемь ІІмператорской Медико

Хирургической Академiи. І1зданнья Академикомь Gедоромь Уде

номь. СанктпетербургЬ. Вь тишографiи ІІверсена. 1818“—при

мірн. 15. „Начальнья основанія рукодЬятельньія Врачебньія

Науки, сочиненньія Августомь Готлибомь Рихтеромь. Переве

денньія МатвЬемь ІІекеномь. Вь СанктпетербургЬ при Имп.

ІШляхетномь Сухопутномь Кадетскомь КорпусЬ 1792 года°—12

примірників. 4) Справочники, відчити та календарі—102 прим.

5) Медичні часописи —210 прим. Шіпні: Военно-Медицинскій

журналь за 1835—1864 рік. Записки по части врачебньixь

наукь Императорской Медико-Хирургической академiи под ред.

профес. Дубовицкаго за 1847, 4S і 49 роки 8 прим. St. Peter

sburger Medicinische Zeitschrift за 1862 і 1863 роки.—32 Неft.

6) Медичні газети —120 прим. Варті увати: „Мedicinische Zei

tung Russiands" за роки 1854, 1855—1S59. 7.) Відчити земств

та протоколи їх засідань—25 прим. за роки 1898—1910. 8) Ріжні

відчити та справочники о діяльності бувш. Рос. Мін. „Про

свЬщенія” та „Кіевск. уч. Округа" — 70 прим. 9) СмЬть

расходовь Министерства Внутреннихь ДЬль за 1866 — 1913

роки — 163 примірники. 10) Статистическія сборники Мин.

путей сообщенія з 1899—1913 роки—13 прим. 11) Книжнaя

лЬтопись за 1910, 11, 13 роки—122 примірн. 12) По земле
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устройству, переселенію і сельськимь банкамь—136 брош. 13

гидрологiи - 71 книжка. 14) Ріжних часописів—76 прим. 15)

дичних атлясів 182S та 1831—35 років— 5 примірн.

Надійшла до Всенародньої библіотеки і Київська губ,

жандармська бібліотека. Це не єсть бібліотека, що можно-б б

скласти в величезну книгозбірню з тих книжок, що реквізува

ся“, по сучасній термінології, тогочасними жандарами при шу

нинах і трусах, а бібліотека для справок і самосвідоцьтва жанда

ського. З цього шогляду зазначимо, що і на такий випадок в

дає менш, чім можна-б було сподіватись: нема в неї ні оці

з ХVІІ відділів хоть де-скільки повного, а розділ книжок

відділам неосвічений і дивовижний. Всіх книжок—3077. І

пий величезний по заголовку відділ (Госуд. и обществ. уст)

ство, иєторія культурь, развитie политич. движ.) має всі

207 кн.: исторія загальна, де рядком стоїть „ІІст. Зап. Е.

проф. КарЬева и публиц. Кропоткина, Дейча, Хенкели—236

Цікаві були-б відділи - Біогр. и автобіогр. революц. дЬят.“

„IІсторія политич. ссьiлки“, але в обох вмісті нема і 90 н

жок. Відділ „0 соціализмЬ” (247 к.) містить і твори Лассі

і Оск. Уайльда, i Окт. Мірбо. Самий повний між другими

діл „Партійная соціаль-демократ. литерат.“— 673 кн., Анарх

і комунізм —152, (;врейс. питання— 173, Полит. екон. (з п

фес. і коопер. справами)—156, „Аграр. вопрось“—149. „С

ціальні“ відділи: „Армія вь освЬщ. революціон. органовь” (39

„Польскія дЬла и револ. движ.“ (14) і „ІІст. револ. движ.

КавказБ” (12 кн.)—не мають нічого цікавого. А найбільш

тересний відділ „Беллетристика партійная и тенденціозн

(438 кн.), де якого тільки гороху з капустою не наколот

жандари: так, поруч с творами Андреєва, Амфітеатрова,

ромського, Гаршіна, Короленка, Буніна, Гамсуна, Баранцеві

Арцибашева, Золя, стоять книжки: Титовь „0 мир. судьях

земс. начальн.”, Каутскій „Происх. морали", Владимир

„0ч. современ. казней“, Новикь „Московс. земс. соборь"

труди Плеханова і Ренана в тому-ж відділі чергуються з кн

ками „Что видно иногда вь подзорную трубу" Аларкона

„Протопопь Аввакумь" проф. Кізеветтера. Такого-ж склад

відділ „Студенч. движеніе" (32 к.), де знайдемо рядком і І

кіной Кл. „Женс. вопрось и германс. студен.", і Зоргенф

(директора казен. гимн.) педагогич. замrьтки о ередней шк
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і -Дорогой памяти С. Балмашова" та Берлинс. вид. „ІІзбіеніе

русской молодежи", і кн. педагога Міжуєва „Народное обра

зованіе вь Норвегіи". Цікавий би був для нас відділ „. Цитера

тура по украинскому движенію” (157 к.), якби він не був оста

точно випадковим та не вдатним: нема, навіть, книжки С. Що

голева про український рух, якій таке-б було гоже місце в

цій бібліотеці поруч з книжками Справочного відділа (114),

наприклад, з „Словаремь воровскаго и преступнаго язька"

пристава Попова.

З б. Мін. закордонних справ надійшли новіщі книжки про

Україну: Сleinow George. Das Problem der Ukraina; Wien. 1915;

Das Ukrainische Problem. Еin Мahnwort in ernster Zeit. Неrausgege

ben vorn Ukrainischen Nationalkomité in Lemberg. Lemberg 1918;

Нruschewskyi Michail. Geschichte der Ukraine. Theil I. Lemberg 1916;

Ukrainische und russische Sprache. Неrausgegeben vom allgemeinem

krainischen Nationalrat. Wien 1914: Ukrainische Legion, Wien

1917: Lozynskyj Місhail. Die Polen und die Ukrainische Frage.

Wien 1917; Lozynskyj Місhail. Wiederherstellung des Кónigreichs

Наіytsch - Wolodymyr Galizien und das Ukrainische Problem in

Оesterreich. Lemberg 1918; Rudnytzkyj Stephan. Zur politischen Geо

graphie der Ukraine, Wien 1916; Рuluj. Ukraina und ihre interna

tionale politiche Bedeutung. Wien 1914: Stebnitzkyj Р. L'Ukraine et

les Ukrainiens. Вerne 1918; Украина, Россія и Турція. Сборникь

статей на турецкомь язькЬ. Константинополь 1915 г.).

Спис єврейських рукописів, одержаних Всенародньою (Націон.)

бібліотекою з Міського музею.

1) Luchoth ha-Techunah, астрономичні таблиці Якова бен

Давид Поеля, відомого також під назвою Sen Bonet Bongoron,

склад. в 1361 р. Рукопис не видана. -

2) Твір Моісея Хефеца Джентілі (Gentili), склад. з. двох

частин: Тabnit ha-Мischkan (опис скінії) та Сhanukath ha-Вajith

(опис другого храма). Рукопис ця нап. в Мантуї в ХVIII ст.

Друга частина надрук. в Венеції 1696.

3) Derusche ha-Neschamothwe-ha-Gilgulim. Розправа про

душу і про переселення душ. Твір кабалиста Ісаака Лурье

(помер р. 1572) надр. в Жовкві 1774 р.

3
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4) Wikkuach al Eser Sefiroth. Трактат про десять сфер (

фирот). Кабалистичний твір Менахема Азарії де-Фано (п

р. 1620).

5) Збірка кабалист. трактатів Sefer Нakaloth Sefer ha

hir, Маjan Chokmah; не раз видавалися.

6) Derusch al ha-Кelippoth. Розправа про „Скорлуши“, с

то про злі сили. Кабалист. твір Хаїма Віталля (пом. р. 16:

7) Netiboth Сhokmah. Коментарій до Sefer. Іezira (кні

творіння), що відноситься до VIII-го в.

8) Теfilot le-Naschim. Молитви для жінок.

9) Календарь на 30 років 1760—1790, складений в 1759

Іммануїлом Профагом по замовленню Самуїла Астрюка.

10) Збірка кабалистичних трактатів Хаїма Віталля.

11) Словник синонімів невідомого автора.

. 12) Маhalach Schebile ha-Daath. Граматика Моїсея Ким

(пом. 1190 р.), не раз видавалася. -

13) Збірка молитов на усякі випадки.

14) Показчик до актових книжок каталу м. Реджіо

1605 - 1771 р.р.

„Книжна палата" передала за ці часи до Всенародні

бібліотеки більш 1200 кн., до 40 часоп. та біля 8 тис. газ

Нар. ком. юс.—3 к., 2 бр., Н. ком. воен. 49 кн., 177 б., 418 га

Ком. нар. ос.—6 брошур, Інформ. від. „Единой труд. школь"

6 брошур, Архів. відділ Нар ком. Пр.—30 кн., Нар. ком. зе

3 кн. і 36 бр. свого видання, та його кн. крамниця—2 к., 15 б

Всеукр. видавн.—49 фотогр.: фотохрон. кінокома—29 фотої

Позашкільна освіта губ. викон. ком, передала 22 тис. книж

до ріжних просвіт. інституцій,—частина з цих книжок пер

дана до Нац. б-ки, і число їх ще не визначено. Через Біблі

течну секцію Кіевск. Пспол. Ком. надійшла і частина біблі

теки б. купецького зібрання—2991 кн. і 23S3 "periodicа.

Значне число книжок, брошур, часописів та газет пер

дано дарма приватними жертводавцями і інституціями до Вс

народньої (Національної) бібліотеки. Визначимо більш числен.

дарунки. Київська Дух. Академія подарувала бібліотеці всі сві

видання за багато років в 506 томах. Археографична комісі

подарувала по 2 прим. всіх своїх виданнів, як Архиву, так

Памятників, актів, збірників і поодиноких книжок всього 99 то
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Дуже цінни книжки одержані Націон. бібліотекою від

жертводавця Я. І. Ізраельсона - 162 книжки та біля 60 брошур.

З цього цінного подарунку звернемо увагу на книжки єврейські:

Мандельштамть Е. Сефер га-ІІІемоть. Ономастиконь лиць, упо

минаемьixь вь свящ. Писаніи. Варшава, 1889. Змезерь изь

Божанси (жиль вь ХІІ вЬкЬ). Перушь ал Сеферь Гошеa. Ком

ментарій кь книгЬ Оciи. ІІзд. Познанскаго. Бердичевь, 1902.

Луццато М. Х. Хокерь y-Мекуббаль. Философь и Каббалиcть.

Варшава, 1878. Зйхенбаумь Я. М. Га-Керабь. Битва. Позма о

шахматной игрЬ. Бяликь Х. Н. ІІІиримь. Полное собраніе

стихотвореній. Одесса, 1914. Сапирь І. Б. Матлабь Ціоннга.

Сущность сіонизма. Переводь сь еврейскаго на татскій язькь

(язькь горскихь евреевь на КавказЬ) Асафа Пинхасова. З

книжок по східнознавству, подарованих Я. І. Ізраельсоном най

більш цінні таки: Сhampollion М. Рrécis du systeme hiéroglyphi

que des anciens Egyptiens. Рaris 1824, Вrugsch Н. Нieroglyphische

Grammatik. Leipzig 1872, Schnartzе М. С. Корtische Grammatik.

Вerlin 1850, Spiegel Fr. Grammatik der Нuzvarеsch-Sprache. Wien

1856, Geiger W. Нandbuch der Аvesta—sprache. Grammatik, Сhre

stomathie und Glossar. Erlangen 1879, Іusti F. Кurdische Gramma

tik. St. Petersburg 1880, Оppert Iules. Grammaire Sanscrite. Рaris

1864, Бугановь Іосифь. Грамматика татарскаго язька, сочи

ненная вь Тобольской школЬ учителемь татарскаго язька,

Софійскаго Собора священникомь, и муллами юртовскими

свидЬтельствованная. Санктпетербургь 1801 (библіографиче

ская рЬдкость), Тоderim Abbe. Literatur der Turken. Aus

dem Italianischen йbersetzt von Philipp Нausleutner. Кónigsberg

1790. 2, тома (библіографическая рЬдкость), Васильевь В. Буд

дизмь, его догмать, исторія и литература. С.-Петербургь 1879

(библіогр. рЬдкость).

Подаровано Націон. б-ці ще єврейські цінні книжки:

Б. Е. . І у р в е, 2 кн. Нассимь-бень-Реубекь Геронби (ХІV в.)

Дерашоть. „ДвЬнадцать проповЬдей", изд. Варш. 1875. Ибнь

Таббай-Мeирь. Толаать Яковь. „Толкованіе богослужебнаго

ритуала", Вар. 1876 М. І. Кам і о н с ь к и й 10 кн., 4 бр.; з

них визначимо: Закуто Авраамь. „Сеферь Іухасинь. ІІсторич.

хроника“, Варп. 1876, Пегалель (Левинь І. . І.) - IIIиримь.

llзбран. стихотв." Варш. 1911 г.
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Поодинокими особами були подаровані книжки та

друк. продукції "), а саме: С. (). (:фремовим більш 150

70 брош., немало часописів та 25 малюн.: В. І. Вернадськ

до 40 кн. і 70 брошур: В. О. Кордтом біля 30 кн. і б

100 брошур.; А. 3. Носовим до 25 кн. та 30 бр.; А. Л.

мом—9 кн., 1 бр.; М. Л. Щербиною— 4 б., І. М. IIЩоголев

6 бр.: В. І. Лучицьким— 3 кн., 12 бр : п. Янитою—41

С. С. Кульженком—13 к.: М. В. ІІІарлеманем—3 к., 23 б.:

Левицьким—9 кн., 38 бр.; К. М. Антонович—7 кн., 2 б., М

Петровим—5 кн., 4 бр.; .І. К). Биковським—2 кн., 3 бр.: |

Добровольським—9 бр.; А. М. Гиляровим—4 кн., 8 бр.: Н

Кістяковським— 1 кн., 14 бр.: А. І. Степовичем— біля 15 кі

20 бр.; П. Д. ІІонятенком—5 кн., 3 бр.: Є. О. Ківлицьк

14 кн. 11 бр.: А. М. Каганом—8 кн., 1 бр.: М. М. Грінчен

35 часоп., 513 газ.: К. Г. Воблим 7 кн., * бр.: І. П.

тецьким—2 шак. газет: А. І. Ярошевичем—9 бр.; проф. І

ніковим—2 кн., 23 бр.: М. В. , lучицькою—224 газ.: Д.

xiнштейном—9 бр.: С. О. Будою 1 кн., 5 бр.; В. І. ШЦе

ною—9 бр.: Г. М. Баращом--7 кн., 6 бр., В. Х. Вовком—:

0. (;. Каршинською—4 кн., 4 бр.; п. Нарбутом—10 кн.; І

Галантом—5 кн.; Пр. Висоцьким—S. кн., 4 бр.; Б. Х. І

гелем —4 кн., 8 бр., рукоп. матер.: В. А. Караваєвим—2

15 бр.: С. К). Кулаковським—книжки, брошури, газети,

кламації. фотографії, листівки та др. 1914—1919 р.р. Від

Св. Володимира надіслано даремно 39 кн.: від семін.

жіноч. курсів—13 кн., 4 бр.: Церк. істор.-археол. т-ва—4

Комерц. інституту в Київi—107 кн. його вид., 39 бр. та :

газ.: Чешської комун. партії—4 кн., 10 бр.: Чернігів.

коміт. — 52 кн. Надіслали Термінолог. комісія—2 кн., 10 бр.;

„Друкарь“—36 кн., 1 бр.; Всеувито—7 кн.: т-вом „Час“—2

Видавн. - Україн. школа"— 3 кн., 21 бр.; Видан. Позашк. О

10 бр.: Київ. наук. т-вом—3 кн.: книгот. . Жизнь"—9 кн.

часоп.: Книгот. - книж. уголок"— 64 рукоп. і т. д., і т. д.

—* — ——— —

1) Числові відомости почасти приблизні і неповні; вони мо

бути докладними тільки після остаточної регистрації і зовсім певі

при вид. каталогів. Дарунки невелики в 1 та 2 кн. чи брош

містяться: попережаємо, що мабуть стріваються і ин. мимовільні о.

в цих відомостях.
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Урядові накази і розпорядження.

Від Всеукраїнського видавництва при центр. Виконав

чому комітеті Рад.

(-Вісти Всеукр. Ц. В. К. 1”. ч. 33 (60) 4-го травня 1919 р.).

Цим оголошується конкурс на складання комуністичного

покажчика популярних політичних книжок і брошур для ро

бітників, селян і червоноармійців.

Умови конкурсу:

1. Розмір брошури від 1 до 2 друкованих аркушів.

2. Покажчика повинно написати популярною. стислою,

виразною та досить письменною мовою.

3. Книжки та бропури, що рекомендуються, повинні су

проводитись коротенькими поясненнями.

4. Строк внесення 15 червня 1919 р.

5. Від складача вимагається знайомство по можливости зо

всім популярним комуністичним письменством, що його ви

дано в Росії та на Україні.

6. Надсилані покажчики повинні бути чітко надруковані

на машинці, на одній сторінці аркушу, та з берегами, по но

вому правопису.

7. Покажчики, що їх буде признано задовольняючими, бу

дуть оплачені в залежності від якости: 1-й —10 тисяч карбо

ванців за кожний друкований аркуш; 2-й—7 тисяч: 3-й— 5 ти

сяч і усі останні, признані задовольняючими, по одній тисячі

з аркуша. Покажчики, що їх буде прийнято, переходять у повне

розпорядження видавництва.

S. Товаришам, що заявляють бажання працювати по скла

данню цього покажчика, Всеукраїнський видавничий комітет

подасть усяку поміч що до одержання для праці популяр

ного письменства, що мається у Київі по книгозбірнях. книж

них крамницях, складах і радянських установах.

9. З метою забезпечення матеріальних умов товаришам,

F0трі почали працю по складанню покажчика та заявили себе

користними у цій справі, можут бути видані аванси в необ

хідному для прожиття розмірі.—По всім справам цього кон

курсу належить звертатись до Всеукраїнського видавничого

Комітету—Київ, вулиця . 1єніна, д. № 32. пом. № 5. Завідувачу

адміністративним відділом.
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Декрет Всеукраїнського Центрального Виконавчог

Номітету.

(-Вісти" ч. 37 (64) 9-го травня 1919 р.).

Центральний Виконавчий Комітет шостановляє:

1) З огляду на організацію при Центральному Вико

чому Комітеті Всеукраїнського Видавництва, всі окремі

дянські, при різних комісаріатах військового та цивільнат

домств, видавництва об'єднуються в утворене Всеукраїнське

ДаВНИЦТВ0. -

Між иншим, істнуючі в Київі так звані „ Центральне

давниче Бюро— Київський Відділ" та „ Українське Центра

Агентство (Укцентраг)" цілком із своїм майном та особ

складом переходять до віданні та розпорядження Всеук.

ського Видавництва.

2) Всеукраїнське Видавництво шовинно як найшвидче

бути всі відомости про облік (учот) готівки паперу, який має

на території України у відповідному відділові Совнарго

також взяти на облік усе друкарське майно. Весь розшоді,

перу та друкарського майна знаходиться виключно у від

Видавництва. -

3) Всі видавництва при різних спілках, кооператив:

також і приватні повинні зареєструватись у Всеукраїнсь

Видавництві і одержати від останнього право на папер та

4) Ніякі установи без дозволу Всеукраїнського Ви

ництва не можуть віддавати нікому ні паперу, ні якого ин

великого друкарського майна, як-от: машини, прифт, вали і

5) Знаходячись при Ц. В. К., Всеукраїнське Видавни

істнує на кошти Ц, В. К. і обов'язане перед останнім періо

ними звідомленнями в своїй діяльності.

Голова Петровський.

— Секретарь Кайф.

Правило про облік запасів книжок та шкільних

ручників.

(. Вісти" ч. 15 (72) 18-го травня 1919 р.).

Народній Комісаріат Освіти України з огляду на те

ціни на книжки та підручники занадто підвищено через

що з книжкового ринку штучно забрано всі потрібні для

і книгозбірень книжки та підручники, ухвалив:
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До видання декрету про націоналізацію книгарень дору -

чається Відділу Шостачання Наркомосвіти взяти на облік (учет)

усі книжки та матеріали, котрі є по магазинах та складах

України.

Всім продавцям книжок прошонується 30 дня оповіщення

цього правила видавати всі книжки та ріжного роду шкільні

підручники та матеріали тільки по ордерах Відділу Постачання

Наркомосвіти.

а порушення цього припису винні будуть віддаватися до

суду Революційного Трибунала.

Наркомосвіти В. Затонський.

Постанова Р. Н. К. про шкільні підручники та приладдя

(. Вісти" ч. 65 (92) від 14 червня 1919 р.).

З огляду на великий брак книжок і шкільних приладдів

та на необхідність, яка звідси виникає, що до їх обліку та

справедливого розподілу, Рада Народніх Комісарів постановляє:

1) Доручити облік та розподіл істнуючих книжних запасів

та шкільних приладдів Наркомосові та його місцевим органам.

2) Надати Наркомосові право в розвиток цього декрету

встановлювати детальний порядок обліку та розподілу книжок

та шкільних приладдів при участі представників запікавлених

комісаріатів.

Голова Ради Народніх Комісарів Х. Гаковський.

Народній Комісар Освіти Затонський.

Секретарь Совнаркому Вик. Торговець.

Від Всеукраїнського Видавництва при Ц. В. Н. редан

ціям усіх періодичних виданнів.

(„Вісти" ч. 76 (103) 27 червня 1919 р.).

L'едакції всіх без винятків журналів і газет, що видаються

на Україні радянськими установами, партійними та громадян

ськими организаціями і приватними особами, повинні подати д0

Редакційного Відділу Всеукраїнського Видавництва (підвідділ

періодичної преси) по адресі Київ, вул. Леніна 32,— такі ві

домости:
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1) Назва видання.

2) Місто і докладна адреса.

3) Якою установою видається?

4) Скільки раз виходить на місяць?

5) Формат.

6) Кількість сторінок або листків у кожнім числі.

7) Скільки примірників видається (тираж).

8) Чи єсть запас паперу на видання органу і в якій кі.

кості?

9) В якій типографії друковано останнє число?

10) Хто дав дозвіл на видання? -

До відомостей повинно прикласти по 2 примірники вс

що вийшли з 1 квітня 1919 року, №№: зазначені відомости і

дакції тих виданнів, що находяться в Київі, повинні подати

трьохденний строк, а тих, що по других місцях та місцевост

Україні, в двохтижневий.

Після зазначеного строку видання, що не подало цих

домостей, буде вважатись за припинене. Видання нових га.

та журналів без дозволу Всеукраїнського Видавництва не бу

допущено: при проханнях на дозвіл необхідно подавати вищ

зазначені відомости.

Друковані періодичні видання без дозволу Всеукраїнськ

Видавництва будуть каратись зі всею суворістю революційн

законів.

Голова Колегії Всеукраїнського Видавництва Аросьєв.

Завідувач редакційним відділом Дивен.



Харьківська Громадська Бібліотека, яко

тип наукової і загально-просвітової об

ласної бібліотеки. .

Тема лекції: Харьківська Публична Бібліотека 30-х років

ХІХ ст. Заснування Харьковської Громадської Бібліотеки у

1886 році, її статут, громадський характер, перші діячі: перше

десятиріччя її істнування і її просвітня діяльність за ці часи.

Збудування власного будинку. Просвітня діяльність бібліотеки

за дальші двадцать років. Обласний характер Бібліотеки. Біб

ліотечна справа в Росії, (*вропі і Америці. Значіння бібліо

тек взагалі. Тезіси і побажання.

і -

Не треба мені довго зупинятися на мотивах моєї теми:

Харьківська громадська книгозбірня являється з одного боку

типовою серед инших громадських книгозбірень, бо вона за

усі часи свого істнування була чисто громадською, а не бюро

кратичною, і навіть міське цензове самоурядовання не втруча

лося в її справи, котрі вона провадила зовсім самостійно: a з

другого боку вона дуже швидко зробилася зразковою серед Біб

«,

1) Джерела для цього начерка: 1) Д. І1. Багальй. О просвьти

тельномь значенiи Харьковськой Обпественной Библіотеки і проф.

Д. П. Багальй. Очерки изь русской исторіи, ст. І. Х. 1911, стр. 479 —

492); 2) Д. И. Багальй. РЬчь при открьiтiи новаго зданія Харьковськой

0бщественной Библіотеки (тамь же, стр. 493——507); 3) Отчеть Харьков

ской Общественной Библіотеки за разнье годь ея существованія;

4) Л. Б. Ханкина. Библіотеки, нхь организація и техника. 2-е изд.,

(iiб., 1911.
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ліотек такого типа і найбільш видатною. Вибрав я цю

ще й тому, що 12 років, при щорічних виборах, мав ве

честь бути головою правління бібліотеки, стояти на чолі

поважної просвітньої інституції і приймати участь не тіль

її звичайній діяльності, а й бути iниціатором і головою

сiї по збудуванню великого власного будинку бібліотеки,

являється окрасою міста Харькова, за для збудування ко

треба було зібрати багацько грошей. Таким чином підст

цієї лекції будуть з одного боку документальні матеріали

річні справоздання бібліотеки, з другого —мої власні нач.

присвячені першому десятиріччю у життю бібліотеки і іс

збудовання її будинка, а також і власні спомини про неї

дучи істориком, я мушу задовольнити головнішу вимогу,

ставиться історикам, щоб історик мав тільки єдину ціль.

шукуватися правди—iстини. Історія бібліотеки поясню

сучасне становище, а те й друге укупі дають де-яку змог

зирнути і в будучину, відкрити дальші перспективи її

витку. Кажу розвитку,—бо itторія Харьківської біблі

свідчить про її постійний розвиток. Але у житті бібліо

були і несприяючі для неї, для її розвитку обставини, (

треба було жити під тяжким гнітом царського самодержа

це треба мати на увазі при оцінці її поступового ходу,

спіхів, її розміру, навіть її бажань, замірів і особливо тих

хів, котрі вона мусила вибірати при тогочасних обстав

політичного життя і фінансових засобів. Її фінансове с

вище було завжди тяжке і складне, і тому їй треба було I

волі брати гроші по книжному абонементу, хоч ця платня

завжди мінімальна. Взагалі кажучи, для справедливої оп

того, що було зроблено бібліотекою, треба робити її в зале

сті від сприяючих і несприяючих обставин її діяльнос

оцінку діячів—од планомірности, напруженности праці, лю

і ентузіазма до неї працьовників: -

Поспіх кожного культурного діла залежить від загалі

Культурного розвитку суспільства, самосвідомости і самод

ности громадянства і сприяючого чи несприяючого віднош

влади. По іниціативі уряду царя Миколи І-го (гр. Мордви

у 1830 році постановлено було утворити сітку публичних

ліотек в губерніальних містах. Але правительство Миколи

якій сам усюди душив громадський рух, якій 5 років п

тим залив кровю вулиці Петербурга, придушуючи повст

декабристів і потім осудивши цих ідеалистів на смертпу
*
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не могло мати ніякого успіху у цій справі, бо його не підтри

мувало поступове поспільство, не кажучи вже про народ. кот

рий був у кріпацькій неволі. Про цю добу наш незабутній поет

Т. Г. Шевченко не дарма сказав—„на всіх язиках все мовчить, бо

благоденствує". Міністр Внутрішніх Справ Закревський наївно

гадав. що окрім читання на російській мові книжок, заклад та

ких бібліотек, відродить дух суспільности, допоможе розповсюд

женню користних книжок і буде новою ерою народніх поліп

пень у всіх сторінках його життя. На підставі цього закона

була відчинена і у Харькові „Городская Публичная Библіотека”.

Доля її одначе була дуже сумна, хоч нею керували такі ви

датні громадські діячі, як В. Н. Каразин, Гр. Фед. Квітка

Основ'яненко, Ізм. Ів. Срезневський, бо навкруги панувала

апатія і інертність. Бібліотека ця склалася на жертви. Відало

нею місцеве дворянство дворянське депутатське зібрання.

Книжок було там до 3000 томів. Одначе читачів заходило туди

небагато—це були більш усього студенти, але й вони швидко

перестали туди ходити. Тоді комітет вирішив передати цю

бібліотеку міській справочній конторі, яку содержувала при

Ватна персона, по призвищу Биковській; очевидно, він зробив

це по прислівю: „на тобі, небоже, що мені негоже". Але і

у міській конторі ніхто не вибірав квітків, щоб користуваться

цією бібліотекою. І тому Биковський вирішив повернути цю

бібліотеку її колишньому володільцю Але й дворянське де

путатське зібрання не хтіло приймати бібліотеку без каталога.

Тоді утворилося щось неймовірне, про що самовидець оповідає

так: „На подвірья дворянського зібрання (в 1841 році), вранці

рано, ще вдосвіта, в осінній світлий день в'їхало 12 паро

Виць волів, які привезли вози з книжками. „Скидайте, братці,

Серед двору”,— гукнув Биковський. Візники почали брати кож

ний віз за колеса, піднімати його і скидати з нього книжки, як

скидають глину або пісок. Не встигли урядовці зійтися на

Службу, а й возів і Биковського бігма. Заметупилися урядовці.

Що тут в світі Божому робити? Зібралися біля величезної

Купи книжок урядовці, порозмовляли про те, що робити—

пішли до своєї канцелярії. А тут налетіли хмари. У південь

пішов великий дощ. Гадали було урядовці писати протест,

Скаржитися на Биковського —а книжок все таки не приймати

Але коли увечері дощ ще збільшився, вони, жалкуючи іпро

"жки, не чекаючи дозволу начальства, призвали сторожів і укупі

* ними почали зносити мокрісінькі книжки у полах сюртуків,

|

|
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і беручі їх на оберемок, у стайню, а потім розкладати їх

і на горищі для просушки". Так оповідає Гр. Ш. Данилевсі

зі слів урядовця-самовидця. Такаж сумна доля була і тих

ліотек, котрі одчинені були по инших містах України,—

приклад. в Катеринославі, Симферополі, Керчі: дві пос.

зникли зовсім, і їх треба було відчиняти потім знову у

роках, коли жити стало трохи вільніще. При відкритті біб

теки у Сумах, проти неї виникла велика опозиція, а од

„предводителей дворянства”, як про це свідчив тодішній корес

дент, казав, що бібліотеку він знищить, а читачів поб'є. У 60

70-х роках у Харькові процвiтали приватні бібліотеки, і

видячки вони задовольняли потребу, яка виникла на гр

прогресивного громадського руху 60-х років; але читачі по

бовували головним чином „книги для легкаго чтенія“.

мадська Бібліотека була заснована у Харькові у 1886 роц

У 80-х роках Харьків був осередком загально-суспіль

культурного руху, у чому стояв вище Київа, де була яск

українська течея, але страшенно вороже проти виступав

званий російський націоналізм, який дуже гостро ставився

тільки проти українців, але і проти поляків і євреїв. У Х

кові не було таких гострих національних суперечок—i.

жемо, в Харьківській Громадській Бібліотеці в згоді пр;

вали представники української, російської, польської і єв

ської поступової інтелігенції і молоді. З осередку її вийш

перші діячі Харьківської громадської книгозбірні, у яки

виникла думка про заснування бібліотеки: тут ми бачим

українців—проф. М. Ф. Сумцова, Ф. О. Шавловського, п

Г. М. Ціхановецького, Б. Г. Філонова, і поступових росі

іниціатора Гурського. Яковлеву, проф. Грузинцева, проф. І

пичникова, а потім такого видатного бібліотечного діяча.

поляк О. М. Габель з його родиною, як ціла купка євреїв

клавших відділ iudaica i hebraica і т. и.

У перший рік свого істнування бібліотека містилася

кутку міського будинка, де займала маленьке приміщення.

дити до неї треба було через двір, тісний і брудний: кімнатки

вохкі, темні і без жадної вентіляції. Через кілька місяців т

було вже клопотатися про нове приміщення, котре було (

дено міським самоврядуванням. Воно було просторніще і кр

але знову швидко зробилося тісним для бібліотеки. Це

чить про її зріст. Відкрита була бібліотека з 1.700 томів

жок: перший каталог її був тонесенький, а на наприн
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першого року в ній було вже 10.000 томів. Більшість книжок

була набута не купівлею, а жертвами, і тому подбір її був

випадковий. Фінансовий стан бібліотеки був дуже скрутний:

служачи з початку не одержували ніякої платні, а потім старша

одержувала по 20 карб. на місяць, остатні — по 10 і 5 карб.

Розвиток бібліотеки за перші рокі її істнування був надзви

чайний. У 1891 році в часописі „ НедЬля" появилася стаття

0. Я. (:фименко, в якій оповідалося про розвиток бібліотеки

за перші чотирі роки. Стаття ця починалася такими словами:

-історія, про яку ми хочемо оповідати, остiльки не на

гадує про напи звичаї, а навпаки так нагадує нам про

Америку, що ми мусимо заздалегідь зазначити, щоб не було ні

яких сумнівів, що кожне наше слов0 може бути зтверджено

документальними джерелами, і кождий легко може сам безпо

середнє ознайомитися з тією виключною інституцією, яку ми

описуємо”

За перше десятиріччя свого істнування Бібліотека справді

страшенно виросла. У чому-ж треба бачити причину її над

звичайного американського зросту? Основна і головна причина ,

лежала у її громадському, а не бюрократичному характеру.

Цей громадський характер відбився і в її статуті "), оскільки

на нього не наклала своєї руки тодішня цензура. А я добре

пам'ятаю, як ми завжди потім турбувалися про те, щоб нам

адміністрація не понівечила цього статута, і тому не хтіли про

хати про деякі у ньому зміни, хоч вони були для нас дуже

потрібні. І що-ж? Все-ж таки начальство нам де що до

дало до первісного текста статута і не на користь бібліо

теці. ІІо статуту бібліотека являється громадською, і на чолі

її стоїть правління, яке вибірається загальним зібранням, чле

нами котрого являлися усі її підписчики, що вносили рокову

шлaтню по 3 карб. на рік. Голова правління теж виборний, і

вибори його провадилися щорічно. Між окремими членами

правління розділялися особисті обов'язки по здобуванню кни

жок, регістрації, каталогізації їх і т. и. На чолі головних

книжних відділів бібліотеки стояли спеціалісти, більш усього

професора, які зверталися до авторів, видавців і видавництв

з проханням про присилку без платні кождої нової наукової

1) статут бібліотеки надруковано окремо в відчитах бібліотеки

і в книжці видатної співробітниці Харьковської Громадської Бібліо

теки Л. Б. Хавкиної -Библіотеки, ихь организація и техника". СПБ

1911, етр. 353—356.

|
|

|
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книжки. І таким чином бібліотека дурно одержувала щор

не менше 5000 томів книжок і часописів. Це була

стема, яка проводилася на протязі 30 років і дала

чезні, багаті наслідки. І жертвували щедро, бо кожен

що його книжка буде зараз записана і принесе користь

маді. Наслідком громадського характеру бібліотеки була :

віра в її діло і енергія перших і дальших співробітників,

тримання її суспільством. Вона підтримувалася трудовою

лігенцією і молоддю вищих шкіл. Усі, хто починав працю

в бібліотеці, захоплювалися бібліотечною справою, почи

любити саму Бібліотеку, цінити її велике просвітнє значі

І сама Бібліотека зробилася немов школою громадської пра

із неї вийшли видатні діячі на ріжних галузях суспілі

праці. Одні самі працювали, другі робили жертви книжк

треті грішми, хоч і невеличкими, але з копійок склада

сотні і тисячі карбованців, четверті шідтримували бібліот

навіщаючи її публичні лекції, концерти, вистави, які

утворювала, щоб покрити свої витрати. Читали лекції і міс

і приїзжі лектори, утворювалися літературні ювилеї. І вс

поширювало просвітню діяльність бібліотеки, робило її як

просвітно-літературним огнищем, осередком. Тільки таким

ном Харьків міг почути богатьох популярних приїзжих ле

рів, котрі без цього і не завітали-б до нього. І серед цих

торів були й такі, котрих дуже любила молодь, як, наприк

відомий перекладчик чужоземних творів красного письмен

II. Іс. Вейнберг. Підтримували бібліотеку непомітно і з

ристю для себе і підписчики її абонемента, котрі вносили

20 — 30 коп. за книжку в місяць (беручи її до дому)—і ця

нементна платня, яка складалася з копійок, була головним

нансовим засобом Бібліотеки, бо читання книжок в чита

Бібліотеки не вимагало платні, і цього параграфа статута

змогло змінити ніколи навіть спільне зібрання членів біб

теки. Треба також згадати тут і про ту грошову, хоч і н

лику, допомогу, яку давало бібліотеці міське самоврядува

воно розуміло, що коли-б прийшлося йому самому улашт

вати Бібліотеку, як цього вимагав міський статут, тоді-б і

треба було-б витрачувати незмірно більші кошти, та й на

би така міська бібліотека мала такий успіх, як громадськ;

Ініціатором бібліотеки був Гурський, але він швидко

хав з Харькова, і бібліотечна справа велася правлінням

чолі котрого у всі перші 7 років істнування її стояв Б.
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Філонов. Спокійний, урівноважений, освічений, незалежний від

адміністрації, бо не мав потреби шукати для себе ніякої плат

ної посади (мав власні грошові засоби), він був дуже корист

ним для правління головою, бо не шукав влади у ньому і

допомогав йому иноді у скрутних фінансових обставинах

і підтримував своїм кредітом. Професора О. І. Кирпичников і

М. Ф. Сумцов допомогли бібліотеці своїмі статтями про неї в

місцевої пресі, а М. Ф. Сумцов і своєю участью у бібліотеч

них справах і своїмі лекціями на її користь. Проф. В. Я. Да

нилевський (відомий і нині фізіолог) був іниціатором утворення

так званого 3-го розряду абонемента, призначеного для бід

нішого населення м. Харькова. Проф. О. II. Грузінцев

остільки багато працював для бібліотеки, що її не можливо

було уявити собі без нього, як і навпаки. Довго і багато пра

цювали для бібліотеки С. М. Самойлов, а потім М. І. Анто

коненко. Відомий український діяч, знаменитий статистик (). О.

Русов завів статистику у бібліотеці. М. М. Пинто за часи

свого пробування у Харькові залишив помітні наслідки своєї

праці у бібліотеці. А. Ф. Яковлева усю свою душу покладала

на бібліотечну працю. На змiну їм приходили нові діячі, і

культурно-просвітня праця ніколи не переривалася на протязі

більш 30 років, а 7 послідніх років на чолі правління бібліотеки

стоїть проф. Ф. М. Анциферов. Тут же треба нагадати про гро

мадську безплатну працю співробітниць 3-го разряду абоне

мента і кабінета для читання. Для них ця праця була теж не

мов підготовчою школою для дальшої громадської діяльности.

їми керували щира любов до діла і ідейна служба народові.

Платні служачі, котрі до послідніх часів одержували злиденну

платню, теж виявляли прихільність до бібліотечних інтересів і

знання бібліотечної справи; такі були, наприклад, сестри

Чепіги. -

Наприкінці десятиріччя книжний фонд Бібліотеки виріс до

63.000 томів книг і часописів, себ-то щорічно він збільшувався

У середньому на 6000 томів. По тодішній оцінці ці книжки

коштували не менш як 70000 карб. По числу книжок Харків

ська Громадська Бібліотека вже тоді встигла заняти 5 місце

між усіма провинціальними бібліотеками Росії—вище її стояли

тільки серед публичних бібліотек — Віленська, яка мала до

100.000 томів, Одеська (88 тисяч), Морська Кронштадська (75

тисяч), Ризська (70 тис). Але усі вони були далеко старші від

Харьківської. Ризська зоснована була ще у ХVI ст., Вілен
*

:
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ська була теж давня і мала урядовий характер. Одеські

заснована у 1829 році при кн. Воронцові. Кронштадські

військовою. Одеська і Ризська одержували повне утри

від своїх міських самоврядувань. Таким чином Харьк

бібліотека заняла за перше 10-річчя свого істнування

місце серед публичних і громадських бібліотек. Ми в

чаємо університетські бібліотеки, хоч вони мали і більш

жок, бо вони знаходяться в особливому становищу і куд

ріші од Харьковської—бібліотека Харьківського універ

була, наприклад, засні вана у 1804 році.

Якість книжок Харківської громадської бібліотеки

перше десятиріччя була досить висока. Вона задовольня.

требу в книжках для всіх класів тодішнього суспільства. І

статистичне відношення її наукових відділів і красного

менства: перевагу мали взагалі наукові й науково-популя

відділи над красним письменством, особливо в порівнян

иншими публичними бібліотеками: бо з самого початку

нули особливу увагу на наукові відділи, на наукові по

книжки і уміло їх вибірали. Вибором їх завжди відали

спеціалісти, цим досягалася систематичність і повнота ко

з відділів. Утворилося три концентричних кола серед

кових книжок: а) спеціальні наукові розвідки по усіх

зях знаття, б) науково-популярні виклади і підручники, в

ментарні, зовсім популярні книжечки, призначені для по

вої позашкільної науки. Такий зміст наукових відділів

спромогу користуватися їми усім верствам громадянства,

немов у справжній школі. читачі шереходили з одного

шого кола у друге вище, як учні переходять з нижчої і

до середньої, а з середньої до вищої. Причини переваг

укових відділів над красним письменством в Харьківській

ліотеці були такі: велике число вищих шкіл у Харькові

нів у них: тісний постійний зв'язок бібліотеки з чита

взагалі і особливо зі студентами — так була заведена

заяв про придбання бажаних і потрібних для кожного кн

керування випискою наукових книжок спеціалистами і о

зація ними систематичного обернення до авторів, вида

відповідних наукових інституцій з проханнями про пода

їх видань: звернення з такими-ж проханнями до редакц

укових часописів, яке давало багаті наслідки (надсилалос

платно до сотні часописів), переконання інституцій й і

дянства, що Харьківська громадська бібліотека може пе
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ритися в центральну областну книгозбірню, де буде користна

кожна наукова книжка.— наслідком цього було одержання та

ких дорогоцінних видань, як „ Полное собраніе законовь”, як

775 томів видань IIетербурзької Академії Наук, як повна се

рія -Сборника русскаго историческаго общества”, або „Обще

ства любите ней, древперусской письменности”. Нам можуть за

кинути, що всі ці спеціальні видапня спокійно лежали собі

на полицях, яко нерухоме майно, яким ніхто ніколи не ціка

вився: одначе на ділі було инакше: у 1892 році в кабінеті

для читання „ Полное собраніе законовь” і „Сводь законовь”

вимагали 269 разів, „Судебньie уставь 40 разів та „Сенат

скія рЬшенія”—46 разів.

Відділ красного письменства теж мав три концентричних

кола: а) класіки оригінальні російські, українські і чужоземні,

б) письменники середнього рангу, другорядні в третьорядні—

ці твори звичайно не купувалися, але здобувалися в додатках

що часописів або жертвами. |

Звертаємося тепер до цікавого питання про розмір про

світнього впливу Харьківської громадської бібліотеки на су

спільство. Харьківська бібліотека уявляла з себе немов три

бібліотеки: а) абонентну, щеб-то видача книжок додому по 1-му 2

і 2-му розряду підписчиків, б) 3-й розряд абонемента або де

шевий абонемент для біднішого населення. в) кабінет для чи- -

гання книжок (без платні).

Абонемент 1-го і 2-го розрядів на прикінці 10-річчя мав

1500 абонентів на протязі усього року з платнею шо 3 карб.

на рік за одпу книжку. Але треба дати пояснення до цього

числа: це було в дійсності не 1500 чоловік, а не менш 5000,

бо підписувалися не тільки власне для себе, а й для ці- 1

лого семейства, не тільки на одну, а й на декілька книжок по і

одному абонементу. Населення Харькова у той час доходило до

200 тисяч— і 5 тис. буде невеликий відсоток (2* %o) але треба

оцкинути з цих 200 тис. велику силу неграмотних, які й не

могли користуватися бібліотекою тоді цей відсоток збільшиться:

а як узяти, що звичайно робиться, тільки культурну верству,

якої було мабуть тільки 10% населення (це буде звичайна

норма для Петербурга вона збільшиться до 15"о), цеб-то 20000

чол.. то вийде, що абонементом 1-го і 2-го розряду користува

лося * усього культурного пара городян, і більш усього це

були учні вищих і середніх шкіл. Коли порівняти Харьківську

Громадську Бібліотеку з цього боку з иншими, то виявиться,

4



— 50 —

що в деяких містах (наприклад, у Воронежі. Нижньому-Нов

городі, Саратові), цей відсоток більший, ніж у Харькові, у дру

гих—менший, а у сибирських (напр., Нерчинську, Троїцько

Савську) він незмірно більший, ніж у Європейській Росії: у

Тарі, при населенню у S650 чол., бібліотекою користувалося

700 чол., щеб-то 129 о усього населення. Цей факт має свої

власні причини, але укупі з тим він являється покажчиком і

доказом того, наскільки можливо ще поширити просвітню ді

яльність наших громадських книгозбірень і які необмежені

небозводи відкриються перед нами, коли ми тільки побажаємо

притягнути до своїх бібліотек широкі верстви народні, особ.

ливо читачів з робітників і пролетаріата. - *

До числа абонентів Харьківської Громадської Бібліотеки

треба одначе ще додати б. 2000 чол. одвідачів її кабінета для

читання, з 60000 одвідуваннями на рік (на одного чоловіка

приходиться 30 одвідувань: числа фактичних одвідувань зви

чайно инші). В порівнянню з другими бібліотеками Харьківська

мала менші числа одвідувачів тільки у порівнянню з Одеською

і Вороніжською, але Одеська зовсім не має абонемента. і

окрім того, хоч має більше одвідувачів, але менш одвідувань, і

тому її просвітня діяльність менша од Харьківської. У 1895 році

у ній було 4637 одвідувачів, але тільки 51511 одвідування:

коли у Харьківській 2385 одвідувачів і 60738 одвідувань.

Так званий 3-й розряд Харьківської Громадської Бібліотеки

був призначений спеціально для незаможнього люду м. Харь

кова—робітників, дрібних ремісників і їх дітей. Там платня

була знижена до найменшого розміру, а саме до 5 коп. у

місяць за книжку. Ця платня не покривала цих видатків, не

дивлячись на дарову працю співробітниць і жертви книжками.

Там було 6000 книжок, 500 абонентів пцорічно, дорослих і ді

тей, переважно з нижчою освітою або учнів нижчих шкіл.

Цікава статистика вимагань книжок в кабінеті для чи

тання в 1896 році; було тоді 16166 вимагань на наукові книжки

і тільки 8788 на красне письменство (цеб-то вполовину менше).

Цікаво порівняти це з більшим числом вимагань на красне

письменство в наші часи в робочих бібліотеках. Головна при

чина цього лежала в високому культурному розвитку читачів

кабінета— студентів. Але такого явища не помічається в Одесі.

Ось цікавий реєстр авторів, яких більш усього вимагали чи

тачі: в філософському відділі — Шопенгауер, Вундт, Спиноза,

Фарар, Гартман, Сшенсер, Грот, Лянге. Паскаль, Лейбніц, Кант;
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в соціально-економичному — Мейер, Іванюков. Таганцев, Сер

гієвич. Зібер, Фойницький, Мілль. ЯІнжул, Спасович, Загоскин,

Біляєв, Муромцов. Неволін, Мартенс. Ад. Смит: в історич

ному Бокль, Вебер, Карієв, Шетров, Костомаров, Соловьйов, Пи

пін, Брікнер, ІІІлосер, Тен, Момзен; в географичному Реклю,

Даль; в природничому—Дарвин, Брем, Бутлеров, Бекетов. Ти

мирязев; в математичному Араго, Фламаріон: в медицинському—

Цимсен, Боткин. Бильрот. Все це, як бачимо, або твори вели

ких вчених або університетські підручники. З письменників

красного письменства більш усього вимагали . І. Толстого, ІІІед

рина. Достоєвського, Тургенєва. Писемського, оля.

Фінансова справа Харьківської Громадської Бібліотеки

завжди була у скрутному становищі, і коли не дійшло до ка

тастрофи і руїни, то тільки тому, що фінансова организація

бібліотеки була пристосована до тих смутних часів, коли

держава не допомагала як слід культурним інституціям і

треба було їм самим здобувати відповідні кошти. Головним

постійним засобом бібліотеки була абонементна платня, розмір

котрої був дуже невеличкий (3 карб. на рік за 1 книжку);

далі стояла субсідія міського самоврядування, яка складала з

себе 20°о бюджета бібліотеки, потім йшли прибутки з вечірок,

концертів, вистав.

Найгострішою і болючою справою бібліотеки завжди

було шитання про її приміщення. Ми знаємо вже, як стояла

ця справа з самого початку, коли бібліотека містилася в бу

динках, які були одведені їй міським самоврядуванням. Тісно

стало бібліотеці і у другому міському помешканню— і вона

перейшла у нове приміщення, котре було куди просторніше і

зручніше, ніж два перших: у ньому було вже 14 кімнат. Там

бібліотека перебула 11 років. Але й воно зробилося для неї

тісним і незручним, і виявилося, що без власного будинку,

який був-би пристосований для потреб бібліотеки на якийсь

довгий час, бібліотека не може нормально провадити і поши

рювати свою діяльність. Зрозумівши це, я, яко голова правління,

звернув усю свою увагу, енергію і вжив усіх заходів, щоб

збудувати для бібліотеки власний її будинок. Я склав записку

про необхідність такого будинку, вона була надрукована і роз

повсюджена. Почався енергійний збір жертв на будівлю. І

їздив до Петербургу і клопотався перед міністерством фінансів

про призначення для цього субсидії. Прийшлось одночасно

турбуватися і про садибу для будинку. Зібрано було б. 90 ти
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сич карб. (з них 45 тис. з державної скарбниці, 20 тис. од

міського самоврядування, решта була зібрана дрібними су

мами). Харьківський університет прийшов на поміч у цьому ділі

бібліотеці, якою користувалися його слухачі—i задешево, щоб

не сказати задарма, поступився своєю садибою в осередці м.

Харькова. Губерніальне земство видало позику в 70 тис. карб.

на вільготних умовах, яку бібліотека мусила виплачувати з

тієї субсідії, яку у відповідному розмірі визначило міське

самоврядування, і уся ця субсiдiя повинна була йти на ви

плачування борга земству. Будинок Харьківської Громадської

Бібліотеки був збудований згідно з вимогами бібліотечної тех

ники: у ньому улаштовано залізне книгохранилище, по типу

також хранилища Стразбурського і Варшавського універси

тетів, на 280 тисяч томів: далі є запас місця для збу

дування нового книгохранилища, приміщення котрого вистар

чить вже на увесь 20-й вік. Кабінет для читання там займає

площу в 96 кв. саж. (замісць 32); усі останні приміщення теж

у-двічи більші, ніж були раніше. Кабінет для читання був

остільки просторий і високій, що у вечірні часи, коли там

не було праці, перетворювався у концертну залю, де одбува

лися концерти і публічні лекції. Збудований і відкритий був

цей будинок на 15-му році життя бібліотеки, у 1901 році. Ска

жемо тепер коротко про зріст бібліотеки після збудування її

власного будинка до наших часів.

На великий жаль у Київі не можливо було мені здобути

відчитів бібліотеки за послідні роки її істнування і навіть

брошури, присвяченої загальному огляду її діяльности за 30

років, послідній відчит бібліотеки був у мене за 1913 р. У 1913

році числилося у бібліотеці 165148 томів книг, брошур і ча

сописів. Коли до цього додати те, ще мусило поступити за

останні 6 років—З 1913 по 1919-й—а щорічно поступало ма

буть не менше 6000 томів, то тепер Харьківська Громадська

Бібліотека має певно 200 тисяч томів, з перевагою книжок

наукового змісту. Здобувалися книжки і у ХХ-му століттю

усіма старими засобами —більш усього жертвами, потім ку

півлею. У 1913 році бібліотека одержувала 255 часописів (175

за гроші і S0 без платні). У ці часи склався місцевий від

діл —Сharcoviensia - і два національних відділа: 1) Український

імени Т. Г. IIIевченка. 2) Judaica (тут книжки, які торка

ються єврейства на російській і инших мовах, окрім єврей

ської і староєврейської) і hebraica (це книжки про єврейство
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на ново і староєврейській мові). В 1913 році заведені нові

відділи—3) Бібліотекознавства (. І. Б. Хавкиної), 4) "Нотний,

5) Рукописний. Практиковалася висилка книжок, каталогів і

справок иншим бібліотекам. Складалися нові друковані си

стематичні каталоги, окрім карткового алфавитного. Друко

ваних каталогів вийшло чотири томи. В абонементі заведена

була італьянська система регістрації виданих книжок, дуже

практична і користна для співробітників бібліотеки, які у

всякий мент легко могли довідатися про кожну видану книжку.

Утворепа була механична негайна подача книжок в кабінет

для читання (система ліфта).

Число абонентів у всіх трьох розрядах шостійно виростало:

у 1913 році у першому розряді було 1912, у другому—1498,

у третьому—1445, а усього 4865, замісць колишніх (першого де

сятиріччя) 2000. На протязі року узято було їми 215622 книжок

і 6331 часописів, цеб-то в день бралося по 687 томів; у кабінеті

для читання число одвідувачів майже значно збільшилося: було

561S, замісць колишніх 2000, але число одвідувань майже не

збільшилося: було 62580 замісць колишніх 60000. Ось які від

діли вимагалися в кабінеті: красне письменство 21 тис., часописі

19 тис., історія—8 тис., правництво—4 тис., справочні—7 тис..

медицина—4 тис., сільське господарство б. 3 тис., богословіє і

філософія—2"/2 тис., математика— 2 тис., природничі науки—

2 тис., педагогія—1,4 тис., географія—1 тис., усього 79600 то

мів, з яких на долю красного письменства приходиться тільки

трохи більше 259 о. *

Просвітня діяльність бібліотеки значно поширилися через

відкриття двох філіальних відділів її на окраїнах міста. Одно

з них було одкрито у осередку робочого района, коло паровозо

будівельного заводу на Петинській вулиці у 1901 році. Одчи

няючи цю філію, бібліотека бажала поширити свою про

світню діяльність на робітників. Відділ цей був утворений на

грунті внутрішньої автономії. Вітаючи комітет з відкрит

тям цього першого філіального відділа у 1901 році, я між ин

шим казав: „откpьтіе отдЬленія происходить при весьма бла

гопріятньixь условiяxь: оно обладаеть систематическимь подо

браньїмь книжньмь инвентаремь, которній можеть удовлетво

рить даже довольно требовательнаго подписчика, оно обладаеть

и нЬкоторьми матеріальньїми средствами: оно богато знергіей

своихь членовь и, наконець, оно имЬеть такую внутреннюю

самостоятельность, которая даеть ему полную возможность раз
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вивать и распирять свою дЬятельность и вь тоже время чув

ствовать и сознавать свою прочную нравственную связь сь уч

режденіемь, призвавшимь его кь жизни—сь Харьковской О0

щественной Библіотекой... НЬкогда древніе греки, основьвая

новья колоніи, приносили туда священньій огонь и н Бкоторье

предметь, и свЬточь ихь культурь распространяль тихій от

блескь на окружающія странь, окутаннья химерійскимь мра

комь. Вь взяли у насть небольшое количество журналовь и

часть обстановки. Но мь думаемь, что вь принесли сюда сь

собою вмЬстЬ сь именемь общественной библіотеки и ея духь

общественнаго служенія просвьщенію, образованію народа:

пусть же зготь новьій світильникь разгорается все ярче и ярче,

и свЬть его проникаеть вь самье темньie уголки“.

І справді, і перший, і другий філіальний відділ бібліо

теки, який був одчинений через 4 роки після першого (у 1904

році), задовольняли пекучу потребу в районних бібліотеках пе

реважно для робочого класа. У 1907 році, як видно з їх відчи

тів, вони працювали досить енергійно і були дуже користні для

населення своїх районів. Перший філіальний відділ мав 560

підписчиків- число підписчиків зменшилося у порівнянню з

1905—1906 роком, але причина тут була політична і соціальна.

Серед підписчиків робочих було 363, себто */з. І не тільки ви

росло число підписчиків з робочих, але виростали їх вимоги на

наукові книжки, хоч і тепер, як і раніппе, на першому місці сто

їть красне письменство, на яке було 732 вимоги, на історію—

206. на соціальні науки—161, на філософські—60, на журнали—

113: в кабінеті для читання на красне письменство було 628

вимог. на історію —327, соціальні науки—183, природничі—146,

філософію —84, географію — 50: таким чином на наукові книжки

було 790 вимог, себ-то більш, ніж на красне письменство. У дру

гому філіальному відділі підписчиків було—195 (і це були го

ловним чином учні, робочих-же було тільки 15"о): більш усього

вимагали красне письменств0.

З цих відомостей, які ми зараз представили, видко, що

Харьківська бібліотека і по свойому книжному фонду, і по

завданням і шо управлінню, і по значінню являється громад

ською („общественною”), і науковою (наближається до акаде

мичних), і одночасно загальньо-просвітньою, не районною, а

загально-міською, мало того не тільки міською, а й обла

сною. Обласною її треба лічити головним чином по її значінню

для усієї области. осередком котрої являється Харьків та по ба
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гацтву її книжного фонда. Давно вже усіма її діячами була визнана

думка, що в ній може бути кожна книжка, особливо наукова,

на російській мові, і підіймалося питання про необхідність

одержувати їй обов'язково од південних цензурних комітетів.

котрі тоді істнували, по одному примірнику усіх друко

ваних видань. Бажалося утворити єдину для південно-східньої

країни ІРосії обласну книгозбірню, якою б могли користуватися

не тільки постійні мешканці м. Харькова, а й ті, котрі наїз

дили туди з цієї південно-східньої країни і залишалися там

иноді на довгий час для своїх наукових потреб; задо

вольняла Харьківська громадська бібліотека наукові потреби

і приїзжих педагогів і т. и. Велике значіння з цього боку могли

мати місцевий і український відділи бібліотеки, особливо коли-б

вони були поставлені як мога ширше. На мою думку Харь

кiвська громадська бібліотека повинна звернути тепер особливу

увагу на ці відділи, щоб справді перетворитися в східньо-по

лудневу обласну Українську бібліотеку. Другою обласною біб

ліотекою Західньої України повинна зробитися Київська мі

ська бібліотека, а третьою обласною бібліотекою Південної

України—Одеська публична бібліотека. Над ними-ж повинна

бути одна Всеукраїнська Національна бібліотека у Київі, яка

тепер утворюється при Україпській Академії Наук. Між обла

еними-ж бібліотеками міська Харьківська бібліотека являється

типовою громадською, але вона займає виключне місце серед

таких-же бібліотек усієї Росії. Це ми побачимо, коли зверне

мося до наслідків анкети, зробленої про ці бібліотеки Л. Б.

Хавкиною у 1909 році. По відомостях (хоч і не повних) цієї

анкети виходить, що тоді було у всій ІРосії усього 635 громад

ських (публічних) бібліотек, з котрих 512 в (;вропейський

Росії, 40 у царстві Польському, 34 у Сибіру і на Кавказі, 15—-у

Середній Азії. Більша частина їх відчинена у часи, по

чинаючи з 90-х років ХІХ ст. В 313 бібліотеках, які доста

вили відомости про число своїх книжок,—7.500.000 книжок: одна

має 2 мил., (Петербурзька Публична), одна 900 тис. (Румян

цевського музея), одна 860 тис. (Академії Наук), одна 200, більш

100 тис. S, од 50 до 100 тис. 6, од 10 до 50 тис. 66, од 3-х

до 10 тис. 118, од 1 до 3-х тис. 106. Коли виключити з 313

9 найбільших, то на остаткі 304 залишиться 4 мил. книжок,

себ-то в середньому більш 10 тис. на кожну. Це, як бачимо, дуже

малі злиденні числа, особливо коли порівняти їх з числом біб

ліотек і книг в бібліотеках Західньої Європи і Америки.

|
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В Германії в початку 90-х років ХІХ ст. було більш 1500

бібліотек з 27 мил. книжок: з них у S0 було більш ніж по

100000 томів. В Англії міцно стала бібліотечна справа з того

часу, як там був виданий у 1850 році бібліотечний закон про

відкриття громадських бібліотек на кошти комун, на окремий

збор. Високо стоїть бібліотечна справа і в Америці, де ми ба

чимо значні жертви на бібліотеки од приватних персон.

У нас-же за часи самодержавія ставилися великі пере

пони і перешкоди утворенню і широкому розвитку бібліотек.

Згадаємо, що два філіальних відділа Харьківської громадської

бібліотеки були зачинені головним чином через адміністра

тивні утиски. Народні і робочі бібліотеки були обмежені у ви

борі книжок особливими каталогами. Видавалися index и libro

rum prohibitorum- реєстри заборонених книжок. Бібліотекарі

остільки були налякані усіма цими запретами і ціркулярами, щ0

один закопав у землю роман Ф. IIIпильгагена . Впередь”, га

даючи, що це є заборонена часопись, яку видавав . Іавров. В

Уральску спалено було 1445 книжок і часописів, винятих з

каталогів, але не заборонених для купівлі.

Велика революція наших часів мусить радікально шолIII

ншити і бібліотечну справу і становище бібліотек. Нехай здій

сниться думка, яку висловив один з Американських штатів (Ма

сачузетський), що „ громадські книжки потрібні остiльки ж, як

і громадські лихтарі”. І справді книжка має надзвичайне зна

чіння. Іще у ХIV ст. Ричард-Берн висловився про книжки так:

вони наші учителі, котрі нас просвiнцають, ніколи не сердяться

і не потрібують ні грошей, ні одежі. Вони не сплять, коли ви

до них підходите, нічого од вас не ховають, коли ви їх про

що небудь запитуєте, не бурчать, коли ви їх не розумієте, і не

кепкують над вами, коли ви й нічого не знаєте". Оповідають,

що одна жінка, котра у перше побачила море, зраділа і ви

гукнула: „як приємно побачити шось таке, чого вистарчить 3

лишком для всіх”. Це можливо сказати й про книжки: їх ви

старчить на усіх, і не треба бути багатим, щоб користува

тися їми.

На прикінці додамо ще спис головних тезисів і бажань,

які можливо зробити на підставі цієї лекції.

1) Треба виробити негайно схему бібліотечних типів з їх

завданнями на Україні і одвести у цій схемі відповідне місце

громадським бібліотекам. Харьківська бібліотека повинна бути

обласною українською бібліотекою південно-східньої України,

ч,
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у Київі повинна бути Всенародня Національна библіотека, а

окрім того обласна Західньої України (колишня Київська міська),

в Одесі—обласна Південної України. 2) Громадські Бібліотеки

повинні мати внутрішнє самоврядування з відповідними спеціа

лістами в складі їх управління і для вибора книжок. До біб

ліотечної техничної праці треба притягати відповідних підго

товлених співробітників, які повинні задовольняти цілому ряду

вимог. 3) Громадські бібліотеки повинні бути забезпечені з ма

теріального боку в повній мірі їх потреби в залежності од

розміру їх діяльности: платня за книжки повинна бути зни

щена, а заклади замінені зарукою. 4) ІІовинна яко мога бути

попирена просвітня діяльність їх на користь і робочого і се

лянського люду і відповідно цьому придбані потрібні для цього

книжки з участю в виборах книжок і управлінні бібліотеками

їх представників. 5) Позаяк вибор таких книжок дуже обмеже

ний, то треба поставити на певний шлях справу видавництва

таких книжок. 6). Для приміщення громадських бібліотек по

трібні спеціально пристосовані для них будинки, і тому необ

хідно оголосити конкурс на складання зразкових їх планів. 7)

Потрібні регулярні з'їзди по бібліотекознавству — місцеві, гу

берніальні, і всеукраїнські. S) Треба негайно одчинити в уні

верситетах постійні курси по бібліотекознавству. 9) Необхідно,

щоб українська стихія —мова, письменство—заняла в усіх гро

мадських бібліотеках України належне їй високе місце поруч

з російською і щоб в книгохранилищах їх набувалися усі нові

українські книжки і зроблені були-б заходи про придбання

старих видань. Необхідно також утворювати відділи книжок на

мовах инших національностей, які населяють Україну —єврей

ській, польській, татарській і т. и.

Акад. Дм. Багалій.
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Значіння Єврейського відділу в складі

Національної Бібліотеки.

Всенародня Бібліотека України (Національна Бібліотека)

при Українській Академії Наук, до заснування якої вже при

ступлено, по ідеї її привідців повинна стати книгозбірнєю сві

тового типу, що має згуртувати в своїх стінах всі, по можли

вості, творіння людської думки, незалежно від мови, на якій

вона виявлена, і від народу, серед якого вона виявилась. В

числі відділів бібліотеки буде одведено місце також єврейському

- підвідділу, в який ввійдуть, як Неbraica, себ-то книжки, на

писані на єврейській мові, так і Judaica, себ-то твори на рiж

них других мовах, що трактують про євреїв та єврейство. З

приводу малого знайомства широких кол з єврейською літера

турою і неправдиве розуміння про неї, яке часто помічається

у багатьох, до речі буде зазначити в загальних рисах харак

теристику та з'ясувати її значіння, і в звязку з цим вагу єв

рейського підвідділу, що відкриється при Всенародній (Націо

нальній) Бібліотеці.

(:врейська література одна з самих стародавніх. Вона за

чалася майже півтори тисячі років до Христа і продовжує роз

виватись до наших днів, обіймаючи таким чином період часу

в три тисячі з рештою років. Євреї ніколи не переставали жити

духовним життям і, не дивлячись на жорстокі утиски, яким

вони підлягали, утворили літературу, що значна великою кіль

кістю і уявляє і високий інтерес ріжноманітностю та багацтвом

змісту.

Старовічний пам'ятник єврейської літератури—Біблія.

„Книга Книг“, зробилась джерелом релігійно-морального вихо

вання, поучення та розваги длн більшої частини людности і,
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перекладена майже на усі мови земної округлости, являється

одною з популярніших книжок світової літератури. Про ве

лике культурне значіння Біблії, на якій засновуються всі три

найзначніші релігії та про величезний вплив її на людність

не доводиться багато говорити. Цей вплив визнається всіма,

виключаючи хіба антисемитів, які в свої слішій ненависті до

євреїв ні перед чим не зупиняються, посягаючи навіть на Біб

лію, позбавлюючи її тої високої пошани, якою її оточує люд

ність. Але минаючи релігійно-моральне значіння Біблії, вона яв

ляється також дуже цінним історичним джерелом, заховавши

багато географичних даних про старовічний світ та немало ві

домостей про народи, давно умерлі, і служить таким чином

важливим підручником для з'ясування та розуміння єгипет

ських та асіро-вавилонських написів, викопаних в великій кіль

кості, починаючи з першої половини минулого століття. На

прикінці і як чисто літературна творчість, як художній про

дукт, Біблія стоїть дуже високо і своєю підвищеною мовою,

своїм пафосом, стилістичними красами та поетичними взірцями

не зісталась без впливу. Нею натхнувались кращі поети, її

псалми, які стали зразками для багатьох церковних пісень,

авляються кращим виразником ріжного почування, що ке

рує серцем людини. Для євреїв-же Біблія була вихідною точ

кою дальшої літературної діяльности, яка цілковито закла

дається на ній має в ній свої коріння та живиться її соками.

Починаючи з Талмуда, вона дальше розвиває релігійно-мо

ральні початки і розроблює до найменших подробиць законо

стверження та обрядові норми, установлені Біблією, і цей па

рост літератури, що регламентує все релігійне, моральне і пра

вове життя євреїв, одержав свій вираз у цілій низці творів

ріжних назв (коментарії, новели, збірники, компиляції, ком

пендії, рішення, кодекси, респонси та инші) і носить переважно

національний характер. Але із цього нароста літератури, не див

лячись на його спеціфичний зміст, можна одержати немало мате

ріала, освітлюючого ріжні боки знання. Так Талмуд, на про

тязі багатьох століттів підлягавший утискам і неодноразово ви

нищуваний вогнем, в теперешній час визнається дуже цінним

пам'ятником старовини та все більш притягає до себе увагу

вчених Напнисаний в головній своїй частині на арамейській

мові (Палестинській Талмуд на західно-арамейському діалекті),

Вавілонський Талмуд (на східно-арамейськім діалекті) він, по

руч з арамейськими перекладами Біблії (Таргумім), з'являється
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самим обширим пам'ятником тої вимерлоі мови, яка колись

була дуже розповсюджена. Замикаючи в собі масу лінгви

стичного матеріала, він виявляється в найвищій ступені кори

стним, як для відбудовування стародавніх граматичних форм

та лексичного складу самої мови, також і для об'яснення ара

мейських, палміренських і набатейських написів і инших, за

лишилися до нашого часу рештків арамейської мови, між ин

шим, і для пояснення захованих у Новому Завіті арамей

ських слів і виразів. При цій нагоді до ладу буде замітити, що

Талмуд взагалі служить найкращою ілюстрацією Євангель

ської історії, позаяк він утримує саме правдиве виявлення се

редовища, обстанови та обсягу ідей, серед яких жив, обер

тався та навчав заснуватель християнства. І цілком правдивий

покійний професор Д. А. Хвольсон, затверджуючий, що тільки

вчений, докладно вивчивший Талмуд, буде мати змогу скласти

задовольняючий коментарій до Євангелія. У Талмуді-ж зустрі

чається немало слів перського коріння епохи Сасанідів і ве

.щика кількість грецьких та латинських слів, що постачають ці

кавий матеріал іранистам та класичним філологам для лінгви

стичних розслідів. Так само-ж Талмуд, в якому єврейське

право розроблено до найдрібніщих деталів, дуже важливий для

порівнюючої історії права, і дійсно Берлінський професор Ко

лер одводить йому широченне місце у свойому журналі. Не

менш коштовний Талмуд для фолькльора та історії мандрую

чих оповідань та байок: багато європейських вчених, в тому чи

слі й руські (Сухомлінов, Веселовський, Клингерiин) вже ко

ристувалися їм з успіхом для цієї мети.

I'івнобіжно з національною літературою, витворилась та

кож письменність більш загально-людського характера. Євреї на

протязі свого історичного шляху приходили до стосунків з

усіма культурними народами сходу й заходу. Заховуючи свої

національні особливости, не зливаючись з ними, вони все-ж не

відокремлювались зовсім, не замикалися у свій внутрiпній

мир, але переймали у них культурні первістки, поскільки вони

не суперечили їх релігійним поглядам, привподобляли їх собі,

перероблювали їх на свій лад і, таким чином, утворили ба

гату літературу загально-людського змісту на своїй рідній мові

і на мовах тих народів, серед яких їх закинула доля. В ІІ му

столітті до Христа вони переклали Біблію на грецьку мову—

перший, на скільки відомо, взагалі, зразок переклада книжки,—

а в наступні віки утворили на еллінській мові історичну, пое
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тичну і філософську літературу всесвітнього значіння. Пере

клад Біблії і еліно-єврейська література, що виявилася у слід

за цим, визначає епоху в історії релігійної освіти. Вони від

крили вперше приступ нзичеському світові до релігійно-мо

ральних правдивостей, яким пізніше судило утворити радикаль

ний переворот в ході світових подій та стати вжитком майже

всієї людности. Відомо, який вплив мали твори Олександрій

ського філософа Філона на зформування християнської догма

тики та на Отців Церкви, які у него навчились алегористич

ному методу тлумачення текста Св. Писання. Історик Флавій

Іоїф теж писав свої твори по грецькі, і вони уявляють виключ

ний інтерес, дякуючи великій кількості витягів з втрачених

грецьких творів, яких особливо багато в його книзі Сontra

Арionem Один з них послужив вихідною точкою славетньої

праці Ф. А. Вольфа Рrolegomena ad Нomerum, що вийшла в

1794 р. і викликала надзвичайний рух у вченому світі.

Боротьба з могутнім Римом, однак, поклала кінець ши

рокої літературної діяльності євреїв. Позбавлені рідного по

крова та примушені шукати притулку на чужині, вони, голов

ним чином. заняті були зформуванням юдаїзма, пристосовуючи

його до нових умов життя та захищаючи його від усяких зов

нішніх впливів Але лише тільки вони поправилися від захо

пившого їх удара і вжилися у нове середовище серед нових об

ставин, як у євреїв знову пробудилися літературно-наукова

діяльність, в особливості тоді, коли з уступом арабів у ряди

культурних народів відроджується і знову оживає забута і за

кинута освіта грецької епохи. Хуткий розцвіт науки у арабів

не лишився без впливу на євреїв. Перші проблиски знову від

родженої у євреїв літературної діяльности виявляються у му

сульманській Африці; відти вона пересовується на схід, щоб

потім перенести свій центр на Піренейський півострів й дальше

в південну Францію й Італію. Односторонній талмудичний на

прямок уступає місце розмаїтій науковій діяльності, розпро

сторуючи її ріжні галузі знання. Тоді з'являється ціла низка

видатних вчених, починаючи з Саадії (892—942) і досягаючи

свого апогею в особі Маймоніда (1135—1204), самого геніаль

ного з них. Літературшою мовою євреїв тоді була мова араб

ська, якою написана більшість творів по філософії, філології

та природознавству, з яких особливою увагою користувались

астрономія та медицина. В справі розробки єврейської мови вони

досягнули вражаючих успіхів і притосовуванням метода порів
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нювання корнів споріднених мов попередили частиною наслідки

сучасної науки поривнюючого мовознавства. Всі семитологи од

ноголосно визнають за єврейськими граматиками іспанського

періоду їх заслуги з цього погляду, і відомий знавець семит

ських мов Ер. Ренан одзивається про них в захватних ви

разах.

Не менш варті уваги твори середвікових євреїв по філо

софії. Спекулятивна наука, що обіймає питання про вищі про

блеми буття та відання, завжди мала для євреїв притягуючу

силу й знаходила в них запопадливих адептів. Коли релігія з

її визначним світоглядом та богоявленим характером ставала

на перешкоді їм утворити самостійну оригінальну філософську

систему, то вона-ж з другого боку, завжди заохочувала їх ви

слідкувати проповідуємі нею принціпи, перевіряти їх за по

міччю законів розуму та згожувати з наслідками мисління. Це

поривання привести до злагоди боговиявлене навчання з на

укою духа складає характерну рису єврейської філософії, яку

правдиво називають „релігійною філософією". Ця тенденція

виявляється вже в Олександрійській філософії, значнішим пред

ставником якої був Філон, і ще дужче виступає в філософії

арабської епохи. І коли тоді головним осередком, навкруги

якого оберталася єврейська філософія, був Платон, то тепер во

лодарем думок стає Аристотель, хоч платонизм, в особливости

в тій формі, яку він одержав у школі неоплатоників, в відо

мій ступені впливає на єврейську філософію. При всій великій

пошані перед фундатором перішатетичної школи, однак, за ним

не поступовували осліп, не обмежуваючись вивченням та ко

ментаріями його творів, але розвивали далі його систему, в

особливости метафізику, видозмінюючи та пошируючи її і ви

роблюючи на її основах самостійну філософію, яка мала великий

вплив на християнських схоластиків. Серед єврейських філосо

фів тої епохи особливо відріжняється Ібн-Габіроль або Авіце

брон, уславлений також поет, котрий на основі теорій Пло

тіна утворив оригінальну філософську систему, в якій воля

грає майже ту-ж ролю, що і в філософії ІІІопенгауера, і Мой

сей Маймонід, пщо виробив гармонійну систему, в якій він

пробує угрунтувати юдаїзм філософський і згодити його з ари

ст0телізмом.

Твори цих філософів були дуже рано шерекладені на ла

тинську мову і в дужій мірі впливали на самих відомих схо

ластиків, як Альберт Великій, Фома Аквітаньський і инш., що
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часто їх цітували і широко ними користувались. Мовлячи про

цей вплив, Гальский професор Зейерлен, присвячує багато

часу вивченню філософії Ібн-Габіроля, і помічає: „ варто уваги,

що як філософія нового часу, так і великий науковий рух хри

стиянства в середні віки мають своїми джерелами євреїв”. Він

має на увазі Ібн-Габіроля та Спинозу. Слід ще замітити, що

логика Маймоніда мається також в російськім перекладі, який

відкрив вперше академик А. І. Соболевський („Перекладна

література Московської Руси“ стор. 401 і инш.). Автор назь

вається там Мойсей (:гиптянин, що відповідає Моyses Аegyptiacus

схоластиків, як називали Маймоніда, що жив і вмер у Фо

статі, в Єгипті. Переклад заховався між иншим в одній ру

кописі і належить бібліотеці Київського Михайлівського Мо

настиря. (Дивись описання рукописи М. М— ря у статті С. Л.

НевЬрова в „Кіевскихь Университетскихь ИзвЬстіяхь" 1909 г.

№ 8). - *

З природничих наук, як уже було замічено, переважно

притягали увагу євреїв астрономія та медицина, а також ма

тематика, що розглядалася, як дисципліна пропедевтична. Вже

у Талмуді зустрічаються початки цих наук, позаяк ріжні боки

єврейського закона вимагали пристосовування їх і викликали

ще талмудистів до заняття ними. Пізніше, ознайомившись з

творами Евкліда і Птоломея, євреї пильно їх виучували, пере

кладали і коментирували. Однак, єврейські вчені на цім не зу

Пились, але своїми самостійними працями багато допомагали

дальнійшому розвитку математики та астрономії. Так звані

„Альфонсінові таблиці”, складені євреєм Ісаком Дібн-Сідом, як і

багато инших з основаних на спостереженнях та вираховуван

нях астрономичних творів, у цьому числі „IIIестокрьiль" Іма

нуїла з Тараскона, який мається також в російськім перекладі

(див. Соболевський op. с. стор. 413 і ин.), і уславлений в Аль

манах" Аврама Закуто, що виявив великі послуги Колумбу,

довго служили головним джерелом для тих, які цікавились ди

вами небес. В медицині євреї здебільшого обпіралися на Гіпо

крата та Галена, єдиних авторітетів, біля яких гуртується ce

редневічна медицинська література. І їх твори перекладались

євреями, але вони не обмежувалась одними перекладами старих

авторітетів. Число єврейських лікарів.— вчених в арабську епоху

було дуже значне. Історик арабської медицини Леклерк дово

дить більш пятидесяти назв єврейських лікарів, але це число

дуже применшене. Із них деякі, як, наприклад, Ісаак Ізраелі
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та Маймонід, твори яких були переведені на латинську мову,

досягли загальної відомости. Крім самостійних праць по меди

цині, маються єврейські переклади всіх видатних арабських ме

дицинських авторів, які часто заміняють згублені арабські ори

гинали і твори дуже значного числа християнських медиків. в

тому числі знакомитих представників медицинських шкіл в Са

лерно та Монпельє.

Взагалі діяльність перекладчиків розширилась у євреїв і,

дякуючи їй, багато творів. оригінали яких не дійшли до нас,

заховались до пізнішого часу. Перекладалися не тільки напи

сані по арабські твори єврейських авторів. які стосуются до

царини знання, але й всеможливі другі творіння не єврейського

походження—арабські, латинські й ин. Немає ні одної галузі

літератури, яка не притягала-б до себе уваги євреїв та не ро

билася-б річчю переклада. На першому плані значились нау

кові твори, але й література красна та народня—казки, байки,

побутово-навчаючі ошовідання і нарешті також твори з царини

забобон входили в коло перекладної діяльности. Число пере

кладених творів досягає кількох сот, і між ними є твори

грецьких, арабських й коло ста християнських авторів. Дивує

ця кількість письменних творів, особливо християнських ав

торів, коли приняти до уваги сумне й понижаюче стан0

вище, в якому євреі середніх віків Жили в християнських краях.

Але це тільки доводить, що для духу не істнує гетто, та що

ніякі виключні закони, ніякі штучно зведені перегороди не

могли перешкоджувати духовному спілкуванню євреїв з ото

чуючим їх християнським середовищем. Перекладна діяль

пість. яка значно допомогала захованню науки у середні віки,

продовжується і у напі дні, коли кращі творіння європейської

літератури перекладаються на Єврейську мову.

Мовлячи про середневічно літературну працю євреїв, не

можна не згадати про багату поетичну літературу, що вони

утворили, головні представники якої— Ібн-Габірол, Ієгуда Га

лева, Ал-Харізі. Імануiл I'имський подали справжні перли

поезії. Не менш значно поучаюча література євреїв, яка опо

відає саму привищену мораль і сміливо може витримати порів

няння з творами етіки инших народів. Вигнання євреїв з Іспа

нії та Португалії і цілий ряд инших бідувань повинні були

положити кінець літературній діяльності євреїв, яка однак ще

де-який час продовжувалась у Турції, де вони одержала го

стинний притулок. Наступаючі століття ХVI і ХVII не особ
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ливо погожі були літературній праці через повсюдні переслі

дування і заставили євреїв увійти в себе й надали їх літера

турним заняттям більш мистичний характер. Тільки у ХVIII

столітті, коли євреї трошки вільніще зітхають і прилучаються

до здобутків цівілізації, у них знову відроджується літературна

діяльність як на своїй рідній мові, так і на инших мовах. Вони

приймають діяльну участь в загально-людській літературі і

науці, але разом з тим і культивують свою власну письмен

ність. З'являється цілий ряд стилистів і поетів на єврейській мові

й починає розцвітати так звана пов0-єврейська література, що

істнує до нашого часу. -

З цього короткого і далеко неповного огляду, в якому

могли бути одмічені самі головні літературні явища, все таки

покладаємо надію, видко буде, що єврейська письменність, на

віть не біблейська, не позбавлена інтереса і в багатьох відно

синах може бути користна розвідувачам. Через те треба вітати

майбутнє відкриття у Всенародній (Національній) Бібліотеці на

Україні єврейського підвідділу (в Від. Оrientalia), в якому бу

дуть згуртовані всі здобутки єврейської літератури. (;врейський

підвідділ дасть євреям, які цікавляться своєю письменністю, змогу

легко дістати потрібну їм книжку й викличе в їх середовищі

охоту та поривання займатися розвідками в царинах Єврейської

науки, яка у нас, на жаль, є ще майже непочатий грунт, тоді

як в инших європейських краях вона дійшла вже визначних

поступів. Єврейська приказка каже: „Знання людини знахо

диться в залежності від кількости книжок, які маються в його

розпорядженню". Себ-то, чим більше книжок, тим ширше й пов

ніше знання. Єврейський відділ відкриє також можливість не

єврейським вченим, яким по ходу їх праць вимагаються справки

з єврейської літератури, без труднощів одержувати їх.

Дуже бажано через те, щоб єврейському підвідділові вияв

ляли підтримання та приходили йому на поміч книжними пода

рунками, щоб можна було организувати його як найскорше, тим

більш, що в теперешній час придбання книжок зв'язано з ве

ликими перешкодами. Особливо це повинні робити євреї, уся

ко допомагаючи утворенню єврейського підвідділу, беручи

приклад з тих справжне освічених євреїв за кордоном і у нас,

які віддали свої багаті колекції єврейських книг і рукописів

до публичних бібліотек та книгозбірень при наукових інститу

ціях, признаючи їх велике громадянське значіння. Так, Я. Ро

зенталь з Амстердаму приніс в дар свою колекцію єврейських

5
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книжок, які описані були в гарному каталозі відомим бібліо

графом М. Рустом, Бібліотеці Амстердамського Університету.

Нащадки професора Кауфмана з Будапешта подарували його

рідку по багатству рукописами колекцію Будапештській Ака

демії наук. І. Бернштейн з Варшави віддав свою величезну й

дуже цінну бібліотеку Краківському Університетові. Відомий

адвокат Пасовер пожертвував свою багату бібліотеку, в якій

було значне число Judaica, Петроградській Академії Наук. Але

всіх переважив бібліофіл і колекціонер єврейських книжок

Л. Фрідланд, що приніс в дар Академії Наук в Петрограді

свою рідку по багатству бібліотеку, в якій мається багато ін

кунабул. editiones principes та рукописів, всього більш 20,000 то

мів, коло складання каталога яких вже немало років працює

вчений бібліотекарь С. Вінер.

Матимемо надію, що приклади цих освічених, благородних

осіб найдуть наслідувачів і серед наших євреїв, та що вони

допоможуть єврейському відділові в Національній Всенародній

Бібліотеці на Україні стати на належну височінь і зробитись

одним із гнізд єврейського знання, що не поступиться перед

знакомитими книгозбірнями Лондона, Оксфорда, Парижа і Пет

p0града.
м

Як. Ізраельсон.



Граматика Мелетія Смотриського.

(3 приводу 300 ліття її видання)

Літературно-граматична, книжна та народня мова. Стародавні впливи

на славянську письменність. Охорона церк.-славян. язика в Москів

щині. Письменність церк.-славянська і питання про мову книжну для

людей посполитих на Україні в ХV'І—ХV'II в.в. Оборона славянського

язика і необхідність науково-граматичного упорядкування письмен

ної мови. Мелетій Смотриський. Граматичні підручники 1591 та 1596 р.р.

Огляд граматики Мелетія 1619 р.; її завдання, вага і значіння. Вплив

книжки Смотриського на південно-славянську письменність. Грама

тика українського ученого на Великорупцині; вплив її на граматику

Ломоносова. Значіння праці Смотриського на Україні в ХV'II та ХV'ІІІ

віках, вага для галицької граматичної літератури та впливи на україн

- ське письменство минулого віку.

Триста літ назад, року Божого 1619, надрукована була

книжка під такою назвою: „Грамматіки Славенския правилное

синтагма потщаніем многогрЬшнаго мниха Мелетія Смотри

ского ")... ЛЬта 1619 вь ЄfiК) *) (496 стор. в 31 зшитках).

„Книжний Вістник” повинен в ювилейну годину звернути увагу

на цю стару книжку, яка впливала на склад нашої старої,

тай нової, книжної мови. Де-що ми і нагадаємо в цій статті

читачеві, який шанує стару нашу книжність.

1) Так писав своє прозвище сам автор і шисьменники ХVII в.,

наприклад, Сильв. Косов; сучасна традиційна транскрипція .Смотриц

кій" з'явилася спершу в Москві. Як що порушати традицію і писати

по Українські (в перекладі з великоруського) Смотрицький, то вва

жаємо краще повернутися до історично-дійсної авторської транс

крипції—Смотриский, чи в україн. сучасн. правопису - Смотрпський.

2) За браком в друкарні відповідного старо-славянского шрифту,

припада порупшити витримання автентичности старих текстів.

||
|
*
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Щоб виявити вартість і значіння граматики українського

письменника старих часів, треба попереду переглянути де-які

стислі уваги про славянську та руську книжну мову, без чого

ніяк не можливо з'ясувати і сучасного питання про грама

тичний склад та письменну мову і в Моськовській Русі, і у

нас, на Україні. "

Книжна, письменна мова в рукописах і після знайдення

способу друкувати книжки завше відріжняласи від мови на

родньої устної, буденної. Ідея приближення однієї мови до дру

гої—їдея пізніша, а можливо ближча їх тотожність—ідея найно

віщого, недалекого нам часу. І не даремну-ж, в дійсності, ви

гадку, і не лукаве політикування церковного клиру має в своій

основі твердження, що Святе Письмо в книжному його убранню

мусить бути зодягнено в літературну одежу мови чи грецької,

чи латинської, чи єврейської. Річ у тому, що инші зразки лі

тературної мови в докладно обробленій граматичній формі і не

були відомі ні стародавній, ні середовічній людськості Європи

і передньої Азії. Так і не символом тільки був трьох язиковий

напис над головою Іисуса, розпьятого на Хресті, а в иншому

одягненню такого напису і зробити було неможливо. Ще

більше—ми й не знаємо для того часу других виразно окре

слених алфабетів граматично-озброєної мови, окрім єврейської.

грецької та латинської, бо другі алфабети доконче були утво

рені далеко пізніп.

І нічого випадкового та дивовижного не було в тому, що

мова літературно-граматична, письменна теж, повсюди відріж

нялася від народньої устної, звичайної мови. Навпаки, було-б

чудним, та й попросту неможливим у тогочасному становищі

культури і літературно-письменної справи, як-би устна народня

мова була одноразово і мовою літературною. На заході Європи

мав силу язик латинський: у нас старо-болгарський, себ-то

церковно-славянський язик письменности, і його алфабет і

граматика панували довгі віки в давні часи руського культур

н0г0 життя.

Треба запримітити, що церковно-славянська мова серед

східних славян вже з давніх часів, мало не з першого віку,

підлягала впливам старо руської мови в ріжних її діалектах,

попереду всього з боку звукового, а потім в лексіці, формах

слів і синтаксичному складу. Сама впливаючи сильно на мову

стародавніх руських людей, вона вбiрала в себе елементи тої

ж таки мови, що була кревною мовою списувачів, читачів та



— 69 —

всіх шануючих церковно-славянську книжку і письменність.

В самому старому памятникові східних славян, в Остроми

ровому євангелії, вже зустрiнемо помилки, які робив мимо

хіть переписувач диякон Григорій в нарисах літер церковно-сла

вянського тексту під впливами старо-руської,вимови (Сінаксар,

після євангелій). Кожний пізніпий памятник все виразніше

виявля вплив староруської народньої мови на літературну церк.—

славянську; і хоча сам перший літописець й підкреслює те, що

„СловЬнескь язькь и Руский одинь", але мова його-ж літопису

досить яскраво відсвічує і в фонетиці, і в морфології, і в син

таксисі уклад мови староруської. Пізніш, а надто у ХIV і

ХV в.в., немалий вплив на церк.-славянський язик східних

славян мав славянський літературний язик середньо-болгар

ської та сербської редакцій. Отак то і в Північній Московській

Русі, і в Південній Русі—Україні старий славянський язик

вживався скомплікований пізнішими шівденно-славянськими

впливами та змінявся наверствуваннями і постійними впливами

м0ви народньої.

Тоді то, а саме в половині ХVІ ст., в Москівщині, з при

воду невідступної необхідности церковних реформ і виправи

книг побожних, шіднялася боротьба з нівеченням славянської

письменности. За для виправи і охорони її треба було звер

нутися до граматичних наук. Максим Грек у своєму „Бе

сЬдовaнiи о шользБ грамматики" ") обороняв твердження, що

„грамматикія есть ученіе з'Ьло хитро у Кллинех: то бо есть на

чало входа иже кь философiи... (она) есть начало и конець

всякому любомудрію: от нея же всяко естество творится и есте

ство славится; с"Бй-же прилБжай благоразумная вся с0бираеть...

сею умная наша и душевная чювства с0ст0ятся... 0 сей прог0

няется всякое мраковидное наразумie”. Безпосореднє „мрако

видное наразумie", з яким змагався М. Грек та освічені люде

першої половини ХVI в., було Московське православне духо

венство, що не тільки ні з якою „грамматикіею" не було

Знайоме, але не відал0, по влучному вислову того ж часу, „ни

православія, ни кривославія". І для розваги такої несвідомости

і такого нетяму Максим Грек написав де-які статті по грама

тиці славянського язика, підхиливши його до грецької регла

ментації, наскільки вона виявилася в славянській граматиці

1) Такий заголовок маємо в 1-му друкованому виданню цієї праці

М. Г—ка, що спорудив Сиромятников у Москві в 1782 р.
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Іоанна, екзарха Болгарського. А бажаючи оборонити і ствер

дити правдиву славянську мову в книжках церковних, учень

і шродовжник діла М. Грека Зиновій Отенський в другій по

ловині ХVI в. найбільш повставав проти впливів руської на

родньої мови на літературний славянський язик і висловив

свою думку в таких словах: „низводить книжнья рЬчи оть об

щихь народньixь рЬчей есть лукавоe умьшленіе христоборцевь;

но гораздо приличнЬе общія народнья рЬчи исправлять книж

ньїми рЬчами”. -

Немалим відріжнялася справа з народньою і письменною

мовою в тій Русі, що з ХІV в. з'єдналася з Литвою, а потім

ввійшла в склад Польської держави. Тут брала значну силу

боротьба православія на дві сторони: необхідність оборони від

пануючого в державі агресивного католицтва та необхідність

боротьби з впливами протестантських павчань аж до тих, що

негативно ставали до самих висновків християнства, як, напр.,

соцініанство. А i тa, і друга справа наводили на необхідність

найширшого розпросторення святого письма, і взагалі книжок

релитійного змісту, по всіх колах людности, з того-ж виходить—

розповсюдження освіти і перш усього письменности на мові,

яко мога ближчій і зрозумілій народові, на сили якого і

покладалися люде релігійні та освічені, обороняючи рідну

віру. Звідсі —-переклади й видання книг святого письма і церков

ної ваги для людей „простих”, „людем посполить мь русскаго

язька кь пожитку и кь науцЬ“, по думці Ф. Скорини, почи

нальника цієї справи. Від ХVІ-го і початку ХVIІ-го в.в. до нас

дійшла низка (:вангелій (Пересопницьке, Хорошевське, Тя

пинське, Євангелія учительні), Пісня пісень, Псалтир та инші

книжки, в яких ясно визначалося, що з'являються вони в пе

рекладі на українську народню мову для порозуміння і

вжитку цих перекладів невченими людьми, саме —для тих „слов0

Божіе милуючих" людей, „которье писма полского читати не

умЬють, а язька словенского читаючи писмомь рускимь, ви

кладу зь словь его не розумЬють” (Хорошевс. єванг.).

Тільки не треба поширювати термін— мова прóстих, по

сполитих людей”. В дійсності, це не була та мова, що ми зо

вемо мовою простолюдною. Та народня мова, що поділяється

на ріжні діалектичні групи, мова прóстого люду в буденному

життю своєму, уся цілком посполита мова і не могла стати м0

вою літературною, не стала нею ні за давніх часів, ні пізніпе.

Та й в наші часи проста життьова мова народа у всій ріжнома
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нітності своій не є, як відомо, українська літературно-книжна

мова, мова української письменности. А в ХVІ—ХVII в.в. самі

читачі, люде „слово Божіе милуючie", зовсім і не бажали та

кого суцільного, шовного упрощення книжної мови, пониження

її на ступінь звичайного, буденного знаряддя, яким в метушні

практичного життя була проста українська народня мова. На

ряду з змаганням зблизити та вияснити більш широкому колу

чітачів тексти книжок побожного і користного змісту, не зни

кало бажання охоронити ocнoви традиційної урочистої, підне

сеної над щоденною звичайністю мови церковно-славянської.

До того прилучався і острах ревнуючих про чистоту православ

ного навчання, як-би новини в формах мови не внесли новин

і помилок до самого розуміння святого письма і не розвільнили

його шобожного значіння. Гр. Ходкевич, видавець Заблудов

ського Учительного євангелія (1568—1569 р.р.), писав в перед

мові до нього так: „помь слиль же бьiль єсми и ce, иже бь сію

книгу, вьразумЬнія ради простьix людей, преложити на про

стую молву, и имЬль єсми о томь попеченіе великое; и сове

щаша ми люди мудрьie, вь томь шисмЬ ученьle, иже преклада

ніемь здавньixь пословиць на новье, помьiлка чинится нема

лая, якоже и ньінь обрЬтается в книгахь новаго переводу" ").

В розпалі боротьби православія з католицтвом, а також і

з протестанством, на кінці ХVI і в початку ХVII в. в., поряд

з розповсюджуванням книжок религійного змісту через допо

могу зперекладанія” славянської мови на „ посшолитий” укра

їнський лад, проводиться боротьба за ту-ж самісіньку -здав

нюю” церковну, славянську мову, її чистоту та граматичну

поправність. Зах. Копистенський переконував кн. Святополка

Четвертинського, що „з вЬку... той словенскій язькь есть зна

менить, которого Пафеть и его поколЬньe уживало; широко и

далеко ростягль оть БЬлаго моря до Греческихь, Венеціан

скихь и Римскихь границь, и на востокь надь Чорньїмь м0

ремь до Персіи притягаеть, а у Ледовитого моря ся опираеть...

и славньій (він) білль, для чого оть славь славенскимь назва

нній есть" "). А Іоанн Вишенський стисло визначав, що „язькь

славянскій правдою Божою основань, збудовань и огорожень

1) И. Каратаевь. Опис. славяно-русскихь книгь 1491—1730 г. в. 1,

стр, 144.

*) Передм. до толков. 1. Златоуста на 14 бес. ап. Павла 1623 г. у

С. Голубева „Ист. кіевс. дух. ак." т. І, стр. 182.

|

|

|

|
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есть" "). Проте, оці религійно-полемичні твердження навряд чи

могли бути досить переконуючими. І небезпечний ворог право

славних Петро Скарга злoсливо підкреслював в своій полемиці,

що „не було пце на світі академії, де-б теологія, философія і

логіка та инші свободні науки викладалися по славянськи: з

таким язиком неможливо стати вченим; та й пцо то за язик.

якого зараз ніхто не тямить і не розуміє писаного на ньому?

Він не має і не може мати ні своєї граматики, ні риторики"

Т8 ИН III. -

На оборону цього язика Іоанн Вишенський, що сам пи

сав посланія на мові славянській sui generis, котра дуже по

рушала чистоту церковно-славянського язика навіть його часу,

цей палкий полемист, не знаходив нічого кращого сказати на

захист органу православного віронавчання, як те, що—„пусть

многимь славянскій язькь даже и обмерз'Ьль”, тільки трапи

лося це „по діавольскому навожденію“. Але ви, „возлюбленная

братія, русскій благочестивьiй народь", проголошував витія:

„евангелія и апостола в церкви на литургіи не вь ворочайте...

книги церковньle всЬ и уставь словенскимь язькомь друкуйте,

сказую бо вамь тайну великую, яко діаволь толикую зависть

имаеть на словенскій язькь, же ледво живь оть гнЬва: рад бь

его до тщеть погубиль, и всю борьбу свою на тоe двигнуль,

да его обмерзить и вь огиду и ненависть приведеть; и што нЬ

котopie нашпи на словенскій язькь хулять и не любять—да

знаешь запевно, яко того майстра дЬйствомь и рьчаніемь, духа

его поднявши, творять. А то для того діаволь на словенскій

язькь борбу тую маеть, занеже есть плодоноснЬйпій оть всЬxь

язьковь и Богу любимійпій: нонеже безь поганскихь хитростей

и руководствь, се же есть—кграматикь, риторикь, діалектикь и

прочiихь ихть коварствь тщеславньixь: дьявола вь м'Бcтньixь, про

стьмь, прилежньмь читаніемь безь всякого ухищренія кь Богу

приводить, простоту и смиреніе будеть и духа святаго подьем

лeть" *).

Чи, так, чи не так, а самому Київському митрополиту Ми

хайлу Рогозі у „Окружному посланію кь православньмь 1594 р."

доводилося признаватися, що на Україні «ученіе святьixь пи

саній зЬло оскудЬ, паче же Словенского Россійского язька. и

1) „Зачапка мудрого латьінника зь глупьмь русиномь”, де палка

оборона славян. мови. С. Голубев, ІІ. Могила, т. І. Прилож. № ХVIІI.

2) Акть Южн. и Зап. Рос. т. ІІ; стр. 210.
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вси человЬць приложишася простому несьвершенному . Іядскому

писанію, и сего ради вь различнья ереси впадонна, не вЬдуще вь

Богословіи силь сьвершеннaгo грамматическаго Словенскаго

язьїка" ").

У такому становищі був язик - Словенский”. що голова

православної церкви визначав його і терміном „Россійскій",

забезпокоючись впливом серед освічених людей звичая кори

стуватись длядским писаніем”. Справжнім, реальним національ

ним ділом того часу була оборона цієї славянської мови, і його

занепад загрожував всій народній справі стверження свого

національного я. І поперед усього виникало питання про уста

нову науково-граматичного ладу славянської письменної мови,

про філологичну учену працю над утворенням авторитетної сла

вянської граматики. Цю справу, яко справу великої національ

ної ваги для того часу, і взяв на себе Мелетій Смотриський.

Мелетій (св. ім'я Максим) Смотриський (р. б. 1577 р.)

був сином першого ректора Острожської школи Герасима “).

вчився в цій школі, де його учителем був відомий Кир. Лука

рис: потім скінчив Віленську єзуїтську колегію, а є указівка.

що був учнем і в Краковській академії °). В кінці ХVI в. Ме

летій побував в університетах Лейпцига, Нюренберга та Віт

тенберга, потім учителював у Віленській школі. Будучи люди

ною великого талану, знання та енергії, Смотриський хутко

Визначився посеред православного духовенства. В 1610 р. ви

дав він уславлений „ ІІлач“ (Треность) східної церкви з приводу

відпаду православних в унію; в 1619 р. видав свою граматику.

а на другий рік його наставлено патріар. (деофаном в архиєп. По

лоцькі, брав пильну участь в боротьбі православних з уніа

тами. Після вбивства полоцького уніатського архиєп. Кун.

Цевича поїхав Смотриський на схід, де прожив три роки: по

вернувшись до рідного краю, був ректором—маємо можливість

гадати—Київо-братської школи (м. б. в 1626—27 р.р.) за часи

митроп. Іова Борецького, його приятеля, про що згадує С. Ко

сов в свойому Exegesis'і 1635 р. *). Тоді-ж Мелетій став палким

1) Акть Запад. Рос. т. IV"., стр. 42.

2) Прозв. Смотриський Герасим, походженням подільский пілях

тич, одержав, мабуть, від назви річки Смотрич, на котрій стоїть Камья

нець-Подільский.

3) Мaciejowski. I'amietniki o I)zeiach, t. III, 455.

*) Див. у С. Голубева . Ист. Кіевс. Дух. Ак.- т. І, ст. 217 —218 та

прил. ХІІ з Ехegesisa С. Коссова „byl rectorem Smotryckі стр. 83.

г”
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заступником думки прн з'єднання церкви східної й західної

під головуванням папи, що висловив в „Апологіи Восточнаго

странствованія своего” (1628 р.), потім в „Паренезисі” та особ

ливо в пристрастно-полемичному „Екзетезисі” 1629 р. Мит.

Іов з духовним собором у 1628 р. добулися від Смотриського

тимчасового відцурання від унії, примусивши найбільш погро

зами обурених міських козаків "), але він в дійсності зали

пився запальним уніатом до самого сконання (1633 р.) в на

даному йому папою сані архиєпископа Гіерополитанського “).

ІЦе до часу видання граматики М. Смотриського на Ук

раїні и в Західній Русі ми знаємо заходи задовольнити по

пити до граматичного знання. Окрім славянської граматики

Іоанна, екз. Болгарського *), першою надрукованою граматикою

мусимо лічити АдEлФ0TIIУ (братство) ГРАММАТІКА А01;Р0

Г.\ \Г0.\ Н18АГС) Е.А.\ НХ()У.\()BENскаго язька, вид. у Львові,

в Братській друкарні 1591 р. Навчання цієї граматики не тільки

підлягало ладу грецької граматики"), а навіть вона надру

кована на двох мовах—грецькій та славьянській, до того і в

самому заголові грецькі літери чергуються, по братерськи єд

наючись з славянськими. На одній сторінці був надрукова

ний текст граматики грецький, на другій славянський, тільки

20 стор. навчання про часи дієсловів викладено по славян

ськи; всіх аркушів в книзі 182; на 5-му з них зазначено по

грецьки і славянськи, що „Грамматика сложена оть различ

ньixь грамматикь спудейми, иже во . Іьвовской школЬ". Оті то

„различньія грамматики", очевидно, грецькі, по перевірці при

водять до одній, а саме—до граматики вченого філолога ХV в.

*) Тоді-ж то, на Київ. соборі 1628 р., козак Соленик, розгніваний

діскусіями, в час, як його усували з місця зібрання, вигукнув при

людно: „Ну, біс вашій матері, махлюйте, махлюйте: достанеться-ж тут

і Павлу, і Савлу“. Навпісля Холмс. єп. І. Суппа видав у Римі обширу

біографію Мелетія С. під заголовком . Савль и Павль (Saulus et Paulus

ruthenae unionis... sive Мel. Smotriscius" 1666 р.)

*) Митр. Євгеній „Словарь Истор.“ вид. 1828 р. с. 44—54.

*) Від І. Болгарського йде і граматична термінологія, яку він

з грецького приладив для славян.

*) Нічого дивовижного і неможливого в такій підлеглості ми не

побачим, як що згадаємо, що через 300 років, в 70 та 80 р.р. ХІХ в., в

Росії значна частина підручників для навчання російській граматиці

підлягала ладу і регламентації підручників латинського язика. Під

ручниками з відбитком такого напрямку в грамат. системі користува

лись деколи по школах ще в початку нашого століття.
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Констан. . Паскариса "). О. Лепкий порівняв , Іьвівську грама

тику з грецько-латинським текстом граматики Ласкариса Ве

неційського вид. 1546 р. і запевнився в тому, що в значній

мірі зміст граматики 1591 р. перейнятий у , Іаскариса і відріж

няється лише упорядкуванням матеріала. Складена-ж Львівська

граматика була спудеями, с. т. студентами . Іьвівської братської

школи, під прoвoдoм учителя цієї школи митропол. еласонь

ського Арсенія, чи, навіть, можливо, що текст грецький був

викладений Арсенієм, а славянський переклад—його слуха

чами—спудеями. „для ученія руcской молодежи науки грече

скаго язька” *).

В 1596 р. в Вільні протопоп м. Корця .Наврентій Зізаній

видав дві книжки: „Грамматика Словенска сьвершеннаго искус

ства осми части слова и иньїх нуждньїх” з підзаголовом (після

„Епіграммь на Грамматіку *) „Посланіе спудеом изрядньім и

всЬм любителем доброглаголиваго и пространнаго словеньскаго

язька”—та потім Азбуку під заголовком „Наука ку читаню и

розумЬню письма словенского" з прилученим до „ІНауки” слов

ничком „ Лексис, сирЬчь реченія вькратцЬ cьбраннь. 11 из

словенскаго язька на прость й рускій діялекть истолковань”.

Це вже була граматика, що дійсно призначена для навчання

церковно-славянській літературній мові. Оця граматика була

справжньою предтечею філологичної праці Смотриського і де

у чому попередила її. Так, східне в обох навчання про вісім ча

стин слова, про „различie”, себ-то член (в рус. і славьян. вигада

ний —иже, яже, єже), їм'я (существ., прилатат.), дієслово (глаголь)

причастник (причастіе), приіменник (предлогь) зполучник (союзь)

в дієeлові пьять родів (залоговь), два супружества (спряженія)

чотирі способа виразів дієслова (наклоненій), шьять часів (вpe

мень); метрика віршування у Зізанія закладена на підставі ко

роткости і довжини самозвуків (голосівок), що штучно прито

чено до славянської та руської мови. Але в здебільшому, ос0

бливо в питаннях про 10 відмін (склоненій) имен, про ступені

1) Іocher. Оhraz bibliogr.-histor. literat. і nauk w Рolske, 1, 70.

*) (). Леткий. НЬсколько словь о греческо-славянской грамма

тиць, издан. во Львові, вт, 1591 г.". Льв. 1872 г.

3) Початок цієї епіграми такий:

Грамматика писма всьxь научаеть,

Четирмя частьми латве уразумляеть,

Ореографіею и Просодіею,

Синтаксисом и °тимологіею і т. д.

|
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порівняння, укінчення супружеств було немало натяжки і плу

танини. „Лексисом” граматика Візанія наближувалась до Азбу

ковників, цих енцiклопедичних словників напого старого часу,

починаючи з кінця ХІІІ-го в. у

Як ми вже нагадували, в 1619 р. вийшла у світ грама

тика Мелетія Смотриського, заголовок котрої подано в початку

нашої статті. Це була докладна філологична праця чоловіка

вченого і талановитого. Він не тільки використував всі поше

редні роботи, визначив та роспорядив граматичний матеріал.

Значіння книжки Смотриського будується на тому, що їм під

несено церковно-славянський язик руської редакції до теоре

тичних тез і обгрунтовано на них справжню наукову для того

часу граматику. Простуючи до того, щоб почистити мову славян

ську, Мелетій зашевне і не гадав, що він за дійсні старі форми

цього язика приймає пізніші перейначувані їх звуки, став

лення та уклади, а в де-яких випадках і форми мови руської,

навіть,—фіктивні форми руського язика, утворені на довгому

протязі істнування славяноруської шисьменности. Але завдання

його було „занедбалий, а церкви нашої природний“ славян

ський язик ствердити, як0 літературний орган, дати можли

вість не тільки „читать по словенску и чтомое вьрозум'Бвати",

а й „писати роздБльне”, себ-то володіти мовою письменною для

творів письменних. Нарешті, метою Мелетія було збудовати

строго визначений, порядно поставлений орган друкарського

слова перш усього у себе, в рідній країні, а потім і серед

усього православного славянства. І Смотриський досягнув

своєї мети. Славянський язик до того часу істнував в нев

становлених, авторітету не маючих редакціях західно і південно

славянських. Тепер він набуває виразний, твердий порядок,

лад, статечну систематичність. І в отсій вже східно-славян

ській редакції славянський язик починає панувати серед усіх

православних християн "). Вага книжки, утвореної українським

ученим філологом триста років назад, залежить від того, що

він збудував граматичні основи для літературної мови Русі

північної, південної та східної. І те, що збудовано було Меле

тієм Смотриським отак віддавна, і досі не стратило сили в

граматичному складі не тільки літературної Моськовської мови,

яка прийняла систему українського вченого, а також в складі

*) В. Григоровичь. О трудахь, касающихся древне-славянс. изь

ка". Учен. Зап. Казанс. у-та 1852 г., кн. 1, стор. 30.
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українського книжного язька ХVII і ХVІІІ ст., та й нового

українського письменства.

При перегляді граматики Смотриського, ми побачимо, що

майже не усі з дітячих літ нам відомі правила та окремости,

пцо відзначають мову граматично утворену, якій ми навчались

і навчаємося в школі, беруть свій початок від книжки, що вида

на у нас в 1619-му році.

Порядкуючи в чотирьох частинах книжки навчання орфо

графії, етимології, синтаксису і просодії літературної мови, ста

родавній філолог визнача вісім етимологичних поділів, як у

Зізанія, але тільки замість члена (различія), котрого у Смотри

ського вже нема, додано „междoмeтie". Відмін імен—для іменника

(существительнаго)—чотири, пьяте—для прикметника (прила

гательнаго); ступенів порівняння три—положенная, разсудная

(сучасна порівняюча—„cравнительная“) та превишняя. Родів

граматика відзнача сім, стільки-ж відмінок (падежей)—име

новний, родний, дательний, виновний, творительний, зватель

ний і наново запроводжений Мелетієм-сказательний (пізніш—

„предложньй“); чисел—три (поєдинче, подвійне, многе). Супру

жеств (спряженій) дієсловів—два, і Смотриський статечне від

ріжня їх по 2-й особі поєдинч. числа тепер. або буд. часу: ро

дів (залогів) дієслова пьять—дЬйствительньій, страдат., по тер

мінології Мелетія, отложительний (боюся, труждаюся), середній

та обпцій. Найбільш значною в етимології Смотриського була

наука про форми (види) глаголів та про дієпричастник. В цьому

відділові стародавній філолог, слідкуючи за живим ладом мови

і почуваючи, що далеко не вся вона обіймається і може бути

підпорядкована під граматичні правила (та ще до того по рег

ламентам мови грецької) перший підійшов до признання „на

виків“, властивих для живої усної мови, до впровадження

форм цієї мови в граматичний склад мови письменної, літера

турної. Смотриський відзначав дієслови довершені та недовер

пені і визнавав дві основні форми, два види—первотворний

(первообразньій, совершенньій) і похідний (производньй), а у

останньому помітив починальний (начинательньій) та частотливий

(учащательньій) видозміни. Способів (наклоненій) він відзначав

шість, термінуючи їх —изьявительньїмь, повелительньімь, со

слагательньімь, молительньмь, подчинительньімь и неопредЬлен

ннмь, і стільки-ж часів (времень): настоящее, пpешедшеe, пре

ходящеe, мимошедшее, непредЬлное и будущеe. Про те, за

ходи Мелетія пристосувати часи до видозмінів (преходящее и
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непред'Блное — до дієсловів довершених, а препшедшеe і ми

мошедшее—до недовершених) привели лише до плутанини і

неладу від того, що Смотриський не міг докладно відзначити

тем коріневих від дієсловних, і у нього систематизація діє

словних форм покинула грунт дійсно живих форм славянського

язика "). Дієпричастники, що були новиною в граматиці Мелетія,

розумілись їм, яко усічені причастники з прикметами родів та чи

сел, але без відмінок: в дійсності, це були форми руської мови,

не прирождені славянській мові, але стародавній філолог цього

не розріжняв °). Не признавав він і того, що не можливо всі

форми супружеств глаголів по часам виводити з часу тепе

рішнього, або що витворена їм дієсловна форма „причастодЬ

тie”, в порівняння латинському герундіуму і грецькому вер

бальному прикметнику—форма фіктивна, не істнуюча ні в

славянській, ні в руській мовах. Етимологичний правопис збу

дований був Смотриським виключно на словотворному принці

пові. Оцей то принціп і панував три століття в руському пра

вопису: його-ж поневільно надавав уряд і українській літера

турній мові.

Досить суцільно і докладно викладена в граматиці син

таксична частина. Синтаксіс Смотриського, підневолений в своій

регламентації грецькому граматичному складові, чинив ве

ликий вплив на літературну руську і українську мову не

тільки в ХVII и ХVIII в.в., але і в пізнінші часи. Немалий

інтерес мають фонетичні міркування Мелетія, висловлені їм в

четвертій частині з приводу просодії. Після розділу співзвуків

(пелестівок) на полузвуки і беззвуки (між иншім у нього ви

значено вже два г— придихове і гостре, відповідально україн

ській вимові) він поділя самозвуки славянського язика на

довгі—и. В та омегу, короткі e, o і двоєчасні (двоевременньія)

a, i, v) °). Визнаючи необхідність і можливість установи в

1) Докладне ставлення питання про дієсловні види зроблено

було тільки в початку ХІХ в. філологами німецьким Фатером та ро

сійским Болдьїревьiм. Див. у І. Давидова „Предис. кь нов изд. Росс.

грам. Томоносова” в Учен. Зап. 2-го отд. Ак. н." 1856 р. кн. 111.

*) А. Востоковь. Разьск. o славянс. язькь. Учен. Зали. 2-го отд.

Ак. н. 1856 р. кн. ІІ, в. 1, стор. 22 —23.

*) Смотриський розріжня ще також є і є, але тільки як нариси

літер, а потім відзнача, яко - припряжно-гласнья" , і ь, - коп сами по

себь гласа издати не могуть". Осів С кий вже не відзначав і лічив

їх за мьякі самозвуки ю і я.

* - - - -—- -ха - —===а
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славьянській мові грецьких придихів і наголосів на самозвуках,

Мелетій наближує фонетику грецьку і славянську до того, що,

у слід за Зізаніем, признає природженим мові славяно-руській

вірпову міру метричну, а не сілабичну, що панувала, напе

рекір природі мови, в нашій письменності з ХVІ-го і в ХVIІ

та ХVIII в.в. Цікаво, що не задовольнений філологичними

підставами для впровадження в нашу мову метричного віршу

вання автор граматики наводить і історичну увагу. Матфій

Стрійковській (автор „Кроники Польської, Літовської та Ру

ської“)—„дЬй славенскихь хронографь достовЬрньій", каже Меле

тій і подає його відомость, що славетній латинській поет Ові

дій на засланні серед Сарматських народів вивчив славянський

язик і писав на ньому вірші звичайним для Овідія метричним

розміром.

Отака то граматика Мелетія Смотриського—трьохсолітній

предок славяно-руського граматичного складу.

Від неї пішла майже уся та термінологія, яку ми вба

чаємо в сучасних граматиках: від неї пішли і ті непорозу

міння і труднощі, які ми настежуємо в мові письменній, бо

орфографія славянського письма, хай і не чистого, а ново

славянського ХVІ-го віку, ця ореографія була пристосована

до живої мові як моськовської, так і української. Ось відкиля

всі ті єрики і яті, і умовні регламенти етимологичного право

пису, що тепер з легкою душею, безпосередньою наївністю і

сміливостю невігласся знищено до щенту, як символ ненавид

ної традиції.

Але ця „ненавидна традиція” відограла велику культурну

ролю, найбільш в письменстві східних славьян; також значну

силу вона мала і в житті, і в розвитку літературної мови пів

денног0 Славянства.

Треба зазначити, що стосунки Русі, насамперед Україн

ської, з Болгарами, так рішуче засвідчені з Х віку, не припи

нялися навіть після скасування Болгарської незалежности на

прикінці ХIV-го в., і визначалися в ХVI і ще більш в ХVII

віці книжно-літературними впливами, які тепер простували з

півночі на південь. Близкість старої Болгарської мови до цер

ковно-славянської руської письменности середньої доби наво

дили на те, що не тільки до ХІХ-го віку в болгарській пи

сьменності панував церковно-славянський язик, але й в пер

шій половині ХІХ-го віку, в епоху відродження болгарської

літератури на основі народньої мови, виявилось змагання приб
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лизити народні новоболгарські та книжні славянські первістки.

При тому в підставу граматик для болгар лягла стара наша

книжка Мелетія Смотриського, що бачимо в граматиці Хр. Душ

ничанина, а також рильського архимандрита Неофіта (1835 р.) ").

Визволення-Ж від безпосередніх впливів славяно-руського письма

та граматики прийшло для болгар лише в останній чверті

ХІХ-го століття.

Окремі і дужі впливи надала наша граматика сербській

письменності. Ці впливи з'явилися вже в ХVІІ віці, коли Україна

вела діяльні зносини з балканськими народами. В першій тре

тині ХVIIІ-го в. в закладену нову школу в Білграді було за

прохано учителем Максима Суворова, який привіз з собою

сотню примірників граматики Смотриського, а в 1755 р. ця

граматика була передрукована для сербів в Римніку *): напри

кінці ХVIII в. на її підставі були видані сербські граматики

Вуяновського (1793 р.), Мразовича (1794 р.), підручник к „сла

венскому правочтенію и правописанію” (1797 г.)”) і, нашо

слідок, по зразку нашої таки граматики була складена серб

ська граматика славнозвiстного Домбровського (вид. 1821 р.).

Історик сербської книжности з приводу переклада грама

тики Смотриського стисло, але досить виразно відкликнувся на

цю подію так, що книжка українського ученого безперечно

заслуговує найвищої хвали й слави за те, що ствердила в

К)гославії читання славянських книжок в руській їх редакції*).

Справді, перед ХVIII в. в Сербії утворився окремий славяно

сербський язик і окрема славяно-сербська літературна школа,

і цей то славяно-сербський язик, амальгама руського церков

ного з сербським, тримався в письменності дуже довгий час °).

Тільки діяльність народнього письменника Досиxвея (Дмитра)

1) Н. Засадкевичть „Мелетій Смотрпцкій, какт, филологь" Од.

1883, стр. 169.

2) Заголовок цієї книжки „Граматіка і ползу і употребленіе

отроковь Сербских, желаюпцьxь основателнаго изученія Славенскаго

діалектика”. Після текста граматики М. Смотриського надрукований

додаток - Чинь технологiи, сирьчь художнаго собесьдованія о осми

частяхь слова, по вопросамт, п отвБтамь потребляемаго". Учен. Зап.

2-го от. Ак. н. 1856 кн., III ст. ХІ.ІХ.

*) Ст. Новаковичів. „ІІсторіjа Сpпске кньижевности" 2-е вид. в

15еограду 1871, стор. 180, 185, 191.

4) Іbid. стор. 111.

3) Пьпинь и Спасовичь. ИІсторія славянс. литературь, т. І, стор

203 та ин.



81 —

0брадовича (1739—1511 р.р.) і Вука Стефановича Карад

жича, що остаточно відцурався славяно-сербської традиції

(1787—1864 р.)"), проклали в минулому столітті нові шляхи

для вільного вислову народньої думи в формах рідної мови.

А що не менш характерно, це ті вшливи руської редак

ці славянської письменности через граматику Смотриського,

які можна спостерегти в глаголицькій печаті Далмації. Про це

посвідчують, як праці Леваковича над поправою глаголицьких

церковної служби книжок, так і виданий їм-же в 1648 р. мо

литовник, в справі котрого брали участь українські уніатські

духовні особи—Меф. Терлецький, І. Ісакович і Ф. Борович.

Діло .Певаковича продовжував в ХVIII ст. архиеп. Зарський

Матвій Карамак, який видав в 1740 р. глаголицький служебник,

де тримався при виправах тексту граматики Смотриського, і

його учень архидиакон Матвій Савич, що улаштував до ви

дання - книжку Мелетія в текстах славянському та в пере

кладі на латинський, подекуди в чому змінену та поповнену

новими замітками для вживання молодих ілірійських духов -

них вихованців в далматинських школах *).

Для нас ближче і цікавіще ті вшливи книжки Смотри

ського, які вона зробила на східних славьян, а перш усього

на Великорущину.

Граматика 1619 року була видана в Москві в 1648 р. в

супроводі виписів із творів Максима Грека та святих отців,

авторітетом яких хотіли пересвідчити в користі граматики і

необхідності науки °). Біля половини віку це видання книжки

українського ученого було єдиним підручником для граматич

них правил літературної північно-руської мови. Знову надру

кована 1721 р. ІІоликарповим, відібрана, як0 шервозразок, для

„Руковеденія" в граматику Кошієвського (1706 р.) та для, Грам

матіки словенской” Максимова (1723 р.) книжка Смотриського

малася за безумновний авторітет і вперше зустріла досить до

тепну критику її орфографичних наказів в „ГазговорЬ обь ор

oографії“ Вас. Тредьяковського 1748 р. Про те, вона дожила

до Ломоносова, котрий багато позичив у Смотриського для своєї

1) В. Караджич визначив основою нового літерат. сербського я з

живу народню мову, а саме—герцеговинський діалект.

2) Див. у Н. Засадкевича Ор. сit. складені по ІШафарику и Ко

пітару відомости про це на стор. 188—201.

3) Пекарскій Наука и литература при Петрь І" т. І, стор. 183.

- 6

-
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граматики, що засвідчено авторітетними дослідниками, як, напр.,

Давидов "), Пекарський *), Буділович”), Архангельский ).

Заслуги Ломоносова перед літературною руською мовою,

якої він остаточно надав великоруський Московського типу ха

рактер і відріжнив від мови церковно-славянської, величезні і

незаперечні. І ми а ні крихти не помалимо їх, показуючи на

попередників, що почаcту давали провід . Помоносову в його фі

лологичних розвідках. Такими були перш усього Мелетій Смот

риський з його граматикою та українські письменники і учені

кінця ХVII і початку ХVIII в.в., які утворили книжну мову

на славяноруській основі. . Помоносов сам не таїв цього, зга

дуючи у власних розвідках імена своїх попередників. Нарешті,

„Россійская грамматика” його (1755 р.) згідна з граматикою

Смотриського і в загальному порядку частин, і в окремих уста

вах і правилах, і в досить послідовно проведеному етимологич

ному принціпові словотвора для практичного правопису. Ломо

носов, правда, викинув усі надрядкові знаки, десять літер з

алфавіта Смотриського, залишив тільки чотирі рода (муж., жен.,

серед., загальнйй), усунув двійне число, перехідне змякшення

горлових в відмінах іменників, складні часи з запомоговим

дієсловом, та прості минулі часи °). Але проте, зазнавший ще

з молодих літ граматику Мелетія Смотриського Ломоносов,

добре познайомившись з нею в Заїконоспаській та Київській

академіях, широко використував книжку фундатора граматичного

складу славяноруської мови. Так, він перш усього скористу

вався граматичною термінологіею, яку ствердив Мелетій. Відпо

відно Смотриському. Ломоносов початкові звуки людського го

лосу іменує неподільними частинами слова, самозвуки —іноді

голосними, іноді—самоголосними, тверді та мьякі звуки—дебе

лими та тонкими, слово” прозива „реченіем”. Частини мови,

у Ломоносова (як і у Смотриського) частини слова, порядок ча

стин слова, себ-то частин мови, у Ломоносова такий-же, як у

Смотриського: наука про дієпричастник узята у Смотриського”).

1) У чен. Записки 2-го отд, Ак. наукт, 1856 г., т. ІІІ.

2) Пекарекаго ()pu-t ci. т. І стор. 186 та „Дополн. извЬстія для

біогр. Ломоносова”, изд. вь 1865.

°) . Помоносовь, какт, натуралисть и филологь“, 1369 г.

4) ІІзь лекцій по исторiи рус. литерат. Каз. 1913 г.

5) Россійская грамматика" Ломоносова, ви 1. 1755 p SS 35, 55,

84—85, 133, наст. 3-е, гл. 2-я, 3-я, наст. 4-е, гл. 2-я 3-я і т. л.

°) ІІ. Житецкій „Кь истории литерат. русской рі,чи ХV III в. вь

І1зв. отл. рус. яз. и слов, А.к. н.". т. V ІІІ, к 2, етр. 32
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Він же, слідком за Мелетіем, призначив для заіменників 5 ро

дів, хоча й не дав прикладів для усякого рода. Поділ дієсловів

на два супружества по закінченням другої особи тепер. часу

дослівно позичено їм у Смотриського. Відділ (. Наставленie")

пьятий—про запомогових та службових частинах слова (заімен

ник, приіменник, зполучник та чувственик) майже не весь пе

рейнятий у Мелетія; в відділі шостому—про зполучення ча

стин слова—.Помоносов також слідкував за Смотриським ").

Звернемось тепер до української літературної мови три

віка назад. І раніш усього зазначимо, що впливи книжки Ме

летія на Україні йшли і безпосереднім шляхом, і шляхом, так

скажемо,—поневільним, себ-то через вплив граматичного складу

загально-державної руської мови і мови літературної на пи

сьменність українську.

Насамперед треба нагадати, що граматика 1619 р. наста

новила де в більшому форми і характер книжної української

мови ХVІІ віку, і вона-ж яскраво відбилася на тій нормі мови,

в якій книжна основа цієї мови хоронила свою осередкову

силу, пильнуюючи про те, щоб не наробити шкоди для народ

ніх первістків її, для чого українські письменники силкува

лися витворити систему правопису, що зполучала початок еті

мологичний з фонетичним “). На прикінці ХVII в. і в першій

половині ХVIII в. книжна мова на Україні прийма значну силу

слів і форм народньої української мови, вона стає зовсім

славяно-українською мовою "). І тільки з середини ХVIIІ-го

віку під ярмом державної поневільної політики московизації та

дужими впливами російського літературного язика прийшла до

занепаду книжна славяно-українська мова і разом з тім піду

пав безпосередній вплив славянського граматичного складу,

який дав напій мові своєю книжкою Смотриський.

Трохи инакше, більше і надовше відбився безпосередній

вплив Смотриського в Галицькій частині України. Нічого й

казати про ХVIII століття, коли там зуповне панувала старо

давня українська книжна мова, але ж і в перші дві третини

минулого віку славяно-руській устрій письменної мови, збудо

ваний на підвалинах, що дала граматика 1619 р., залишався

1) ІІ. Засадкевичть „ М. Смотрицкій, какт, филологт»“, гл. 5-та і

А. Будиловичь „Ломоносовь, какв натуралисть и филологть”.

2) ІІ. Житецкій „Очеркь литерат. исторiи малорус. нарьчія", ч. І,

ктор. 137 — 138.

8) його-ж . Енеїда". стор. 14.



— 84 —

суцільно непорушеним. Не один лише головний підручник по

чатку ХІХ-го в. „Букварь язька славенскаго" "), а і граматика

Ів. Могильницького (не надрукована в свій час) і його-ж філо

логична розвідка „Rozprawa o jezyku ruskim" 1829 р., і „Сram

matik der ruthenischen oder Кleinrussischen Sprache in Galizien"

Іос. Левицького *), і „Grammatika Slavo-Ruthena" М. Лучкая *)—

всі вони підмінювали одну уяву другою: уяву книжного славян

ського язика та народньо-галицької мові і останню піддавали

граматичній регламентації Мелетія Сметриського. Початок виз

волення від підданни цій граматичній традиції поклав Іос. По

зинський, який написав в 1834—37-х р.р. свою „Grammatyka

jezyka ruskiego (Мaloruskiego)” видану в Перемишлі лише в

1846 р. Він провадив ту думку, що не мертвий славянський

язик, а народній галицький повинен бути мовою книжною, на

ряддям освіти і виразом думки та розвитку народа. Залишаючи

для церковного уживання славянський шрифт, Лозинський

пропонував для руського (по його терминології— малорусскаго)

язика прифт латинський *). Тоді то й занялося довголітнє спе

речання, особливо після появи 36 літерного альфабета Бре

чека в 1859 р.—уславлена „пря" про питання, як бути з аз

букою галицькою („абецадло"). І до самісіньких семидесятих

років минулого віку майже всі галицькі граматики вживали

шрифт церковно-славянський на усьому протязі свого тексту”).

Зостається ще додати, що українська книжна мова і в

ХІХ ст., з часу відродження, була тільки вже під посередніми

немалими впливами російського літературного язика і його гра

матики, збудованої . Помоносовим, який дуже використував, що

ми бачили вище, граматику Смотриського"). Правда, україн

* Львівське вид. 1807 р.

* Вид. в Перемишлі в 1834 р.

*) Вид. в. Пешті в 1830 р.

*) О. Огоновскій „Ист. литер. Руской" ч. 11, і від., стор. 100 і

далі. О. Маковей „З історії нашої філольогії. Три галицьки грама

тики" Зап. Наук. т. Ш— ка, 1903 р., т. 51. 1

°) Так в кн. „Грам. русского язька Я. Головацкаго, вид. 1849 р.,

„Методичній грам. язька мало-руского* П. Дячана 1856 р., в „Грама

тиці Руского язика“ М. Осадци 1862, 1864 р. та ин. Науково складена

„Граматика руского язика", вид. латинським прифтом в 1889. була піз

ніщою працєю пр. Огоновського.

°) Цікаво зазначити, який вплив мала великоруська філологія і

граматична література на граматики ХІХ в. на Україні і в Галичині.

Перша - Грамматика малороссійскаго нарьчія - А. Павловскаго (вийшла
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ські письменники, ледве не кожний з них, починаючи 3 Ів.

Котляревського і до Ів. Нечуя-Левицького "), та й пізніще, вно

сили деякі иноді дуже істотні новини в питання про україн

ський правопис і вживали в своїх творах свого власного пра

вопису; але сила була не за НИМИ, НадТ0-Ж після закону 187 (; ]).,

який піддав український правопис загально-россійській азбу

ково-граматичній уніформі.

Тільки ж складне питання і про український правопис, і

про можливість виключно фонетичного правопису взагалі, його

догідність та нестатки, пцо все має свою навчаючу історію, і про

наші сучасні граматики, найбільни про шкільні підручники,—

повинно уложити зміст окремої статті. Зараз ми, лише, завва

жаємо, що як слідком за визволенням українського слова пі

сля першої революції, так і в останні два роки граматична,

принаймі шкільна, література не усунулася від впливів славяно

100 років назад. в 1818 р.) того нарьчія, которое составляеть почти

настоящій язьікть", по слову автора (\ I стор. пеpедмови) складена була

по російському зразку, крім хіба указівки на те, що .причастій ни на

ст., ни прош. вp. у малороссіянь совсьмь нЬть” (стар. 21), бо й зав

дання її було визначити „разность, которая Малороссійскую pьчь сдЬ

Лала СТОЛЬКО Н(* ПОХОЖеЮ На всеобщій напів (літерат. російськ.) язькь"

(стор. V"). Пізнін, в книжці Івана Вагилевича „ Грамматика язька Ма

лоруского вь Галицiи“ ( 1845 р.) автор в передмові каже, що він - -zedll

za wskazowka (treeza і \Vostokowа. majper-zych grainmatykоw wielkoru

skich" (стор. ХХІІ).

*) В „Енеїді" Котляревського (1808 р.) вже спостерігаємо поде

куди фонетичний напрямок правопису, як і у письменника галиць

кого літературного відродження Марк. ІІІапнкевича (з 1837 р.). М. Мак

симович повернув на шлях україн. етимологичного правопису (почи

наючи з збірника 1827 р. і далі), що мало велику вагу лля правопису

у галичан. Попередниками Куліпшевської фонетики були ІІ. Артемов

ський-Гулак („Думки и птьсни та щче де щчо* 1839 р.), Квітка-Основья

ненко („О правопис. малорос. яв. 1840 р.“), Ол. Корсун (, Сніп" 1841 р.),

Амвр. Метлинський (10жнь й русскій зборникт, 1848 р.), Л. Боровиков

ский (. Байку и прибаютку" 1852 р.). Одночасно з Кулішем пропону

вали свій надто птучний правопис Мик. Гатцук (Ужикок рідного пола

1857 р.) та К. Шейковський в 1860 р. В 70-х роках М. Драгоманов

вживав в своїх виданнях фонетичний правопис, складений під впли

вом сербської орфографії (з хвостатим i), так звану - герцеговин -

ку“. В 80-х р.р. в Галичині з'являється етимологичний правопис

В. Барвінського та складна фонетичного напрямку . Желехівка" (Ма

лор.-німец. Словарь проф. Желеховского 1886 р.). Про сучасну літера

турну правопис маємо цікаву, тільки не з наукового погляду, статтю

покійного письменника Ів. Нечуя („Сьогочасна часописна мова на

Україні" в журн. „ Україна“ 1907 р., ч. 1).
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руської граматичної регламентації, тягнеться у слід за нею і

почаcту перефразує її термінологію, наперекір змаганням ві

докремитися від російської літературної мови і наперекір ф0

нетичним принціпам правопису, пцо легко помітити в грамати

ках, не вважаючи ані на їх галицьку фразеологію, ані на но

вотвориму граматичну термінологію.

Таке довголітнє і широке значіння, як що на нього ди

витися з наукового історичного погляду, мала, та й досі має,

наша українська невеличка книжка Грамматіки Славенския

правилное синтагма... Мелетія Смотриського”, пцо вийшла з

друкарні рівно триста років назад.

|27. VII. 919 р.

/г. Житецький.



По першорядних книгозбірнях.

іі ").

Британський Музей.

До війни подорож з Петрограду до Лондону була справою

і простою і приємною. Влітку треба було проїхати 4*19 дні мо

рем, щоб з Гутуєвського острова опинится біля Лондонського

мосту на Темзі, в самій гущі . Іондону. Кошти на подорож не

великі і достушні самій пролєтарській кишені. Пондон—місто

на всі уподоби. Театри, галєреї, музеї, пам'ятники старовини,

особливий побут - — все само собою спиняє увагу і дає до

сить праці уму. Наукова подорож до Лондону, особливо до

Британського музею, стала робитись у нас звичайною річчю.

Після заклопотаної Петроградської зіми і метушливої

весни приємно на якийсь час залишити своє насижене місце,

одкинути геть свої турботи і опинитись на облавкові пароплава.

Пароплав невеликий, давньої будівлі, їде не до Лондону, а до

Гулля, навантажений лісом. Пасажирів він бере небагацько,

душ 15— 20. Чекати кращого пароплаву не хочеться. Зайвих

день-два не рахуєш, особливо коли пожити серед чистого мор

ського повітря. Колихання? Так. Категат і Скагерак дадуться

взнаки. і Північне море не гаразд вiтає. Але що поробиш? Хай

буде, як буде...

Невелика громадка, що зібралась на пароплаві і склада

лась майже виключно з англійців, стала потроху зменшатись,

як тільки пароплав опинився на чистому морі. За столом кіль

кість порожніх місць більшала, а при вході в Північне море

*) Перпну статтю про Вашингтонську книгозбірню див. в 1 ч.

„Книж. Вістн. ".
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тільки капитан, що справляв ролю щирого господаря, та ще

один руський пасажир з добрим смаком, як і раніп, снідали

собі та обідали, не зважаючи, а ні трішки на страшенне к0

лихання. Почалася розмова. Чого ви їдете до Лондону? За

певне, в якійсь справі"?— - Так, хочу попрацювати в Британ

ському музею”.—На засмаглому обличчі капитана з'явилось

здивування. Про Британській музей він нічого не знав і на

віть, видимо, не чув. Довелося руському освідомлювати англійця,

що то таке Британський музей. Та правду мовити, чи ба

гацько серед грамотних у нас знають про Петроградську пуб.

личну книгозбірню і про її скарби? -

Коли в широких колах Британський музей не дуже відо

мий, то це а ні трохи не зменшує його ваги. Христіанин

мріє собі побувати в Єрусалимі, магометанин— в Мецці, като

лик - в Римі, а вчений — в Лондоні з його Британським музеєм.

Звичайно, коли кажуть про книгозбірню Британського му

зею, то розуміють, що книгозбірня є додатком музею. А справді,

це не так. Основною річчю музею була і, по суті, зараз є

книгозбірня, і на чолі музею довго був головний бібліотекарь.

Історія музею і книгозбірні дуже характерна для такого на

роду, як англійці. Тут їхні національні риси виявилися найви

разніше. З одного боку невідступність, любов до сивої старо

вини, пошана до традицій, прихильність до просвіти і аристо

кратизм духа; з другого боку—працьовитість, що скидається на

змагання до чистої наживи, безцеремонність в стяганні колєк

цій, національний егоїзм. На грунті таких удач утворилась,

все-ж таки, єдина свого роду установа, що навколо себе кидає

проміння знаття.

Збірання колєкцій здавна було поширеною справою у ан

Рлійців. Вже в ХVІ віці були збірачі рідкощів не по профе

сії, а що охоті. Який-небудь судновласник з добрими достат

ками захоплювався страстю до колєкцій: збiрав книжки, мо

нети, гравюри. Робив ще він з достатку: але не всякому спад

коємцеві приємно було отримати, замісць достатку, якийсь збір

рідкощів. Навпаки, спадкоємцеві, що не мав страсті до колєк

цій, одержана по спадщині колєкція була тільки тягарем. Як

її берегти? Що з нею робити? Несамохіть з'являлась думка, чи

не передати її в инші більше надійні руки за зменшену

платню, а не то і зовсім безплатно. В 1700 р. Роберт Котон

одписав свою книгозбірню і збірку монет на загальну ко

ристь". Майже в той час другий збiрач з комерційного кола
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одписав збірку книжок і рідкощів відомому тоді докторові Сло

нові, який стояв якийсь час на чолі королівського наукового

товариства. У Слона була теж і своя власна чимала збірка, і

коли добавилась ще друга, то треба гадати, що одписувач, лю

дина цілком иншого кола, зійповся із Слоном в спільному ділі

по збіранню колєкцій. Книжки і рідкопці були розміщені в

замкові Слона, в передмісті Челзі, яке зараз увійпло в склад

Лондону.

В 1753 році помірає Слон. Спадкоємці заметушилися: як

раз в той час продавалась колєкція рукописів Гарлея. Треба

було поклопотатися і про збірку Котона. Шарламент в 1753 р.

вирішає заснувати книгозбірню з музеєм, купити рукописи

Гарлея за 10 тисяч хунтів стерлінгів і заплатити спадкоємцям

Слона 20 тисяч. Сюди була прилучена збірка Котона, і кни

гозбірня залишилася в замкові Челлі. Згодом книгозбірня була

перенесена в инше місце і була попшкоджена в час одної з ве

ликих Лондонських пожеж. Книгозбірня і колєкції збільшува

лись. Георг II віддав книгозбірню старих королів і поступився

правом на одержування по одному примірникові кожного з но

вих видань. Від Георга III одержана так звана Томсонов

ська колєкція книжок і памфлетів. Георг IV пожертвував ко

лєкцію свого батька в 15 тисяч трактатів і 65.259 актів, що оці

нені в 130.000 хунтів стерлінгів. Великі збірки дарували

теж і приватні особи. Так, від Гренвіля в 1846 р. вступило

20.240 томів. Цікаві умовини, на яких книгозбірня одержала

збірку рукописів від Егертона. Колєкція не дуже велика, всього

мала 1513 рукописів і актів, але жертвувач до того зробив гро

шеву вкладку, на кошти якої книгозбірня повинна докупову

вати рукописи. Цей дотепний вчинок веде до збогачення основ

ної колекції.

Перед усяким державним книгосховищем і музеєм найго

ловнішим питанням з'являється збудування власного спеціально

пристосованого помешкання. При будуванні потрібно рахува

тися з силою вимог не тільки для сучасного, але і для дале

кого майбутнього. Можливо найкраще збережіння місця і часу,

доступність колєкцій, достатковий запас місця для росту ко

лєкцій, відокремленість що до навкольних будинків— все це

потрібно мати на увазі архитекторові, що береться за буду

вання помешкання для книгозбірні і музею в світовому м реві.

В північно-східній частині Лондону, що зветься Блум

сбері, був куплений за 10.250 хунтів стерлінгів будинок Мон
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тегю з парком. Перебудова його обійшлася в 12.873 хунтів.

Куплений участок завбільшки був майже до 2"/2 десятин. На

ньому можна було не тільки збудувати відповідний будинок,

але і досить віддалити його від инших будівель. Будування до

ручено було братам Смек (Smirke) і закінчено в 1852 р.: кош

тувало воно 700.000 хунтів. Будівля круглої читальної залі

обійшлась в 150.000 x.

Будинок музею не виявляв з себе чогось одмінного на по

гляд. В гупці лондонських будинків він майже не виділяється,

коли не вважати на піддашшя та зовнішній двір. Правда, коли

пильному спостерігачеві доведеться забристи на вузькі вулиці,

що оточують музей, то йому кинуться в вічі цілком глухі і

довгі стіни, схожі на ті, якими оточували в Росії загратовані

будинки для в'язнів. Це і є стіна музею. Архитектор попиль

нував, аби не було зовнішніх вікон, рахуючи їх небезпечними

для цілости скарбів, і тому задля практичної мети зневажив

архитектурні вимоги. На вигляд будинок не такий величній.

як Вашингтонська книгозбірня конгресу і навіть як публична

книгозбірня Астора-Лепокса в Нью-Йорці. Фасад музею йде по

великій вулиці Гесселя. Будинок міститься шосередині двору,

одгороженого від улиці гарними залізними штахетами. Задум

архитектора ясний. Коли-б було поставити фасад як раз по

вулиці, то він загубився-б серед инших будинків. Тепер під

дашшям музею, витриманого в дорийському стилі, можна ми

луватися з улиці. Будинок музею двохповерховий, присадкува

тий, виявляє з себе довгастий прямокутник. З боків його йдуть

вулиці, і таким чином вся будівля являється відокремленим, са

мостійним блоком, що ніде не доторкується до инших будин

кiв. Верхній поверх призначений для старовини грецької, єги

цетської, асірійської та иншої, в нижньому—теж розміщена

старовина: але найбільшу його частину займає книгозбірня з

рукописним видділом. До 70-х років в музеї істнували теж при

родно-історичні відділи, але з улаштуванням Кенсінгтонського

музею в південній стороні Лондону природно-історичні колєк

ції були перенесені в цей музей, куди доводиться робити по

доріж і потім, щоб подивитися на справдешні картони Рафаеля.

Відділ старовини Британського музею має безцінні нау

кові скарби. Англійці не церемонились з місцевою старовиною.

Звідусіль, де догляд за нею був недобрий, вони вивозили саме

найцінніше, користуючись правом дужого. Вивезені речі по

падали до Британського музею безшлатно, а иноді і за платню.
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Треба сказати правду, збірачі колєкцій і охочі до рідко

щів мають свою етику. Коли єпископ ІІорфірій (Успенський),

якого пам'ятають ще старі кияне, за час свого пробуття на

Афоні знайшов там дорогоцінні для науки глаголицькі листки

і спробував їх випрохати у несвідомих монахів, які а ні краплі

не тямили усієї цінности цієї памятки,—його спроба вийшла

неудачною. Не згодились монахи, щоб і продати листки. Тоді

єп. Порфірій не знайшов иншого заходу, як, помолившись свя

тому, пам'ять якого в той день поминалась, просто забрати ті

листки, підмінивши їх иншими підхожими. Наукова дорогоцін

ність була врятована і зараз зберігається в Петроградській

публичній книгозбірні. (;ш. Порфірій зі спокійною совістю роз

казував про це людям, які цікавились його багатою колєкцією.

А славнозвiсні візантійські поливи Звенигородського? Доволі

глянути навіть не на самі поливи, бо їх бачити не легко,—а

тільки на роскішні знімки з них в книжці Н. П. Кондакова,

щоб запевнитися, що де-які 'з них примірники просто видрані

з іконостасу, видрані грубо і наспіх. Коли-б збірач, що пер

ший одержав їх до рук, чинив в дусі загально-людської етики,

то шоливи б мали більш чепурний вигляд.

Книгозбірня Британського музею має в собі більше 2 мі

лійонів книг і займає друге місце в світі після Національної

книгозбірні в Парижі. Вона славна зручністю в ній для праці.

З цього боку з нею починає змагатись Вашингтонська книго

збірня. Почати з того, що до дому книжки з книгозбірні Бри

танського музею зовсім не видаються. Для тих, хто хотів-би і

міг узяти книгу до дому, це, звісно, незручно, але для маси

читачів ще дуже велика зручність. Книжка завше в книгозбірні

і, значить, завше до послуг читача. Вона може не бути на

своєму місці, але той, кому вона погрібна, завше може знайти

в читальній залі того, кому видана, і з ним може зговоритись,

що до користування нею. Правда, для одвідування книгозбірні

ставляться вимоги мати дозвіл від її директора, якому треба

подати рекомендаційного листа від відомих в місті осіб або

установ, наприклад, посольства. Рекомендація при заяві поси

лається поштою і в одшовідь поштою отримується вхідний кви

ток. Проте, англійці вільні від педантизму і не дуже суворо

додержуються цього порядку. На короткий час дається дозвіл

і по пред'яві паспорта або иншого документа після того, як

директор упевниться, що одвідування книгозбірні має по

важну мету.



З квитком в руці одвідувач увіходить в дуже великий ве

стібюль і обов'язково залишає у пвейцара зонтик і верхню

одіж. Праворуч і ліворуч вхід до музею і сходи наверх. Всюди

вхід вільний, коли в руках не залишилося зонтика. Прямо вхід

до читальної залі через скляні двері, крізь котрі з вестібюля

можна бачити читачів і середину залі. При вході стоїть здо

ровенний „боббі". Йому то й треба показувати квиток. Всеро

биться без шуму, доладно. Досить раз пред'явити квиток, боббі

вдруге вас не потурбує і навіть виду не покаже, що хоче пцось

у вас перевірити, а то і просто при нових ваших одвідуваннях

ше і привітається, як з давнім знайомим. Ви ввіходите в чи

тальну залю. Це справді гордощі книгозбірні Британського

музею. Кругла зала на 300 душ має форму бані з верхнім

світом, на 21 сажінь в діаметрі і 16 саж. заввишки. Вона

більше бані собора ІІетра в Римі і більше восьмикутної зали

Вашингтонської книгозбірні. По стінах її кругом, за вийнят

ком дверей і скляної верхньої бані, прироблені полички для

книжок з немалими числом поверховими балькончиками. Най

перше, що треба зробити, це зайняти місцє, поклавши на

нього пляпу і примітивши букву сектора та номер місця. На

лагодження зали таке, що в осередкові міститься бюро, де зав

ше дежурить бібліотекарь з помішниками, а від осередка йдуть

радіусами столи для читачів. Бібліотекарь, містячись на сере

дині зали, та ще й на деякому підвищенні, в усякий мент ба

чить усіх читачів і легко може запримітити безпорядок, коли-б

хтось із читачів його чинив. 3 бюро веде прохід до внутрішньої

частини книгозбірні з боку, протилежного головному входу.

Оточено бюро напівкруглим прилавком, за яким знаходяться

дежурні служачі.

Обравши місце, треба самому відшукати потрібну книжку

в каталозі і на картці зазначити не тільки автора і заголовок,

але і шифр, то-б то місце книжки в книгозбірні. Це завдання

не легке. Карткових каталогів книгозбірня не має,— в ній є

тільки альфавитний каталог досить примітівного виду. Перед

одвідувачем свого роду дивина, можлива, хіба що, у англій

ців. Хто-ж не знає, що альфавитний каталог типу суцільних

томів скрізь і давно залишений, що єдине правильним спосо

бом каталогизації являєтся карткова система? І в той самий

час в книгозбірні світової ваги і досі ще допотопні томи в оп

равах з білої кожи. А всього дивніше те, що нема ніякої біди

від такого надзвичайного невиконання основних вимог книг0
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збірніх справ. З'ясувати ще дивне з'явище можливо двома мір

кованнями. Застаріла і скрізь одкинута система суцільних аль

фавитних томів задумана з далекозорою передбачністю і про

вадиться з непорушною послідовністю. Всіх фоліантів, що

складають каталог книгозбірні, більше 2000, а все-ж таки кожне

нове придбання негайно заноситься до каталогу. Раніше це

робилося виразним, ясним написом рукою, а тепер—вклейкою

на відповіднім місці надрукованого заголовку. Такі багаті букви,

як S, тянуться десятки томів, а все-ж таки знаходиться місце

для нових заголовків і авторів на цю букву. Одних Smith'ів в

каталозі Британського музею більше 2400. Попробуйте знайти

як раз того, якого вам треба! Коли-б друкувати каталог, то на

том прийшлися-б 4800 заголовків. Значить, Сміси зайняли-б

пиів тому.

Але не тільки передбачність,-—дивує теж сміливість, з

нкою керовничі книгозбірні вирішили допустити читача до свого

величезного каталогу.

Тисячі рук, що доторкалися до запилених книжок, пере

гортали томи цього каталогу. Від часу і постійного доторку

вання шальцями рук сторінки пожовкли та потерлись, чорнила

почасти вилиняли. Не зважаючи на всю обережність, якої можно

чекати від тямучого читача, можливі невільні хиби. Можливо

ненароком впустити том на підлогу, розірвати сторінку і т. и.

Та чимало ще чого можливо, коли маєш діло з єдиним при

мірником каталогу двохмілійонної книгозбірні. І коли бібліоте

карь слідкує за всім, що робиться в залі, то, ймовірно, особливу

увагу його догляду беруть каталоги, які, до речі мовити, роз

кладені концентричним колом в де-кільки рядів на особливих

полицях, біля прилавку бюро.

Заголовок книжки, знайдений в каталозі, пишеться на ви

могаючому квиткові, на якому треба зазначити і вибране одві

дувачем місце. Коли треба одержати якесь пояснення або біб

ліографичну вказівку, можна звернутись до особливого дежур

ного, який і повинен дономогти читачеві. Але здебільше справа

видачі книг проходить безшумно, немов автоматично. Вима

аючий квиток треба покласти в корзинку на прилавкові, і

потім можна спокійно взятись до біжучої справи, напр., від

шукування справки в енцiклопедіях, словниках, бібліографичних

монографіях і т. и. Річ в тому, що в самій читальній залі

до послуг читача мається більше 20 тисяч томів таких ви

дань, які завше треба мати під руками: це видання не тіль
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ки справочного характеру, але і найбільше ходкі по всіх

галузях знаття. Вони розкладені на нижніх поличках чн

тальної залі і доступні без усяких формальностів. Їх просто

можно брати з поличок і нести до свого місця. Але ось чи

тач повертається до свого місця і бачить, що книжка, якої він

домагався, вже там лежить. 5—10 хвилин досить, щоб одержати

або книжку, або одповідь на вимоги, і при тому зовсім не пот

рібно дежурити і чекати біля прилавка бюро, а книжку або

одповідь вам приносять на ваше місце. ІІІвидкість встигається

механичними приладдями, через які вимоги пересилаються до

відповідних відділів, звідки книжки присилаються теж автома

тично; це схоже на те, як робиться в більше широкому роз

мірі в Вашингтонській книгозбірні. Місця для читачів налагод

жені дуже зручно, немов би купе. До послуг читача письмові

приладдя і навіть поличка для шляпи. Книжки можна залишити

не боячись, що вони як небудь помішаються з книжками сусіди.

Повність, не рахуючись з вартістью видання, не є їдеал

книгозбірні Британського музею. Без сумніву, що позбірати

всю масу книжок, метеликів і листків і неможливо, і безцільно.

Полиці книгозбірні були-б напхані макулатурою, нікому не

потрібною. З того, що книгозбірня одержує задарма, вона ро

бить пильний вибір, а за иншими виданнями вона уважно слід

кує, достаючи все важніше. Вона пишається, що її збірка кни

жок, на якій хочете мові, є більше від всякої иншої збірки на

тій-же мові, крім країни, в якій нею балакають і вживають за свою

рідну. Так, голандських і угорських книг в книгозбірні більше,

а ніж де инде, за вийнятком книгозбірень Голандії та Угорщини.

Книжок про Америку більше, а ніж в книгозбірнях Нью-Порку.

Багатий теж відділ славянський, що поступається тільки пе

ред Петроградською публичною книгозбірнею. В читальній

залі, на показному місці, лежить книжка для запису побажань.

Дуже цікаво в неї заглянути. Адміністрація книгозбірні уважно

слідкує за записами, і мало які з них лишаються без наслідку.

Коли в Лондоні жив В. Л. Бурцев, ця книга заяв була шля

хом задля доповнення руського відділу книгозбірні. З книжок

на инших мовах рахується на єврейській мові 12 тисяч, на ки

тайській—27 тисяч, на инших східніх--13 тисяч. Дуже багаті

рукописні відділи. Рукописів рахується більше 50 тисяч, не чи

слячи до того великої кількости актів та грамот. t: рукописі II

віку по Р. Хр. Опис рукописів видається по порядку збірками.

Почався друкуватись і загальний каталог. Коли рахувати на том
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4800 заголовків, то для всіх 2 мілійонів книг потрібно більше

400 друкованих томів.

Бюджет книгозбірні і музею дуже хитався. Був час, коли

для отримання засобів довелось влаштувати громадянську лоте

рею. З початку ХІХ віку на утримання музею що-року вида

валось тільки по тисячі хунтів. Служачі одержували шаги і

тому аби як ставились до свого діла.

ІІiдiйняли книгозбірню на належну височінь Еліс і особ

ливо Шаніцці (1856—1866). Старий італійський революціонер.

Паніппі знайпов собі другу родину в Англії і придбав слави,

як видатний керовничий книгозбірні Британського музею. Він

був захоплений невідчепною думкою всіми силами перевищити

Парижську національну книгозбірню. Парламентські комисiї,

що обслідували стан книгозбірні, допомогли її зросту і впоряд

кованню. Бюджет музею досяг 100 тисяч хунтів. Служачих було

більше 300. В 70-х роках асігновку на утримання музею змен

шими з-за економії майже на дві пятих.

Керування музеєм і книгозбірнєю провадиться по старому

англійському зразкові. Музеєм керує піклувальна рада в складі

51 особи, до якої ввіходять представники родин Слонів, Кото

нів і Гарлеїв, духовні і свіцькі сановники і члени по вибору.

Директор книгозбірні являється лише секретарем Ради. Ця

важка і незграбна организація не завше задовольняла англій

ців, але все-ж вона і досі істнує, а французи. порівнюючи з

Британським музеєм свою „Націоналку”, починають заздрити

англійцям ").

Музейний день закінчується. Починає накрапати дощик.

* двідувачі музею тісняться в його піддаші, чекаючи, коли дощ

вгамується. Чутно полицейський свищик. Чужосторонець на

сторожується, чекаючи величного бешкету. Зовсім ні. В дворі

музею з'являється генсом “), викликаний свищиком. Боббі допо

магає сісти добродієві, по прозьбі якого він викликав візника,

і той відїздить, вітаючись з ним. Еге-ж, де вимуштрувана так

поліція, там можливі і ті порядки, які дивують нас в Британ

ському музеєві. Як. Колубовський.

1) Дrтв. Еngóne Могel, Вiblitheatles, Par, 1908, 2 томи. В ріжних

місцях своєї праці Морель нападає на „ напіоналку" і вихваляє

- британку“.

2) Двохколесий візок з погоничем позад короба, незграбний на

око, але дуже зручний, названий по імені вигадчика генсом. В останні

роки зник з улиць Лондону, відступившися перед авто.

/



Вісти, заяви та инші повідомлення про

книжкові і просвітні справи.

З життя Української Академії Наук.

Наша Академія Наук зараз невпинно й жваво организується,

а разом і розпочинає свою наукову й видавничу діяльність.

На першім Істор.-Філологічним Відділі обрано академиками

нових членів 1-го Відділу: В. М. Перетца, члена Російської Акаде

мії Наук (по катедрі історії української мови), М. Т. Біляшев

ського, Директора Київського Музею (по катедрі археології України)

К. В. Харламповича, ординарного професора Казанського Уні

верситету (по катедрі історії української церкви).

Цей же Відділ уже видав перший збірник своїх праць—

„Записки" Істор.-Філол. Відділу. Комісія при цьому Відділі для

видання памятників письменства готує академичне видання тво

рів І. Котляревського, яке має вийти в 20.000 примірник.; тепер

також друкуються праці окремих академиків: Д. Багалія -— „ Україн

ська історіографія", Петрова „Київ в істор.-топографичним роз

витку", Сумцова — „Начерк української філософії“.

ІІ-й Фізично-математичний Відділ збільшився визначними

силами; за останні місяці обрано по цьому Відділові нових чле

нів Академії: В. І. Липського (катедра ботаніки) М. І. Андрусова

(катедра палеонтології й гідрології), О. О. Ейхенвальда (ка

тедра фізики), В. Г. Шапошникова (катедра прикладної хімії).

Цей Відділ готує чимало наукових праць по ріжнім питанням,

які відносяться до його дослідження. Зараз друкується праця

співробіт. Академії пр.-доц. Б. Л. Личкова „Про заходи для роз

витку природознавства на Україні". -

На третім Відділі—Соціальних наук було обрано нових чле

нів: К. Г. Воблого (на катедру економії, торгу та промислово

сти) та Р. М. Оржемцького (на кат. статистики).

Зазначимо, що за ці часи Академії Наук передано також

Голосіївський ліс, де буде улаштовано Акліматизаційний і Бо

танічний сади, Астрономичну обсерваторію і инші установи.

З академичних загальних виданнів вийшли і одержані ред.

„ Книжного Вістнику" Статут і штати Акад. Наук.
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Російська Книжна Палата.

З наказу Тимчасового Уряду „Про установи по справам

друку" від 27 квітня 1917 р. уряджена була у Петрограді „Книжна

Палата“. Вона поділена була на ось-які книжні відділи:

І. Регістрація і „Книжний Літопис". Основне завдання від

ділу: реґістрація по вимаганням наукової біблоґрафії всіх праць

друку, які виходять в Росії, і оголошення наслідків цієї праці у

„Книжному Літопису".

ІІ. Руський Бібліографичний Інститут, завданням якого

була не тільки систематизація і класіфикація біжучої літератури

по всім галузям знання, але також і складання повної бібліоґра

фії руської книги з давніх часів. По своій ідеї цей відділ мусив

продовжити і вести в державному масштабі розпочату проф.

С. А. Венгеровим працю повної біблоґрафії руського друку.

ІІІ. Державний книжний фонд, головним з основних завдань

якого був ратунок бібліотек, котрі гинули, ї розклад зібраних

книг поміж наукових і громадських книгозбірень.

Головною перешкодою для скутечної діяльности „Книжної

Палати" була відсутність хоч трохи докладного достачання книг,

особливо з кінця жовтня 1917 р. Коли вже вдавалося хоч трохи

справно одержувати столичні видання, то провинція відкликалася

не дуже. Про те, „Книжна Палата", як державна установа, зміц

нiла i зуміла, при незвичайно важких умовах, налагодити свою

працю і утворити свій апарат.

Тепер „Російська книжна Палата" трохи відмінила первісний

план свойого урядження, головне під впливом вказівок та ви

магань життя. Число відділів дійшло до шости, замісць поперед

ніх трьох:

І. Вiддiл зібрання та розкладу друкованого матеріалу, на

чолі якого стоїть В. В. Познанський. Цей відділ має своїм зав

данням учот друкарень; він повинен піклуватися про справи від

бирання друкованого матеріалу і розклад цього матеріалу як по

між відділів Книжної Палати, так і поміж головних книгозбірень.

ІІ. Відділ регістрації і бібліографичного опису книжок. Цей

відділ оголошує наслідки своїх праць в „Книжному Літопису",

який виходить щотижня. Усього до останнього часу вийшло за

1919 рік 17 чисел, які містять в собі матеріал до 7 травня 1919 р.

3415 №№. Увесь матеріал для зручности користування поділено

на 4 відділа: 1) книжки на руській мові; 2) відозви і лиcти; 3)

протоколи, справоздання, статути, денники (журнали) засідань,

інструкції, накази і урядові постанови; 4) чужоземні книжки. При

де-яких виданнях і збірних працях в спостереженні приводиться

зміст. В самий останній час стало на черзі питання, щоб де-кілька

примірників „Книжного Літопису" друкувати на цигарковому па

пері тільки з одного боку для вирізування заголовка та наклею

вання на картки для користування їми великим бібліотекам.

ІІІ. Відділ бібліографії часописів. Головне піклування від

ділу—це систематичний опис і класифікація матеріалу біжучої

літератури з метою видання окремих оглядів по всім галузям

7
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знання. Тепер (упорядк. 1917 рік) друкується річник що до су

спільно-політичних наук. ч

IV. Відділ реґістрації і опису періодичних видань. Тепер

майже закінчена праця, що до друку реєстра періодичних видань,

які почали виходити в 1918 році. Попередній реєстр періодичних

видань був оголошений в „Книжному Літопису" р. 1918 (жовтень—

грудень) і 1919 (№№ 12, 13. 17). При кожному виданні є ось-які

відомості: назва, підзаголовок, час виходу, місце і рік видання,

редактор і видавець, адреса редакції і ціна. Єсть також і про

грама для визначення характеру видання.

V. Відділ виставок і бібліотек. Завдання відділу—урядження

щоденної відповідальної вистави і вистав у звязку з тими чи ин

шими історичними датами; наприклад, в цьому році була уряд

жена „Тургеневська вистава", яка мала великий поспіх. Під за

рядом відділу знаходиться постійна бібліотека бібліографичного

характеру, яка вже тепер уявляє з себе велику вартість, дя

куючи придбанню бібліотеки В. І. Саїтова.

VII. Відділ статистики і зносин з провинцією. Завдання від

ділу оброблення статистичних фактів, друк і оголошення відпо

відних матеріалів.

Керування „Книжною Палатою" належить президіуму, який

складається так: директор „ Палати"—професор С. А. Венгеров,

вчений секретарь А. Г. Фомин, керовничі відділами і представ

ник від співробітників. Окрім того, є Рада „Книжної Палати” з

представників від наукових установ і бібліотек. (А. Бем).

Із справоздання Російської Академії Наун за 1918 рiн.

Недавно надруковані в Петрограді: „Отчеть о дЬятельно

сти Россійской Академiи Наукь", складений академиком С. Ф.

Ольденбургом, і „Отчеть о дЬятельности Отдьленія Русскаго

язька и словесности Россійской Академiи Наукь", складений ака

демиком І. С. Пальмовим, за 1918 рік. Ці справоздання свідчать

про інтенсивну наукову працю академичних установ, яка прова

дилася при незвичайно важких умовах. Ці-ж тяжкі умови руського

столичного життя завчасу знищили життя цілого ряду осіб, які

свою діяльність звязали з академією. Так, справоздання згадує

про смерть В. В. Радлова, Я. І. Смирнова, А. С. Фаминцина,

А. С. Таніева, О. М. Веселовського, М. Ф. Каптерева, Д. Ф. Ко

беко. В. О. Жуковського, М. І. Веселовського, О. Е. Лемма, Н. Я.

Цінгера, І. О. Шляпкина, Г. О. Воскресенського.

Але праця Петерб. Акад. Наук все таки не припинялася.

Пр, дбання рукописного відділу бібліотеки за 1918 р. були дуже

коштовні; особливо треба зазначити зібрання В. Г. Дружинина,

єдине по багацтву і вибору рукописів і річей. З окремих при

дбань, що відносяться до України, треба зазначити: „Краткую

зтнографію Кіевской губернiи", зложену року 1852 д-ром Де-ля

Флізом, з численними акварельними малюнками, які виставляють

будівлі, убрання, типи, звичаї, обряди і т. и.—При Академії зья
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вився цілий ряд нових комісій, яких вимагало життя; з їх особ

ліво діяльні: „Коміссія по изученію естест. производ. силь Россіи"

і „Комиссія по изуч. племен. состава насел. Россіи". Остання роз

почала попереднє вивчення плімьяного складу людности України.

Б. Г. Крижановський, під прoвoдoм Ф. К. Волкова, зложив робіт

ничі карти на підставі „Списковь насел. мьсть Центр. Статист.

Ком." (1859 г.), які доповнено матеріалами Кеппена, і перепису

1897 р. Смерть провідника праць Ф. К. Волкова і труднощі зносин

з Україною задержали дальнішу працю. З друкованих видань Акад.,

які вийшли в 1918 р., зазначимо цінні „ Матер. для Біограф. словаря

членовь Академiи Наукь", ч. І — II, які увійшли до серії „Акад.

Наукв, 1884 — 1914". В виданні „Рос. Акад. Наукь. Вьiставка:

Ломоносовь и Елизаветинское время" надрук. VІ том: „ Библіогр.

изд. сочиненій Ломоносова", складений Г. З. Кущевським. В „От

четь отдЬленія Русскаго язька и словесности" звертає на себе

увагу ряд зібрань „ Пушкинського будинку", під проводом Б. Л. Мод

залевського. Поміж придбань 1918 р. є матеріали й українські.

В справозданні зазначені, поміж иншим, автографи Гоголя (в альбомі

М. П. Фет в зібранні А. А. Журавлева і инш.); документ про службу

Гоголя в Деп. Уділів; листи Шевченка і Костомарова (в архиві

М. Г. Карташевської). Зріст Пушкинського будинку настільки ве

ликий, що і тепер вже він зробився одним з величезних зібрань

рукописних багацтв Росії, поруч з Румянцевським музеєм, Пуб

лічною бібліотекою і рукописним відділом Академії Наук (А. Бем).

В. П. На у м е н к о.

Петролог.

1

8-го Липня (25-го Червня ст. с.) с. р. загублено життя

людини великcї духовної сили, талану, громадського значіння і

персональної чаруючої шрийемности: в соціалистичній в'язниці,

за мурами розстріляний був арештований перед тим за день

Вололимир Павлович Науменко. Можна сміливо сказати, що в

Київі не було більш відомого в самих широких колах, більш по

пулярного педагога і громадського діяча. Загублений на 67-му

році свого життя В. П. з дитячих літ безвиїздно жив, учився,

навчав і працював в Київі. По закінченні курса в у ті Св. В.

він на 21-му р. почина учителювати в 2- і гім. і через рік (1874)

прилучається до єдної з поважних Київських громадських орга

низацій, до т. з. пізніше Старої громади. Діяльність педагогична

(на протязі 45 р. небіжчик був кращим учителем во всіх знач

ніших школах м. Київа и потім чимало часу був головою власної

гімназії), праця на ниві просвітній (Комітет грамотности та ин.

київ. громад. организації) робота посеред української суспільности

і для науки та літератури (видатна роля в замірах Старої гро

мади, пьятнадцятирічне редагування „Київської Старини" і „Укра

їни", книжки та статті по питанням українознавства)— ось що
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зкладало головні завдання ріжностороннього, творчого і велико

- цінного життя небіжчика.

Це життя і енергійна, невпинна оборона своїх ідеалів, що

несли В. П-чу більш тернів муки,чим щасливого досягнення того,

про що думалось и що мріялось, проминало в тяжких умовах

реакційної російської дійсности за всі майже не сорок років. З

часу революції прийшло відносне визволення для дум і справ,

які панували в житті і діяльності Науменка. Але революційна

епоха не принесла йому щасливої змоги побачити справдження

того, на що він міг сподіватися—поперед усього в найдорогшіх

для душі В. П-ча українських справах. Науменко був одним із

видатних основоположників, а потім і головою, української фе

деративно-демократичної партії, що не грала досі значної ролі

в загальній партійній боротьбі на Україні. Партія ця займала й

займає місце досить тверде в питаннях про автоновно-краєву

федерацію за для того, щоб не вдаватись в шовинистичну оману

і не йти в слід за сепаратистичним авантуризмом. Вона ж уповні

докладно і виразно провадить демократичні принціпи своєї про

грами для того, щоб не бавитися соціалистичними вигадками і

дурницями. Такі партії не можуть мати великої сили в надмірну

епоху революційної руїни і культурного знищення. Але на такі

партії покладається в значній мірі відповідальна робота в часи

після революційного творчого будування нозого життя. Лиха доля

та навіжені люде не дали Вол. П. діждатись часу користної

праці над ствердженням в реальній дійсності думок, планів і

сподівання всього честного життя небіжчика.

Таке життя буде, безумовно, освічене з ріжних боків в

низці докладних спогадів, некрологів і характеристик В. П-ча.

Ми ж в стислій посмертній памятці про нашого співробітника

нагадаємо т!льки про останні літературні праці небіжчика. В

минулому році він видав українську граматику; недавно вийшла

1-ша книжка його: „Нові матер. для іст. україн. літерат. ХІХ-го в.":

з початку цього року працював над матеріялами з свого багатого

рукописного архиву, що мала видавати Академія наук. Вільні

часи присвячував В. П-ч начеркам своїх споминів, і один з них

про Старогромадське життя став останньою друкованою працєю

небіжчика: в день його смерти вийшло перше число „Книжного

Вістнику" з статтєю В. П. Науменка про Старогромадську біб
ліотеку,— це була його лебедина пісня. - а

Любим текстом, який мав звичай вживати В. П-ч в про

мовах на споминах про своїх приятелів і товаришів по гро

мадській праці, був уривок з Шевченка:

Оpю свій переліг, убогу ниву,

Та сію слово; добрі жнива

Колись то будуть. . . . . .

І найкращим епіграфом можуть стати ці слова до всього благо

родного життя самого небіжчика... *

Іг. Житецький.

Редактор Іг. п. житецький. П
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Вид. Національної (Всенародньої) Бібліотеки в м. Київі.

Київ, 1919 р.
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Матеріяли які містяться далі ні в якому разі не можуть

претендувати на вечерпуючу повноту. При умовах попсованої

комунікації, неможливости звязатись з провінцією, відсутности

на провінції людей, яким можна доручити бібліографичну справу,

то ще, не можливо було зібрати і зареєструвати всю продукцію

періодичнbї преси на Україні.

Безперечно, що головна галявина як раз в провінціяльній

пресі, яка майже зовсім не репрезентована в цьому спискові. Ми

визнаємо всі неточности і всю неповноту нашої роботи і при

кладаємо багато зусіль, аби поповноти нашу працю. Ми добре ро

зуміємо, що самі ми без допомоги громадянства не зможемо ви

конати во всій широті наших завдань і тому звертаємось до всіх,

для кого дороге і любе друковане слово, допомогати нам в нашій

важливій культурній роботі.

Містячи списки за 1919 рік, ми робимо це тому, що це зах

раз найбільш живий матеріял, але нами зібрано чимало матерія

лів також і за 1917, 1918 роки (1917 починаючи з дня револю

ції), при чому вони слабують на туж саму неповноту, як і

1919 рік.

Відомости, які нам може дати провінція, для нас надзви

чайно цінні і потрібні. Тому звертаємось з проханням до всіх

бажаючих допомогти нам надсилати матеріяли також і за ці роки.

Відомости повинні бути складені по слідуючому зразку для кож

ного окремого видання.

1) Назва, 2) Редактор, 3) Видавець, 4) Склад співробітни

ків (як що він друкується в оголошенні), 5) Умови передплати,

6) Місто; далі відомости про кожне окреме число.

1) №, 2) Час виходу (місяць, день, рік), 3) адреса друкарні,

4) Формат (заввишки, завширшки); 5) Кількість сторінок, 6) кільки

примірників надруковано, 7) ціна (в гривнях і шагах).

Перед назвою має стояти вказівка, яке видання (щоденне,

тижневе, місячне або що).

Всі ці відомости просимо надсилати по адресі" Київ, Буль

вар Тараса Шевченка, буд. 14. Головна Книжна Палата.

За кожну деталь, за кожну нову вказівку, нове доповнення

ми заздалегідь приносимо свою правдиву щиру подяку.

Сподіваємось, що громадянство відгукнеться і допоможе нам

в тій великій роботі, яка так потребується для української науки.

української культури.

Завідуючий Справами Головної

Книжної Палати Іванов-Меженко.



Періодичні видання за 1919-й рік.

на Російській мові. Видання тижневі та двохтинневі.

Тижнев. Вестник Сов. Народн. Хоз. Украинь Київ. Редагує

Рутковський, А. А. Видав. Совнархоз. На 1 м.—10 карб.: на 3 м.—

30 карб. ц. окр. ч. 5 грив. Друкарня Коpчак-Hовицкого. За чер

вень—лютий вид. 1—4 числа. Друковалось в 5000 примір.

Тижнев. Вестник Черниговского Губернск. Земельн. Отдела.

Чернигів. Редагує Редакционная коллегія. Видав. Черниг. Губ.

Земельн. Відділ. На 1 м. 10 карб.: на 3 м.—30 карб. окр. ч. 5

грив. Друкарня Черниг. Губ. Рад. Народн. Господарства. За тра

вень 4 число (за 1—4 ч. відом. немає). (Відомостей кільк. прим.

друковано немає]. м

Тижнев. Голос Труда. Київ. Редак. не зазначено. Видав.

Центр. Комитет Всеукр. Проф. Союза Тр. в сах. пром. На 3 м.—

6 карб. окр. ч. вид. 1—2 грив. Друкарня Перв. Кіевск. Арт. Печ.

Дела. За січень—травень вид 1—12 число. Друковалось від 2600—

3000 примірн.

Двохтижн. Вестник Народного Комисариата Внутрен. Дел.

Укр. Київ. Редагує Колєгія: Власенко, Круссер, Орловський. Вид.

Нар. Ком. Внут. Дел. Окр. число 3 гривн. Друкарня Яковлева.

За травень, червень, липень вид. 5—9 число (від 1 -4 ч. відом.

немає). Друковалось від 10.000 — 14.000 примірн.

Двохтиж. Вестник Киевского Народного Хозяйства. Київ.

Редагує Колєгія. Видав. Редакц.-Издательск Отд. Киевск. Совета

Нар. Хозяйства; на 1 м. — 9 карб. Друкарня Петра Барського,

за квітень і травень вид 1 — 3 число. Друковалось від 2000—

4000 прим.

Двохтижн. Голос Кооперації. Київ. Редагує Дешевов, К. М.

Видав. Союз. Коопер. гор. Кіева и его окрест. „Гор. Потребит."

на 1 м.—5 карб.: на 3 м.—13 карб. окр. число від 5 —13 грив.

Друкарня „Жизнь". За січень, лютий, березень, квітень і тра

вень вийш. 1—9 число. Друковалось від 1000—1100 примірн.

Двохтижн. Известия Народного Комиссариата Продоволь

ствия Укр. Київ. Редагує колегія. Видав. Наркомпрод. Окр. ч. 12

грив. Друкарня Петра Барського. За травень 3—4 число (за 1—2

ч. відом. немає). Друковалось 3000 примір.

Двохтижн. Закон и право. Київ. Редагує Оппоков, Н. Вид.

Т-во „ Час" окр. число 2 карб. 75 коп. Друкарня Петра Барського.

За січень 2 число |за 1 число від. немає). Друковалось 3000 прим."
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Двохтижн. Кіевскія Городскія |1звrьстія. Київ. Редагує—

Вид. Кіевское Городское Общественное Управленіе, ум. переплати

немає. Друкарня Круглянського. За лютий і березень вид 1—4

число. Друковалось 700 прим.

Двохтижн. Красньїй Офицер. Київ. Редагує колєгія. Вид.

Управл. Военно-Учебн. Заведен.; окр. ч. 8 грив. Друкарня Нар

комвоена № 3. За червень і ліпень вид 1—3 ч. Друковалось

від 8000—12000 примір.

Щотижневик. Музькальньій Вестник. Київ. Радагує: Завід.

Репертуарно-конц. и историко-теорет. секціями, Вил. Всеукр.

Комітет Відділ Іскусств при Нар. Коміс. Освіти; ц. окр. числа

2 карб. Друкарня Советская: за червень 1 число. Друковал.

1750 прим.

Двохтижн. Машина в сельском хозяйстве. Київ. Редагує—

Вид. Киевское Т-во Западньіх Земств, на рік—24 карб. окр. ч.

2 карб. Друкарня - „ Союзбанку" за III—IV 3—4 число (за 1—2 ч.

відом. немає). Друковалось 600 примір.

Тижневик. Почтово - Телеграфная Жизнь. Київ. Редагує

Ковень, А. Вид. Коллегія служащих Кіевск. Главн. Телеграф.

На 1 м.—4 карб. окр. ч. 2 грив. Друкарня „Райциса" за бе

резень 1—2 ч. Друковалось по 1000 примірн.

Щотижн. Просвещеніе. Чернигів. Редагує Колєгія Відавнич.

Підвід. в особі Давидова, З. С. Вид. Чернигівськ. Губ. Відділ

Народн. Освіти. На 1 м.—7 карб. окр. ч. 2 карб. Друкарня

Черниг. Рад. Народн. Господарства за квітень і травень вид

1—4 ч. [Відомостей кільк. прим. вийшло немає).

Двохтижн. Солнце Труда Київ. Редагує Прасолов, А. Видав.

Сов. Нар. Хоз. Укр. на */2 р.—60 карб.: на 3 м.—35 карб.

Друкарня бр. Каплун, за липень 1 число. Друковалось 8000 прим.

Тижнев. Черниговскій Кооператор. Чернигів. Редагує Хиж

няков, В. В. Вид. Центр. Союз Кооперат. і Ради Кооп. З'їзд.

Черн. на 1 м. — 5 кар. окр. ч. 1 кар. 25 коп. Друкарня Черн.

Військ. Революл. Ком. За квітень 10—11 число (за 1—9 ч.ч.

відом. немає). [Відомостей кільк. прим. вийшло немає).

Двохтижн. Зкономический Вестник Совнархоза и Губпрод

кома. Київ. Редагує —Вид. Коллегія Совнархоза и Губпродкома.

на 1 м.—14 карб. окр. ч. від 14—20 грив. Друкарня Совнархоза

за червень і липень вид 1—4 числа. Друковалось від 6000—

7000 прим.

На Російській мові видання місячні і з більш довгим

періодом.

Місячний. Бюллетень Киевск. Общегор. Больн. Кассь, Київ.

Редагує—Вид. Київська Общег. больн. касса, скр. число 1 карб.

Друкарня Союзбанку. За травень 2 число. Друковалось 1500

примірн.

Вестник Левобережньіх и Строящихся жел. дор. Київ. Ре

дагує Колєгія. Вид. Главн. Революц. Комитет Левобер. ж. д.



окр. число 9 грив. Друкарня Яковлева. За травень і червень 1—

2 число. Друковалось від 1000—1025 прим.

Впьстник Акціон. паевь х и торг - технич. предпріятій.

Київ. Редагує Громов, А. С. Вид. Громов, А. С. На рік 42 карб.

окр. ч. 8 грив. Друкарня М. С. Бродецького. За січень 1 число.

Друковалось 5000 прим.

Вестник Народного Комиссариата Труда Укр. Київ. Ре

дагує Колєгія. Вид. Народн. Комиссар. Труда, Окр. ч. від 10—

20 грив. Друкарня Гросмана. За квітень, травень 1—2 число.

Друковалось від 5000—10000 примірн.

4—6 раз на рік. Извпьстія Кіевскаго Коммерческаго Ин

ститvта. Київ. Редагує: Кованько, П. Л. Вид.: Київський Ко

мер. Інститут. Окр. ч. 15 кар., для слухач.—10 карб. Друкарня

Чоколова. Вийшли ХХХІІ і ХХХІІІ числа, [часу вих. не зазна

чено). Друковалось 300 прим.

Місячний. Народное Хозяйство України. Київ. Редагує Ко

лєгія: Квиринг, Савельев, Прасолов. Вид. Укрcовнархоз. Ц. окр.

ч. 12 карб. Друкарня Коpчак-Новицкаго. За квітень і травень

2—3 число. Друковалось 10.000 прим.

Зимній сезон. Результат Рьсистьx Бегов. Київ. Редагує—

Вид.—ціна—Друкарня М. В. Глезера. За січень (числа не зазна

чени]. Друковалось 800—1200 примірн.

Місячний. Социальное обезпечение. Київ. Редагує Колєгія.

Вид. Нар. Ком. Соц. Обезп. Укр. і Гл. Укр. Ком. о пл. и бе

женц. Окр. число 12 грив. Друкарня Совнархоза. За червень

1 число. [Відомости кільк. примірн. друк. немає).

На Російській мові. Видання, яких вихід не зазначено.

Вестник связи и информации. Київ. Редагує Колєгія. Вид.

Нар. Коміс. Пошт і телегр. Укр. Ціна — друкарня С. П. Яковлева.

За червень 1 число. Друковалось 3000 прим.

Вестник Подольской Советской жел. дороги. Київ. Редагує

Дубинин, А., Петров, Е. Вид. Подольськ. Сов. жел. дороги, Ц.

окр. числа 3 карб. Друкарня „Подожедо". За травень 2 число

(за 1 ч. відом. немає). Друковалось 2000 прим.

Втьстник Тружеников Рrьки. Київ. Редагує —Вид. Проф.

Союз „Дньпрофлот". Ц. окр. ч. 1 грив. 60 шагів. Друкарня

„Нир" , за березень вид 1—2 число. Друковалось від 500—

1000 прим.

Государственньій Контроль. Київ. Редагує Колєгія. Вид.

Нар. Коміс. Государ. Конт. Ц. окр. ч. 10 карб. Друкарня С. И.

Яковлева. За липень 1 число. Друковалось 2500 прим.

Дамское счастьe. Київ. Редагує—Вид Голосов. Ціна —Дру

карня „Дніпро". За лютий 1 число. Друковалось 3000 примір.

PІнформационньiй Листок. Київ. Редагує—Вид. Народн.

Комис. Социал. Обезпеч. У. С. С. Р. Ціна—Друкарня — Петро

Барський". За липень вид 2—3 числа (за 1 ч. відом. немає).

Друковалось від 1000—2000 прим.



Студентческий Вестник. Київ. Редагує Студен. общество

Вид.—шіна.—Друкарня „ Шенфедьда". За лютьй вид. 1—2 число

Друковалось від 3000 — 4000 прим.

Ученический Альманах. Київ. Редагує Лабутин, М. А. Вид.

Ромм, Л. И. Ціна окр. ч. 1 грив. Друкарня Заездньх. 1 число

(від. про час вих. немає). Друковалось 500 прим.

На Українській мові періодичні видання, тижневі та двох

тинкнє в1.

Двохтижн. Бюллетень Верходніпровського Союзу Коопера

тивов, Верходніпровськ. Редак. Поплавський, В. И. Вид. Союз

Кооперативов. Ціна— відом. немає. Друкарня А. Любсвського. За

січень 12 число. [Відомост. ск. прим. надр. немає).

Щотижн. Віра та держава. Київ. Редагує Комітет. Вид.

Міністерство Культів, на 1 міс.—6 грив. Ц окр. ч. 1 гр. 50 шагів.

Друкарня А. І. Гросмана, за січень від 1—2 число. Друковалось

500 прим.

Вісти Київської Округи Водяних Шляхів. Київ. Редагує—

відом. немає. Вид. Управа Київської Округи Водяних Шляхів.

Ціна—-дурно. Друкарня Мін. Внутрішн. Справ. За січень вид 44—

49 число |від 1 --43 ч.ч. відом. немає). (Відом. ск. прим. на

друк. немає).

Двохтижн. Гуртове Господарство. Київ. Редагує Губзем

колєгія. Вид. Губземколєгія. Ц. на 1 м.—8 карб. ц. окр. ч. 4 карб.

Друкарня Губ. Нар. Управи. За квітень і лютий вид 1—3 числа.

Друковалось від 1500 — 3000 прим.

Двохтижн. Досуги. Київ. Редагує Сомборський, Б. Вид.

Марковський, Б. окр. ч. 5 карб. Друкарня Дубовика. За квітень

5 число І за 1 -4 ч.ч. відом. немає). Друковалось 4500 примірн.

Двохтижн. Київські Вістки Інженерів Шляхів. Київ. Редагує

Дегтерев, Н. Н. Вид. Бюро Інженер. Путей Сообщенія. На 3 м.—

20 карб.: на 1 м.—7 карб. ц. окр. ч. 8 грив. Друкарня С. П.

Яковлева. За січень 1 число. Друковалось 1000 прим.

Кооперативна зоря. Київ. Редагує Комітет. Вид. Дніпров

ський Союз Спожив. Союзів Укр. На 1 рік—30 карб.; ц. окр. ч.

8 грив. Друкарня Дніпр. Союза Спожив. Союзів Укр. за січень,

лютий, березень, квітень вид 1—7 числа. Друковалось по 5.000

примір.

Тижневик. Кооперативний кредит, („Комашня"). Київ. Ре

дагує Комісія. Вид. Київськ. Кредит. Союз Коопер. Установ. На

рік 25 карб.; *19 р. 13 карб. Друкарня „Союзбанку": за березень,

квітень вид 7—15 числа (за 1—6 ч.ч. відом. немає]. Друковалось

по 2.000 примір. -

Тижневик, Мистецтво. Київ. Редагує Михайличенко, Гнат.

Семенко, Мик. Вид. Укр. Секція Всеук. Окр. ч. 17 грив. Дру

карня Чоколова. За травень і червень вид 1—4 число. Друко

валось від 3000—5000 прим.



Народня Справа. Київ. Редагує Комітет. Вид. не зазначено.

На 6 м.—16 карб., на 1 м.—3 карб. Ц. окр. ч. 2 грив. Друкарня

Київськ. Губ. Нар. Управи. За січень і лютий вид 1—4 число.

Друковалось від 2200—1100 прим.

Наша праця. Київ. Редагує Михайло, Лила. Вид. Грунтес.

Ц. окр. ч. 2 грив. Друкарня „Друкарь Польський". За січень і

червень вид 1—4 числа. Друковалось по 3000 прим.

Двохтижн. Полтавський Кооператор. Полтава. Редагує Ко

лєгія. Вид. Полтавська Спілка Спожив. т в. На 3 м.— 30 гр.; на

1 м.—10 гр. Ц. окр. ч. 5 грив. Друкарня Полтав. Спілк. Спож.

Т-ств. За січень і березень вид— 1—6 число. (Відом. кільк. прим."

друк. немає].

Двохтижн. Рілля. Київ. Редагує Комітет. Вид. Т-во Українськ.

Агроном. На рік 20 карб., окр. ч. 1 кар. 50 к. Друкарня Мініст.

Внут. Справ. За січень 1—2 число. [Відом, кільк. прим. друк.

немає). -

Сільський Господарь. Київ. Редагує Шеметів, К. І. Івченко,

М. Е. Вид. Центр. Укр. Сіл.-Госп. Кооп. Союз. На рік—24 карб.

ц. окр. ч. від 5-—16 грив. Друкарні в як. друк. „Культура і

Знання", „Петра Барського", „Совнархоза", „Робітнича". За

січень—липень вид 1—13 число. Друковалось від 1000—2000 прим.

Тижневик. Хліборобська Справа. Київ. Редагує Архипенко, С.

Вид. Видав. Т-во „Хлібороб", на рік 24 карб. окр. ч. 2 грив.

Друк. „Друкарь Польський". За січень 1 число. Друковалось

10000 прим.

На Українській мові видання місячні і з більш довгим

періодом.

Виход. нерегулярно. Бюлетень Українського Нар. Коопер.

Банку. Київ. Редагує: Павловський, М. І. Вид. Укр. Нар. Коопер.

Банк. Окр. число 5 грив. Друкарня „Дніпросоюз". За січень,

лютий, березень і травень вид 1—4 числа. Друковалось по

1000 прим.

Бюлетень Центрального Українського Коопер. Комітету.

Київ. Редагує—Вид, Комітет Центр. Укр. Коопер. Висилається

безплатно всім Кооперат. Союзам об'єданням. Друкарня „ Біль

шовик". За квітень і травень 6—8 число (за 1—5 ч.ч. відом.

немає). Друковалось 600 прим.

По порам року. Вісти Природничої Секції. Київ. Редагує

Красовський, Л. Вид. Українське Наукове Т-во. На 1 рік—15 карб.,

ц. окр. ч. 5 грив. 50 шагів. Друкарня Українск. Наук. Т-ва. За

І—II 2 число, (1 число виходило в 1918 р.]. Друковалось 2000

примір.

Місяшник. Вільна Українська Школа. Київ. Редагує До

рошкевич, О. Вид. Всеукр. Учительська Спілка. На 1 рік 30 карб.,

ц. окр. ч. від 16—20 грив. Друкарня „Петро Барського". За

січень, лютий, березень і квітень 5 — 9 число |1— 5 числ. вих. в

1918 р.). Друковалось від 4000— 5000 прим.



Виход. тричі на місяць. Громада. Київ. Редагує Комітет.

Вид. Дніпросоюз. На 1 рік— 50 грив. ц. окр. ч. 4 грив. Друкарня

„Дніпросоюз". За січень, травень 1—12 число. Друковалось

11000 прим.

Місяшник. Книгарь. Київ. Редагує Зеров, М. (попереду Старий,

В.) Вид. Т-во „Час". На 1 рік 24 карб.; на 3 м. 6 карб., ц. окр. ч.

від 6—10 грив. Друкарня Т-ва „Час". За січень—червень 17—22

число |1—16 число вийшло в 1918 р.). Друковалось 3000 прим.

Трьохмісяшн. часопис. Книжний Вістник. Київ. Редагує

Житецький, І. П. Вид. Всенар. (націон.) Бібл. в. Київі. Ц. окр.

ч. 8 грив.—20 гр. Друкарня А. І. Гросман, з др. ч. „Друкарь".

За І — III 1 число. Друковалось 1500 прим. -

Місяшник. Літературно-Науковий Вістник. Київ. Редагує

Олесь, О. Вид. Жуковський, О. Тимчас. ціна 60 гр., окр. число

від 12—14 гр. Друкарня „ Петро. Барський". За січень, лютий і

березень 1—3 число. Друковалось від 5000 — 6000 прим.

Місяшник. Музагет. Київ. Редагує Колєгія. Вид. Сяйво.

Окр. число 60 гр. Друкарня „Друкарь Польський". За І, II. III

1—3 число. Друковалось 1500 прим.

Місяшник. Шлях. Київ. Редагує Коломийченко Хведір. Вид.

Т- самий. На 1 рік—38 карб., ц. окр. числа 10 грив. Друкарня

... Петро Барський". За січень 1 число. Друковалось 3000 примірн.

На Українській мові видання, яких вихід незазначено.

Південно Західне То-во поліпшення рисистих коней. Київ.

Ред. відом. немає. Вид. відом. немає. Окр. число 2 гр. 50 шагів.

Друкарня „М. В. Глезера". За січень і лютий (які числа вийшли

не зазначено). Друковалось від 400—1200 прим.

На Польській мові. вид. місячні.

Місяшн. Наґce. Київ. Редагує Комітет. Вид. Польськ. гурток

молоді „Наrce", ціна на 1 рік — 18 кар. окр. ч. 2 карб. Дру

карня Польська. За січень і липень вид. 1—2 число. Друковалось

1500 прим.

Вид. тижневе. Sztandar Котипігти. Київ. Редагує Кон, Фе

ликс. Шацкій Болеслав. Вид. Sekcya Polka przy Federacyi grup

Zagranicznych Коmunistycznej Partyi Ukrainу. Ц. окр. числа 3 карб.

Друкарня „Совітська". За червень—липень 1—2 число. Друко

валось 8000 прим.

На Французській мові (видання незазначені).

Le Drapeaи Roиge. Київ. Редагує французська група кому

нистів. Вид. Міжн. Бюро Пропаганди. Ціна окр. числ 1 гр.

60 шагів. Друкарня Радянська. За квітень, травень 1—2 число.

Друковалось 5600 примір.



Російською мовою. Цоденні та ті, що виходять нільни

разів на тиждень.

Большевик. Київ. Ред. Колегія: Ларик, Харченко, Кулик.

Видає Центр. Комітет Коммун. партії (большовиків) України. На

1 м.— 18 карб., окр. ч. — 1 гр., 1 гр. 50 шаг. Друкарня „Робіт

нича Книгарня". За квітень—липень вишйло 85 чисел. Друкува

лось від 3.500 до 57.340 прим.

Борьба. Київ. Ред. Колєгія: Качинскій, Камков, Б., Михай

личенко, Г. Вид. Центр. Комитет Партии Левих Социалистов

Революционеров. На 1 м.—15 карб. Друкарня Кушнерьова. За

лютий—липень вийшло 128 чисел. Друкувалось 6 000——32.000 прим.

Брачное Бюро. Київ. Ред. Мединскій, В. Е. Видає Т-во

„Фермерь”. Окр. ч.— 1 гр. Друкарня Г. У. Брудзь, 2 лютого вий

шло 1 число. (Про кількість друков. прим. відомостей немає).

Вечернеe Кіевское Слово. Київ. Ред. Бюро коллегии. Вид.

Редакц. коллегия, 1 м.—20 карб., окр. ч. 1 гр. 70 шаг. Дру

карня . ПослЬднія Новости", 6 лютого вийшло 2 числе. (Про

перше число відомостей немає).

Вечерняя Жизнь. Київ. Ред. Розов, Г. Н. Видає Розов, Г. Н.

Окр. число—60 коп. Друкарня Лепського. За січень вийшло 5—7

числа. (Про перші числа відомостей немає). Друкувалось 2.200— -

3.000 прим.

Вольінская Заря. Житомир, Ред. Новиков, А. Видає Файн

штейн, В. Я. 1 м.— 11 карб., 13 карб., окр. ч. 50 коп. Волинська

Губерніяльна Друкарня. За січень вийшло 26 чисел. (Про кіль

кість друков. прим. відомостей немає).

Вольінская Молва. Житомир. Ред. Зафрань, Х. И. Видає

Зафран, М. И. 1 м.— 11 карб., окр. ч,—1 гр., 1 гр. 20 шаг.

Друкарня „ Работник “ Увицького і Дахномана. За січень вийшло

23 числа. (Про кількість друк. прим. відомостей немає).

Вперед. Київ. Ред. Коллегія. Видає Группа интернаціона

листов Р. С.-Д. Р. П. 1 м.—15 карб., окр. ч. 1 гр. 50 шаг.

Друкарня „ПослЬднія Новости". За січень вийшло 16 чисел. (Про

кількість друк. примірн. відом. немає).

Голос Жизни. Бердичев. Ред. Мамелюк, М. И. Вид. Тор.

Пром. Союз гор. Бердичева, 1 м.— 10 кар., окр. ч.—80 шаг.

Друкавня Л. Сироки. За січень вийшло 16—- 24 числа. (Про перші

числа відом. немає). (Кількість друк. прим. незазначено).

/1звестия Всеукраинского Центрального Исполнительногє

Комитета Советов Рвбочих, Крестьянских и Красноармейских

Дешутатов и Исполнительного Комитета Киевского Совета Ра

оочих Депутатов. Київ. Ред. Алгасов, В., Бубнов, Б. и Ларик.

Вид. Всеук. Центр. Исп. Ком. и Исполком Киевскаго Совета.

1 м.—18 карб., 25 карб., екр. ч.— 1 гр. 50 шаг., 2 гр. Друкарня

Радянська. За квітень—липень вийшло 9 —99 числа. (Про перші

числа відом. немає). Друкувалось 24.500- 94.000 прим.
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/1звестия. Глухов. Ред. Мирин, В. Видає Глуховській Испол

ком С. Р. К. Д., Окр. ч.—60 коп. Друкарня Глух. Исполнит.

Комитету. За травень вийшли 2 і 3 числа. (Про перше число

відом. немає).

Коммунар. Київ. Ред. коллегія, Алгасов, Бубнов, Ларик,

Шумскій. Вид. Киевский Област. комитет Коммунистич. партии

(большевиков) Украинь. 1 м.—10 карб., окр. ч.—80 шаг. Дру

карня Радянська. За березень вийшло 18—27 чис. (Про перші

числа відом. немає).

Киевский Коммунист. Київ. Ред. Коллегия: Алгасов, Бубнов,

Ларик, Шумский. Вид. Киевский Областн. Комитет партии (боль

шевиков) коммунистов. Окр. ч.--- 1 гр. 20 шаг. Друкарня Ра

дянська. 16—18 березня вийшло 41 і 42 числа. (Про перші 40

чисел відом. немає).

Коммунист. Київ. Ред. Коллегія: Пятаков, Ю.; Савельев, М.,

Харченко и Ларик. Вид. Центр. и Киевск. Городские комитeть

коммун. партии (большевиков) Украинь. 1 м. — 15 карб., 18 карб.,

окр. ч. — — 1 гр. 20 шаг., 1 гр. 50 шаг., 2 гр. Друкарня Радянська.

За березень—- липень вийшло 15—115 чис. (Про перші числа

відом. немає). Друкувалось 24.500—87.000 прим.

Красная Армия. Киів. Ред. Мордвинкин, В. Вид. Народн.

Комис. по воен. делам Украинь, окр. число—40 коп., 70 коп.

Друкарня Наркомвоен І. Вийшло 7 чисел. (Часу не зазначено).

Друкувалось 20.628—-40.200 прим.

Народное Слово. Ровно. Ред. Смоляр, Б. Видає т-во „На

родное Слово", 1 м.—10 карб., окр. ч.— 1 гр. Друкарня Гассера,

за січень 14—21 чис. (Про перші числа відом. немає).

Наш Путь. Київ (утрен. газ.). Ред. Зайкин. Видає Зейлигер,

1 м.—-10 карб., 14 карб.; окр. ч. 1 гр. 20 шаг. Друк. б. І Артілі

Друкарської Справи. За січень—лютий вийшло 36—58 числа.

(1Перші числа вийшли в 1918 р.).

Наш Путь. Київ. (вечерн. заз.). Ред. * і Видає Зей

лигер, Ф. И. 1 м.— - 14 карб., окр. ч.— 1 гр. 20 шаг. Друкарня

І Київської Артілі Друкарської Справи. За січень—лютий вийшло

3—24 чис. (Перші 2 числа вийшли в 1918 р.). Про кількість

друков. примірн. відом. немає).

Начало. Київ. Ред. Коллегия. Видає Главн. Комитет Р.

С. Д. Р. П. на Украине. Окр. ч.—1 карб. 50 коп. Друкарня

Наркомвоен 5. За липень вийшло 9 чисел. Друковалось 6000—

11.000 прим. *

Послrьднія Новости. Київ. Редагує—Брейтман, Г. Н. Видає

Брейтман, Г. Н. и Хмеліовскій, Л. В. 1 м.—14 карб., 20 карб.;

окр. ч.—1 гр. 20 шаг., 1 гр. 70 шаг. Друкарня „ПослЬднія Но

вости “. За січень лютий вийшло 5367—5415 чис. Друкувалось

20.000 25.000 прим.

Революціонная Борьба. Київ. Ред. Коллегия: Бойченко, М.;

Вен, В.; Шелонин, М. Видає Киевский Комитет Укр. Партии

Левих Соц. Революционеров. Окр. число— 1 гр. 50 шаг. Друкарня
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„Робітнича Книгарня”. За квітень вийшло 10 чисел. Друкувалось

1500—10.000 прим.

Свoбoдная Мьсль, Бердичев. Ред. Коллегия. Видає Геллер,

1 м.—12 карб.; окр. ч.—1 гр. Друкарня Каца і Гольденберга.

За січень—лютий вийшло 13 і 16 числа. (Других відомостей не

має). (Про кількість друков. прим. відомостей немає).

Согласie. Київ. Ред. Филиппов, Н. И. Видає Филиппов, Н. И.

окр. ч.— 1 гр. 20 шаг. Друкарня Гросмана. За січень вийшло

2 числа. Друкувалось 3.200—5.000 прим.

Столичньій Голос. Київ. Ред. Саликовскій, А. Видає Бис

скій, З. 1 м. 14 карб.; окр. ч.—1 гр. 20 шаг., 1 гр. 70 шаг.

Друкарня Кушнерьова. За січень—лютий вийшло 20 чисел. Дру

кувалось 10.000—56.000 прим.

Театр. Київ. Ред. Храмов, С. Видає Управленіе Государств.

театров, окр. ч.—2 гр. Друкарня Київської Губерн. Земської

Управи. За квітень—травень вийшло 3—8 число (про перші числа

відом. немає). Друкувалось 4.000—7.000 прим.

Утреннее Кіевское Слово. Київ. Ред. Бюро коллегiи. Вид.

Редакціонная коллегія. 1 м. — -20 карб.; окр. ч.— 1 гр. 70 шаг.

Друкарня „Посльднія Новости". За лютий вийшло 1—3 число,

(про кількість друков. примірн. відом. немає).

Черниговская Мьсль. Чернигів. Ред. Ольшанскій. Видає

Ольшанський 1 м. 10 карб., окр. ч.—60 коп. Друкарня Єпар

хияльна. За січень вийшло 143-—145 чис. (Других відом. немає).

(Відомостей про кількість друков. прим. немає).

Черниговское Утро. Чернигів. Ред. Розумовскій, А. Д. Ви

дає Вишневскій, П. К. 1 м.—13 карб., окр. ч.— 1 гр. 20 шаг.

Друкарня Чернигівського Губерн. Правління, 3 січня вийшло 3

число. (Про перші числа відом. немає).

Вести Киевского Совета Народного Хозяйства. Київ. 3 рази

на тижд. Ред. коллегия. Видає Издат. Отд. Киевск. С. Н. Х.

1 м.—8 карб., окр. ч.—1 гр. 50 шаг. Друкарня „Петро Барскій".

За квітень—травень вийшло б чисел. Друкувалось 1.000—3.000 пр.

Кіевское Зхо. Київ. З початку 2 рази на тижд., потім тиж

нево. Ред. Василевскій, И. (Не-Буква). Видає Василевскій, И.

(Не-Буква), окр. ч.—85 коп. Друкарня (Олександрівська, 41,

пом. 12). За січень—лютий вийшло 5 чисел. Друкувалось 30.000—

40.000 прим.

Російською мовою, видання тижневі та двохтижневі.

Заря. Київ. Ред. Карант, Г. Видає „Заря”. Окр. число—

1 гр. 70 шаг. Друкарня „ Возрожденіе". За січень вийшло 3—6

числа (про перші 2 числа відом. немає). Друкувалось 6.000—

14.000 прим.

Кіевскія Новости. Ред. Факторович, И. М. Вид. „Кіевскія

Новости". Окр. ч. — 1 гр. 50 шаг. Друкарня „Народня Воля". За

січень вийшло 3 числа. Друкувалось 15.000—20.000 прим.
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Кіевскін брачньій листок. Київ. Ред. Шульц, А. Г. Вид.

Шульц, А. Г. 1 м.—3 карб., окр. ч.—90 шаг. За січень—лютий

вийшли 1— 4 числа. Друкувалось по 1.500 прим.

Народное Дтьло. Київ. Ред. Родіонов, В. И. Видає Всеукр.

Ком. Парт. Соц. Рев. Окр. ч. 1 гр. 20 шаг., 1 гр. 50 шаг.

Друкарня „Нир”. За січень вийшло 72—77 чис. (перші числа

друкув. в 1918 р.). Друкувалось 5.000—8.000 прим.

Новая Искра. Київ. Ред. Гвоздев, К. А. Вид. группа членов

кіевской организацiи Р. С. Д. Р. П. Умов передплати не зазна

чено. Друкарня кооператива „Жизнь". За січень вийшло 4 числа.

Друкувалось 3.400—7.000 прим.

Неделя. Київ. Ред. Коллегия. Вид. Редакц. Коллегия под

председат. члена Совета Рабоч. Депутатов М. Донцова. Окр. ч.—

1 гр. 70 шаг. Друкарня Кушнерьова. За березень вийшло 1 число,

(про кількість друков. прим. відомостей немає).

Профессиональное Движение. Київ. Ред. Козелев, Б. Видає

Бюро Юга России В. Ц. С. И. С. Окр. ч.—3 гр. Друкарня Ра

дянська, по 4 липня вийшло 3 числа (про перші числа відом. немає).

(Про кількість друк. примірн. відомостей немає).

Революционньій Социализм. Київ. Ред. Коллегия. Вид. Все

укр. Организац. Бюро партии Револ. социализма. 1 м.—7 карб.,

окр. ч.—4 гр. Друкарня „Большевик", 22 липня вийшло 1 число.

Друкувалось 3.000 прим.

Російською мовою; вихід незазначений.

Бюллетень (прилож. к № 66 Коммун.). Київ. Ред. Коллегия.

Видає Ц. И. К. Г. К. П. І. Умов передплати не зазначено.

Друкарня Радянська, за травень— червень вишло 8 чисел. (Відо

мостей про кількість друк. прим. немає).

Бюллетень Организ. Бюро по созьiву Всеук. Сезда Коли.

Орг. рабоч. и крест. молодежи. Київ. Умов передплати немає.

Друкарня Радянська, 26 червня вишло 1 число. (Про кількість

друк. примірн. відомостей немає). -

Внешкольное Образованie. Київ. Ред. Внешкольньій отдел

Наркомпроса Украинь. Вид. (Наркомпрос). Умов передплати не

зазначено. Друкарня Радянська, 9 липня вишло 1 число. (Відо

мостей про кількість друк. прим. немає).

Молот и плуг. Київ. Ред. не зазначено. Вид. не зазначено.

Умов передплати немає. Друкарня Наркомвоен, 2, за квітень—

травень вишло 6 чисел. Друкувалось 3.100— 19.100 прим.

Наше Знамя. Київ. Ред. „ Наше Знамя". Вид. не зазначено.

Умов передплати не зазначено. Друкарня Державна, за квітень

вишло 2 числа. Друкувалось 5.000— 6.000 прим. *

Трудовая Соціалистnческая Школа. Київ. Ред. Коллегия

Школьного Отдела Наркомпрос'а. Вид. Школьн. Отд. Народн.

Комиссар. Просвещения У. С. С. Р. У мов передплати не зазна

чено. Друкарня Радянська, 3 червня вищло 1 число. (Про кіль

кість друков. примірн. відомостей немає).
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Приймається передплата на місяшннй педагогичний і професійний журнал

| Вільна Українська (Школа.

Видає Всеукраїнська Учительська Спілка.

Київ. Ірининьска, № 4. Редактор: 0. Дорошкевич.

Товариство ЧАС у Київі

Продовжує на 1919 рік видання й приймає передплату на місяшний критико-біб

бліографичний часопис

к н и г А p b,
Літопись українського письменства.

Книгарь вид при участі відомих українських письменників і знавців.

Часопис „Книгарь“ подає повні відомости про діяльність всіх українських ви

давництв; оповіщає про всі наміри й плани кожного видавництва; про всі книжки,

що вийшли або мають вийти.

Київ. Володимирська 42, ЧАС", ред. Книгаря".

Приймається передплата на рік 1919-й

|

|

|

на український місячник літератури, науки й громадського життя:

Літературно-Науковий ВІСТНИК.

Ред. і контора: В. Підвальна № 36, п. 8. Редактор: О. Олесь.

Приймається передплата

на науковий журнал українознавства

У к р а ї н д.

Орган Українського Наукового Товариства в Київі,

Адреса: Київ, вел. Підвальна № 36, пом. 8.

Приймається замовлення на природничий часопис

В I СТИ ПРИР 0 ДНИЧ 0ї СЕКЦІї

Українського Наукового Товариства.

| Адреса: Київ, Вел. Підвальна 36, пом. 8.

Петро Стебницький (П. Смуток). Поміж двох
| Нова a- " р. 1907 — 1918. Ціна 4 карб. 50 к.

Українська справа. Пгр. 1917. Ціна 50 к.|

ого-ж автора: Украина и украинць Пгр. 1917. Ціна 50 к.

Нові книги С. Єфремова

вий пли: Коротка історія українського письменства. Київ, 1918. Ц, 16 грівень.

Борис Гринченко. Київ, 1918, Ц. 2 гр. 40 ш, Могила Т. Шевченка.

Київ, 1919, Ц. 3 гр. Тарас Шевченко. Київ, 1918. Ц, 1 гр. 50 ш.

Під об хом. Київ, 1918. Ц. 1 гр. 60 ш. Історія українського письмен

ства, а томи Іван Франко, Михайло Драгоманов.



ТРьОХМісяЧНий ЧАСОПИС

„КНИЖНИЙ ВІСТНИК“.
Журнал бібліотекознавства і просвіти, вид. Всенародньої (Націо

нальної) бібліотеки при Українській Академії Наук в м. Київі, має

виходити в 1919 р. зшитками в 4—7 аркушів по такій програмі:

1) Заяви, відозви, оголошення і т. ин. від Тимчас. Комітету чи

Ради Національної (Всенародньої) Бібліотеки.

2) Відомости про діяльність Тимчас. Комітету по заснуванню

Національної Бібліотеки або її Ради, бібліотечного уряду, відділів

і инших установ Бібліотеки. *

3) Відомости про придбані та подаровані книжки, рукописи і

т. и. для Національної (Всенародньої) Бібліотеки, описи її книжок.

рідких примірників і значних, цікавих набутків книжного та біб

ліотечного майна.

4) Закони, накази, розпорядження і т. и. уряду і ріжних уста

нов по книжкових, бібліотечних, бібліографичних справах та спо

лучених до них шитаннях просвітних, книжних взагалі, чи часо

писних, друкарських, бібліотечно-техничних то що.

5) Розвідки та відомости про книжки, бібліотеки і бібліогра

фичні видання нашого і минулого часу на Україні, по славянських

землях і повсюди за кордоном.

6) Статті та замітки по теоретичних та техничних питаннях

бібліотекознавства і бібліографії.

7) Розвідки, статті і замітки по книжкових, бібліотечних та

бібліографичних питаннях культурно-просвітнього значіння.

8) Розвідки і відомости про стародавні книжки, про рукописні

і друковані матеріяли по бібліографії, історії бібліотек, книжній

мові та книжній техниці; огляди спеціальних книжок і часописів по

бібліотекознавству і бібліографії на всіх мовах.

9) Справоздання та описи старих та нових бібліотек, коштов

них книгозбірень, книжних палат, складів, археографичних, худож

НИХ Та ИН. ВИДаНЬ.

10) Вісти, повідомлення, заяви та всякі інформації про книж

кові і просвітні справи: хроніка бібліотечного руху та книжкового

ринку.

Редакція „Книжного Вістнику” прохає всіх, хто панує книжку

і просвіту, звертатися з статтями, заявами і інформаціями по адр.

редакції: Київ, Гоголівська вул., б. 22, п. 3.

Редактор „ Книжного Вістнику"

П2. П. Ж*ецький—

у
Передплата на часопис не приймається,

Ціна 2-го числа „Книнного Вістнику 10 карб.
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